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    Voor een ruzie zijn, zoals algemeen bekend, in ieder geval twee personen vereist. Wellicht minder bekend is dat in het plaatsje Plummergen, in Kent, het ruziën tot een ware kunst is verheven. Toen mevrouw Welsted, die samen met haar man en dochter een manufacturenzaak drijft in Plummergen, in bed lag met griep, weigerde zij de aan haar toevertrouwde sleutel van de kerk af te geven aan mevrouw Pydell, die graag in de kerk op het orgel wilde oefenen. De woordenwisseling die hierop volgde had tot resultaat dat mevrouw Pydell zich aansloot bij de kerkgemeenschap van het net over de grens met Sussex gelegen Rye. En toen mevrouw Skinner en mevrouw Henderson onenigheid kregen over wie er aan de beurt was om de bloemen op het altaar te verzorgen, konden de woorden van Molly Treeves, de zuster van de dominee, alleen maar een pleister op de wonden plakken die sindsdien bij de kleinste provocatie weer werden opengereten.


    En een kleine provocatie kan in Plummergen enorme gevolgen hebben. In het dorpje is men gek op ruzies. Als er niets is om ruzie over te maken, wordt er eenvoudigweg iets bedacht, zodat alle dorpelingen er naar hartenlust aan kunnen deelnemen. Vrijwel iedereen in deze kleine dorpsgemeenschap zou desgewenst een ruzie kunnen uitlokken, maar de twee dorpelingen die dit tot een ware kunst hebben verheven, zijn toch wel miss Erica Nuttel en miss Norah Blaine, ook wel de Nuts genoemd.


    De Nuts hebben zich een levensstijl aangemeten waarin vegetarisme en geroddel een zeer grote plaats innemen. Er is niemand in Kent die meer rauwkost kan verstouwen en meer schandalen kan verzinnen dan deze beide dames, die al meer dan twaalf jaar in Plummergen wonen, en zichzelf voorhouden dat ze helemaal door de plaatselijke bevolking zijn geaccepteerd. Dit laatste is overigens niet het geval: ze worden hooguit getolereerd en, achter hun rug om, belachelijk gemaakt door de dorpelingen die wel in dit dorp werden geboren, in dezelfde huizen waarin hun voorouders ter wereld werden gebracht en waarin, zo hopen ze, nog veel kleinkinderen geboren zullen worden; huizen waarvan de originele raampartijen tot hun genoegen nog niet gerenoveerd zijn tot de moderne thermopane-gruwels zoals die van Lilikot, waarin de Nuts wonen.


    Lilikot staat aan 'The Street', die de hoofdstraat en tevens enige straat van Plummergen is. Het huis staat tegenover de twee belangrijkste communicatiecentra van het dorp, te weten het postkantoor en de garage van Crabbe, waarvandaan tweemaal per week een bus vertrekt naar het nabijgelegen Brettenden. Door deze strategische opstelling van het huis hoeven de Nuts geen enkele aankomst en geen enkel vertrek te missen, of dat nu van een belangrijke of een minder belangrijke persoon is. In het laatste geval zorgen de Nuts er trouwens zelf wel voor dat het belang van de gebeurtenis danig opgeschroefd wordt. Miss Nuttel en miss Blaine zouden op een schaal van één tot tien gemakkelijk een elf scoren voor inventiviteit. De vaste klanten van het aan de overkant gelegen postkantoor annex dorpswinkeltje van meneer Stillman, zijn dan ook regelmatig getuige van de speculatieve vermogens van beide dames.


    Maar vanochtend lagen de zaken heel anders. Deze ochtend waren de Nuts niet, zoals anders, de bedenkers van de indianenverhalen waarin iedereen zich verlustigde, maar juist de slachtoffers. Mevrouw Flax was begonnen. 'Twee kilo geleisuiker graag, meneer Stillman. Miss Blaine is niet de enige die aardbeienjam kan brouwen.' Het woord 'brouwen' was in deze context wellicht wat ongebruikelijk, maar gezien het feit dat mevrouw Flax de kruidendokter van Plummergen was, en regelmatig allerlei kwaaltjes meende te kunnen genezen met een 'brouwseltje', waren de andere aanwezigen niet bijzonder verbaasd over haar woordkeus. Meneer Stillman zette de twee pakken suiker op de toonbank, terwijl mevrouw Flax verder ging. 'Niet dat ik denk dat ze daartoe in staat zou zijn. Het arme mens ziet er nogal pips uit de laatste tijd. En twee citroenen graag.'


    'Nee, ze is lang niet in orde,' zei mevrouw Skinner. De andere dames in het postkantoor knikten instemmend. Zelfs mevrouw Henderson kon deze keer dat wat door de anderen als absolute waarheid werd beschouwd, niet ontkennen.


    'Er is iets met dat huis,' zei ze, terwijl ze een veelbetekenende blik naar de overkant van de straat wierp. 'Ik weet niet... Er Is gewoon iets mee.'


    'Ja, vind je het gek,' zei mevrouw Spice. 'Niet dat ik ooit gedacht had dit nog eens mee te zullen maken: die twee zijn vanaf het begin de dikste vriendinnen geweest, en nu...'


    'Als twee vriendinnen ruzie krijgen,' zei mevrouw Skinner, terwijl ze haar blik even op mevrouw Henderson liet rusten, 'dan is dat altijd vooral de schuld van één van beiden, dat is bekend. Maar ja, als diegene ook nog te stijfkoppig is om het goed te maken, dan is er weinig aan te doen.'


    Mevrouw Scillicough schraapte haar keel, en de andere aanwezigen gniffelden zacht terwijl mevrouw Henderson woest begon te snuiven. 'Het is maar net wat je stijfkoppig noemt,' zei ze tegen de aanwezige dames. 'Anderen noemen dat trouw zijn aan je principes. En je kunt zeggen wat je wilt, maar de Nuts zijn wel erg principieel.'


    'Dat zal wel,' zei mevrouw Flax, 'maar ik vind het klinkklare onzin. Ze halen hun neus op voor doodeerlijk vlees en eten van die rare dingen, zoals linzen en spliterwten, en god mag weten wat nog meer. Het is gewoon onnatuurlijk!' De enige die in Plummergen verstand had van gezondheid en alles wat daarmee samenhing, was mevrouw Flax, althans volgens mevrouw Flax zelf. Ze werd dan ook vaak de Wijze Vrouw genoemd, al dan niet spottend. 'Waarom,' zo vervolgde ze op strijdbare toon, 'zouden wij een stel tanden en een maag hebben gekregen als wij niet af en toe een heerlijke biefstuk of een plak bacon mogen eten? Geeft u daar trouwens ook maar lekker twee pond van, meneer Stillman, streepje zes graag en niet te veel vet.' Terwijl meneer Stillman, die blij was dat hij eindelijk iets anders kon doen dan lijdzaam afwachten tot de kwebbelende dames uitgepraat waren, met de snijmachine in de weer ging, vervolgde ze: 'Nee, volgens mij is er iets anders aan de hand met miss Blaine. Iets heel anders. Misschien is ze wel ernstig ziek...'


    'Ze is anders niet bij dokter Knight geweest,' zei de jonge mevrouw Newport, die in een van de huurhuizen aan het einde van het dorp woonde. Als miss Blaine naar het bejaardentehuis zou zijn geweest dat werd beheerd door dokter Knight en zijn vrouw, en natuurlijk de strenge Mathilda Howett, majoor in ruste, zou mevrouw Newport haar hebben zien langskomen.


    'Nee, dat is niks voor haar,' merkte mevrouw Skinner op. 'Heeft ze ook niet nodig, met al die kruiden van d'r.' Ze keek tersluiks in de richting van de Wijze Vrouw. 'Wat denkt u ervan, mevrouw Flax? Denkt u dat ze nog wat bleekjes is door die ruzie, of zou het iets anders zijn?'


    Mevrouw Flax ging er eens goed voor staan. 'Bleekjes?' herhaalde ze met veelbelovende nadruk. 'Dat is het niet alleen. En nu je het toch over kruiden hebt... wie zorgt er voor die tuin van hun aan de andere kant van de weg? Dat is in ieder geval niet miss Blaine...'


    'Miss Nuttel,' zei een van de dames gefascineerd. De anderen slaakten opgewonden kreetjes. 'Maar mevrouw Flax, u wilt toch niet beweren...'


    'O, jawel! Als er iemand in dit dorp meer van kruiden weet dan ik, dan wil ik die wel eens ontmoeten. En als iemand plotseling zó bleek wordt als miss Blaine, wantje kunt niet ontkennen dat ze er vorige week nog stralend uitzag, dan weet ik genoeg...' Mevrouw Flax perste haar lippen op elkaar en keek veelbetekenend om zich heen. 'Je zal mij niets horen zeggen,' vervolgde ze gewichtig, 'maar ik heb er zo mijn gedachten over. Een goed verstaander heeft aan een half woord genoeg!'


    'Hoezo, een half woord?' vroeg mevrouw Scillicough. 'Ze hebben alleen maar ruzie gehad over dat idiote zogenaamde kunstwerk in Brettenden. Ik snap ook niet waarom men zich zo druk maakt over die schroothoop, maar daar ging die ruzie over, dat is zeker.' Mevrouw Scillicough had niet veel ontzag voor mevrouw Flax, omdat die haar danig in de steek had gelaten toen ze eens om wat rustgevende kruiden had gevraagd voor haar beruchte drieling. Mevrouw Scillicough werd zó zenuwachtig van die belhamels, dat ze de dosering verdriedubbeld had, wat een stimulerend in plaats van een rustgevend effect had gehad, hetgeen had geresulteerd in een aantal slapeloze nachten. 'Ze hebben gewoon flink ruzie gehad, dat is alles,' zei ze met een demonstratieve gaap.


    Voordat mevrouw Flax hierop een passend antwoord kon verzinnen, nam Emmeline Putts, die achter de toonbank stond, de gelegenheid te baat om iets te zeggen. Emmy voelde zich min of meer geroepen om de sculptuur in Brettenden te verdedigen, omdat het ding voor de koekjesfabriek stond waar haar moeder werkte. 'Ik vind niet dat u dat kunstwerk een schroothoop mag noemen, mevrouw Scillicough. Het is een van de hoogtepunten uit het werk van Humphrey Marsh, dat heeft de directeur zelf gezegd.'


    'En dat heeft ook in de krant gestaan,' voegde mevrouw Skinner eraan toe. 'Een meesterwerk noemden ze het, en er stond ook een foto bij,' alsof de zaak daarmee afgedaan was. Maar mevrouw Scillicough vond het onzin om The Brettenden Telegraph and Beacon (opgericht in 1847, gefuseerd [1893] met The Iverhurst Chronicle and Argus) als autoriteit op het gebied van kunst en goede smaak te beschouwen, waar mevrouw Henderson het ogenblikkelijk mee eens was. Ze schudde haar hoofd.


    'Ik moet zeggen dat ik het ook niet veel meer dan een schroothoop vind. Het is gewoon een doorn in het oog, dat lelijke stuk oud roest, en ik snap niet dat ze daar zoveel geld voor hebben moeten neertellen.'


    'Maar het is van Humphrey Marsh!' riep Emmy wanhopig uit, hoewel ze een tijdje geleden nog nooit van die man had gehoord. Tot het moment dat haar moeder thuis was gekomen van haar werk en haar had verteld dat er een artikel in de Beacon zou komen met een foto van de onthulling van het kunstwerk, en dat zij er misschien ook wel op stond. Sindsdien beschouwde Emmy zichzelf als een autoriteit op het gebied van de kunstenaar. Ze had het artikel uitgeknipt voor haar plakboek en bij de krant een af druk van de foto besteld, waarop haar moeder volgens eigen zeggen ook te zien was, al kon Emmy haar op de foto niet onderscheiden.


    Sinds Emmy een tijd geleden tot Miss Plummergen was gekroond, had de familie Putts niet meer zo in de belangstelling gestaan. 'Hij is hartstikke beroemd, mevrouw Henderson! Er is zelfs een boek over hem verschenen, en er stond laatst ook weer een stukje over hem in de krant. En hij is ook heel knap, en hij heeft fantastische spieren.' Emmy moest er van zuchten. 'En bovendien was hij gisteravond op de televisie.'


    'Ja!' riep mevrouw Skinner. 'Dat heb ik ook gezien. "De nieuwe Henry Moore" noemden ze hem. En hij heeft inderdaad flinke spieren, maar dat komt natuurlijk van al dat gesjouw en gehamer.' Ze keek mevrouw Henderson met een veelbetekenende blik aan. 'Hij is heel modem. En dan te bedenken dat er nog steeds mensen zijn die dat niet begrijpen. Die denken nog steeds dat beeldhouwers alleen maar van die marmeren beelden maken. Heel ouderwets. Tegenwoordig schijnen die kunstenaars vooral te lassen, dat zei die man die hem interviewde ook. Een visie op de toekomst, of zoiets dergelijks.'


    'Visie?' brieste mevrouw Henderson. 'Visie? Ik vind het eerder een nachtmerrie! En ik ben vast niet de enige die er zo over denkt. Jullie hebben zeker niet opgemerkt dat Croesus er ook geen belangstelling voor heeft. Dat stond vorige week nog in Anyone's. Die Croesus is helemaal niet geïnteresseerd in de visie van Humphrey Marsh. Hij wil dingen waarvan je in ieder geval kunt zien wat het voorstelt. Echte kunst. Anders zou hij met zijn bende die puinhoop wel voor de koekjesfabriek hebben weggehaald, en dan hoefden wij er tenminste ook niet meer tegenaan te kijken,' zei ze triomfantelijk. En voordat het andere kamp hier iets tegenin kon brengen, richtte ze zich tot meneer Stillman. 'Drie pakjes toost graag, als mevrouw Flax me niet kwalijk neemt. Ik heb wel iets beters te doen dan hier de hele dag te verkletsen.'


    Deze openlijke belediging maakte een verpletterende indruk op alle dames in de zaak, maar mevrouw Henderson was veel te ingenomen met haar redenatie om daar iets van te merken. Ze meende zelfs hier en daar wat instemmende blikken te ontwaren toen ze over Croesus was begonnen. Ze had gewonnen en wilde nu zo snel mogelijk naar huis, zodat mevrouw Skinner verbouwereerd en verslagen achter zou blijven.


    En mevrouw Skinner was niet alleen verbouwereerd en verslagen, maar ook nog eens vreselijk geïrriteerd. Toen meneer Stillman na een vragende blik op mevrouw Flax, de pakjes toost voor de voorkruipende mevrouw Henderson op de toonbank had gezet, zei ze: 'Moderne kunst, mevrouw Henderson, is natuurlijk niet voor iedereen eenvoudig te begrijpen. Je moet daar smaak voor hebben, voor Moderne Kunst.' Ze sprak de laatste woorden met twee flinke hoofdletters uit.


    Maar mevrouw Henderson, die inmiddels al in de richting van de deur gelopen was, keek nog even om en zei: 'En als sommige mensen nu eens niet zomaar wat zeiden, en eens iemand zouden raadplegen die er wel iets van weet, dan zouden ze zich ook niet zo belachelijk maken!'


    En toen liep ze de deur uit. De achtergebleven dames keken alsof ze precies begrepen wat ze bedoelde, hoewel ze daar eigenlijk geen idee van hadden. Het was natuurlijk wel doorgedrongen over wie mevrouw Henderson het had gehad, maar of iemand dat ook hardop durfde te zeggen was een tweede...


    Emmy Putts, die zich geroepen voelde om het voor haar held de moderne beeldhouwer op te nemen, zei bedachtzaam: 'Tja, ze zegt nooit zoveel, maar dat wil niet zeggen dat ze er niet over nadenkt, ze heeft tenslotte niet voor niets zolang les gegeven. Ja, ik zou ook wel eens willen weten wat Miss Seeton ervan vindt...'


    Er ging een opgewonden zucht door het hele postkantoor en daarna kwamen de tongen nogmaals goed los.
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    Het onderwerp van deze speculaties was zich er, zoals gewoonlijk, totaal niet van bewust dat zij in het middelpunt van de belangstelling stond. Miss Emily Dorothea Seeton, de vervroegd gepensioneerde tekenlerares uit Hampstead, woonde al zeven jaar in Plummergen. Die zeven jaren waren in haar ogen erg gelukkig en vooral erg rustig geweest. Over dat laatste was lang niet iedereen het met haar eens, zeker niet hoofdinspecteur Delphick van Scotland Yard; of inspecteur Chris Brinton van Ashford in Kent. Om nog maar te zwijgen over inspecteur Harry Fumeux van Hastings, Sussex; en assistent-commissaris sir Hubert Everleigh van de Londense Metropolitan Police. En wat de gedachten hierover waren van de verzameling boeven die hun criminele carrière hadden zien stuklopen door een min of meer toevallige ontmoeting met Miss Seeton, liet zich gemakkelijk raden.


    Maar Miss Seeton zelf was zich daar niet zo erg van bewust. Als tekenlerares was ze natuurlijk visueel uitstekend ontwikkeld. Hoewel de ongewone dingen die op haar weg komen zelden of nooit onopgemerkt blijven, heeft ze zich nooit goed voor kunnen stellen dat die zaken iets met haar te maken zouden kunnen hebben. Dames zoals zij beleven nu eenmaal geen avonturen en raken niet verwikkeld in allerlei vreemde zaken: als er dus iets bijzonders gebeurt, dient de nieuwsgierigheid bedwongen en de zaak genegeerd te worden.


    Wat Miss Seeton ook negeerde, was het tumult dat die ochtend werd veroorzaakt door Martha Bloomer, die woest de stofzuiger, de ragebol en de stofdoek hanteerde, terwijl Miss Seeton rustig een brief zat te lezen van iemand die in de afgelopen jaren een goede vriendin van haar was geworden. Terwijl Martha enthousiast met de schoonmaak van Sweetbriars aan de gang was, het huis dat Miss Seeton van wijlen haar peettante had geërfd, glimlachte de eigenaresse van Sweetbriars vriendelijk in zichzelf en sloeg een bladzijde van de brief om.


    'Hallo Miss Seeton!' stond er boven de brief. 'Ik schrijf u vanuit mijn bed, waaraan ik ben gekluisterd door een gebroken enkel!'


    'O, hemeltje,' zei Miss Seeton, terwijl ze vlug naar de naam onderaan de brief keek, om te zien van wie van haar kennissen het epistel afkomstig was, hoewel ze dat al meende af te kunnen leiden uit de aanhef.


    Ze had gelijk. Onderaan de brief stond in ferme, bijna steno-achtige letters: 'Met vriendelijke groeten van een gepijnigde Mel.' Journalisten, dacht Miss Seeton, moeten natuurlijk alles wat ze zien en horen snel kunnen opschrijven, zodat steno in dat vak heel goed van pas komt. Zelf had ze dat nooit hoeven leren, maar de meisjes van de handelsrichting wel, die dan ook altijd hun uiterste best deden om zich daarin te bekwamen. Hoe anders was het met de Kunst: die vereiste dat je zelf goed leerde kijken en alles op een geheel persoonlijke wijze vastlegde, en niet zomaar opkrabbelde wat iemand anders je vertelde. Dacht ze. Dat had ze in ieder geval wel altijd proberen over te brengen op haar leerlingen: dat je goed moest leren kijken en het dan moest tekenen, zodat anderen daar deelgenoot van konden worden...


    'Een gebroken enkel nog wel!' las ze verder, benieuwd hoe die arme Amelita Forby, verslaggeefster van The Daily Negative, dat was overkomen. Maar daar maakte de brief geen melding van, omdat de schrijfster consideratie had gehad met de nogal snel blozende ongetrouwde geadresseerde. De relatie die Mel Forby onderhield met Thrudd Banner, freelance medewerker van World Wide Press, was nu niet bepaald geheim, maar het was niet nodig om de aller-persoonlijkste details wereldkundig te maken. Thrudd en zij waren nu eenmaal geen filmsterren, krantenmagnaten of leden van het koninklijk huis. Bovendien was Miss Seeton een ervaren yoga-beoefenaar, en ze zou dan ook niet bijster onder de indruk zijn van de fysieke activiteiten die Mel en Thrudd hadden uitgevoerd voordat de noodlottige val een einde aan de pret had gemaakt.


    Er volgde een zeer amusante beschrijving van de krukken waarmee Mel zich nog een beetje voort kon bewegen; haar ervaringen als Patiënt (U raadt nooit waar mijn volgende artikel over gaat... Juist; ik, als ervaringsdeskundige, ga een stukje schrijven over de Nationale Gezondheidszorg!); en Thrudd's beperkingen als verpleger. 'Maar u hoort mij niet klagen, Miss Seeton. Ik heb hem gewoon het huis uitgestuurd, want wij vrouwen kunnen veel beter voor onszelf zorgen als die kerels ons niet de hele tijd voor de voeten lopen.' Hier moest Miss Seeton even over nadenken, maar ze kwam tot de conclusie dat die arme Mel waarschijnlijk helemaal gelijk had.


    'In ieder geval is hij flink aan het werk gegaan, en in de Anyone's van deze week staat een heel aardig artikel van hem dat u volgens ons wel interessant zult vinden. Ik stuur het dus mee. Ik weet dat u niet veel in de krant leest, en ik kan u daar geen ongelijk in geven, maar het zou jammer zijn als u dit zou missen. Vindt u ook niet dat Thrudd steeds beter wordt? Wacht maar tot ik weer op de been ben, dan zal ik hem wel eens even flink aftroeven!'


    Miss Seeton keek naar het krantenknipsel, waar met vette letters DE CROESUS-COLLECTIE boven stond. Daaronder stond de naam van de auteur, Thrudd Banner, en een cursieve ondertitel: Misdadigers Stelen Kunstwerken op Bestelling. Ze zuchtte diep, schudde haar hoofd om de slechtheid in de mens, en begon het artikel te lezen. In de koppen was het hele verhaal al heel aardig samengevat, maar er was natuurlijk geen journalist die de kans wilde missen om alles nog eens breed uit te meten. Miss Seeton las Thrudd's verslag over zijn speurtocht naar de totnogtoe onvermoede connectie tussen de verschillende diefstallen die de laatste tijd in heel Europa waren gepleegd, waarschijnlijk onder de leiding van één man die hij Croesus noemde. De kunstwerken die waren ontvreemd, waren zó zeldzaam dat de dieven ze nooit zouden kunnen verkopen. 'Alleen iemand die zo rijk is als de legendarische koning Croesus kan zich veroorloven om de werken op de juiste wijze te bewaren. Dergelijke kunstwerken vereisen namelijk een zeer nauwkeurig afgestelde luchtvochtigheid en temperatuur en bovendien moet de omgeving uitermate schoon zijn...'


    'Denk om uw voeten, hoor,' zei Martha Bloomer, de uiterst propere hulp in de huishouding van Miss Seeton, terwijl ze met een veger en blik een paar broodkruimels van het tapijt veegde. 'Waarom gaat u niet even in de zitkamer verder lezen? Daar ben ik al geweest.'


    Miss Seeton schoof gehoorzaam haar stoel naar achteren, hoewel ze het artikel net uit had en ze het niet nog eens wilde gaan lezen. 'Maar ik moet natuurlijk wel even terugschrijven,' mompelde ze. 'Ik zal Mel bedanken dat ze me dit boeiende knipsel heeft gestuurd en ik zal haar sterkte wensen met die enkel.' Ze fronste haar wenkbrauwen, omdat ze zich afvroeg of ze misschien beter een mooie kaart kon kopen en tegelijk een kort briefje mee kon sturen. 'Of wacht eens even,' zei ze terwijl ze vrolijk glimlachte, 'ik kan natuurlijk ook een aardige tekening proberen te maken, naar aanleiding van haar brief. Zo leuk zoals ze dat allemaal beschreef, hoewel je niet zou verwachten dat ze er zo vrolijk onder blijft. Maar het is natuurlijk haar werk, schrijven dus, hoewel ik denk dat ze met die enkel voorlopig niet aan werken zal toekomen. Vervelend. En ik moet natuurlijk opschieten, want anders haal ik de post niet. En dan moet ik er twee keer uit.' Martha, die met een half oor had meegeluisterd, keek Miss Seeton nieuwsgierig aan. 'Want ik geloof niet,' ging Miss Seeton verder, 'dat ik er nog een in huis heb. Een leuke ansichtkaart, bedoel ik. Ja, ik denk dat ik dat maar eens ga doen.' Ze stond op en pakte de brief en het artikel van Thrudd.


    'Heeft iemand zijn enkel gebroken?' vroeg Martha, die wel gewend was aan de soms wat chaotische gedachtegang van haar werkgeefster. 'Iemand die ik ken? Ik geloof niet dat ik het handschrift op de envelop herkende.'


    Miss Seeton wuifde met de brief in Martha's richting. 'Ja, die arme Mel Forby, maar ze blijft er heel vrolijk onder. En ze heeft toch zo'n interessant artikel meegestuurd. Van Thrudd Banner. Heel vriendelijk van haar.'


    'O, een van die journalisten.' Mevrouw Bloomer had een tamelijk ambivalente houding ten opzichte van de pers. Ze kon een spannend artikel in de krant wel waarderen, maar als het iets met Miss Emily Seeton te maken had, veranderde ze op slag. Als die zich weer eens in een of ander avontuur had gestort, werd Martha uiterst voorzichtig en beschermend, omdat ze niet wilde dat dat stelletje riooljoumalisten misbruik maakte van haar werkgeefster. Maar in de afgelopen jaren had Martha een zeker vertrouwen gekregen in Mel Forby en Thrudd Banner, vooral omdat zij nog nooit het vertrouwen van Miss Seeton hadden beschaamd, iets wat andere journalisten, daar was Martha van overtuigd, wel zouden doen als ze de kans kregen. Thrudd en Mel leken haar soms zelfs in bescherming te nemen, net als Martha deed. Ook hoofdinspecteur Delphick, die Miss Seeton als eerste 'in dienst' had genomen, en aan wie Miss Seeton haar wasmachine te danken had, wat het werk van Martha natuurlijk enorm verlichtte, leek goed bevriend te zijn met Mel en Thrudd. Daarom vond Martha Bloomer dat ze haar wantrouwen jegens journalisten in dit geval maar beter op kon schorten om de vriendschap tussen Miss Seeton en Mel en Thrudd niet in gevaar te brengen. En jaloers op die vriendschap was ze natuurlijk helemaal niet.


    'Die vrienden van u.' Martha haalde haar neus op en begon verwoed de tafel af te stoffen waarop zojuist nog de brief van Mel had gelegen. 'Hebben ze u iets te lezen gestuurd?'


    Miss Seeton knikte. 'Thrudd Banner heeft een artikel geschreven in de Anyone's van deze week. En omdat ik die nooit lees, hebben ze mij een kopie gestuurd. Het gaat over allerlei kunstwerken die de laatste tijd in heel Europa worden gestolen, en dat die man vreselijk rijk moet zijn. Die man die opdracht geeft om al die kunstwerken te stelen, bedoel ik.'


    Toen Martha hoorde dat het over een artikel in Anyone's ging, spitste ze de oren. 'O, dat heb ik vanmorgen ook gelezen. Dat ging toch over die man met die rare naam?' Ze wilde voor geen goud toegeven dat ze niet wist hoe ze die naam uit moest spreken. 'Ik wist niet dat meneer Banner dat had geschreven. Goh!' Ze keek alsof ze nogal onder de indruk was. Nu er echt iets van die journalisten in de krant stond, dat door miljoenen mensen werd gelezen, stegen ze toch behoorlijk in Martha's aanzien. 'En die arme mevrouw Forby heeft dus haar enkel gebroken,' zei Martha hoofdschuddend. Tjonge jonge. En nu gaat u haar opvrolijken met een mooie tekening... Dat zal ze leuk vinden, dat weet ik zeker. Gaat u maar naar de zitkamer, dan ga ik verder met afstoffen. Goh, die meneer Banner. Als hij trouwens zoveel van schilderijen en kunstvoorwerpen weet, vraag ik me af wat hij van die schroothoop bij de koekjesfabriek vindt...'


    Miss Seeton trok een serieus gezicht. 'Dat is moderne kunst, Martha. Ik moet toegeven dat ik het ook niet zo heb begrepen op de ideeën van meneer Marsh, hoewel ik dat als tekenlerares natuurlijk wel zou moeten zijn. Ruimdenkend, bedoel ik. Over moderne kunst. Ik zeg altijd dat het niet alleen belangrijk is om goed te kijken, maar ook om goed te denken, om te proberen te begrijpen wat de kunstenaar bedoelt. Wat zijn visie op de wereld is, en wat hij precies wil overbrengen. Het is niet altijd gemakkelijk,' voegde Miss Seeton eraan toe, 'om ideeën over te brengen, en daarom moet de ander zijn best doen om te begrijpen wat er bedoeld wordt. Voor zover dat kan, natuurlijk. En soms kan dat niet, hoe goed de kijker of luisteraar ook zijn best doet. En dan moet dat beschouwd worden als het falen van de kunstenaar...' Ze zuchtte diep, omdat ze ineens aan haar eigen beperkingen moest denken.


    Martha haalde haar neus op. 'Nou, die kunstenaar van de koekjesfabriek heeft in ieder geval flink gefaald. Het is gewoon een hoop schroot, en nog vreselijk duur ook als je dat artikel in de Beacon van vorige week moet geloven. Als ze zoveel geld willen neertellen voor een paar stukken in elkaar geslagen oud ijzer, dan heb ik zin om met mijn vuilnisbak op de bus naar Brettenden te stappen om te vragen wat ze daarvoor willen betalen. Voedselketen heet dat zogenaamde kunstwerk, nou vraag ik je! Wat bedoelen ze daar nu weer mee?'


    'Tja, de mechanisatie, misschien,' zei Miss Seeton peinzend. 'De fabrieken, en de lopende banden, en de koekjes die vroeger met de hand werden gemaakt...' Ze fronste haar wenkbrauwen en probeerde zich het interview met Humphrey Marsh voor de geest te halen, dat ze in het artikel in de Beacon had gelezen. De jonge kunstenaar hield er heel eigen ideeën op na...


    Toen Martha opnieuw snuivend tekeer begon te gaan over ouwe potten en pannen, en over de eerste de beste schroothandelaar die ook heus wel zoiets kon maken, begon Miss Seeton te lachen, en zei:


    'Het zal wel aan mij liggen Martha, maar ik moet toegeven dat de bedoeling van meneer Marsh mij ook grotendeels ontgaat. Zeker toen ik dat object voor het eerst zag. Ik moest denken aan dat verhaal van die fietsclub, waar ook mijn nichtje Flora bij zat. Heb ik je dat niet al eens verteld? Wij zijn een keer tijdens een tochtje in een sloot beland, omdat het stalen ros van de voorzitster was geschrokken van een paard. Of nee: dat paard was natuurlijk geschrokken en op hol geslagen, en daar schrok die voorzitster weer van. Ik weet dat nog goed, want ik reed namelijk vlak achter haar. Niet op dat paard hoor, maar ook op een fiets. Het was trouwens in de buurt van die koekjesfabriek in Brettenden. Die op zichzelf ook weer een machine is. Of eigenlijk staan er machines in, om koekjes te maken.' Miss Seeton keek ineens zeer verheugd. 'Misschien dat ik dat kunstwerk van meneer Marsh dan toch wat beter begin te begrijpen...'


    Opgelucht door de constatering dat ze toch niet helemaal ongevoelig was voor de moderne kunst, liep Miss Seeton naar de zitkamer, om daar haar brief aan Mel te gaan schrijven. Martha ging glimlachend de laatste kruimeltjes op het tapijt te lijf.


    Miss Seeton las de brief van Mel nog eens door en begon toen aan haar antwoord. In de laatste alinea herinnerde ze Mel weer aan de eerste keer dat ze elkaar hadden ontmoet. Mel had bij die gelegenheid gesuggereerd dat de hoofdredacteur van haar krant misschien wel geïnteresseerd zou zijn in een paar schetsen van Miss Seeton. Niet dat ze bedoelde dat de bijgevoegde tekening daarvoor bedoeld was, maar omdat Mel altijd zo enthousiast was over haar werk, leek het haar leuk om een klein tekeningetje mee te sturen om haar wat op te vrolijken...


    Toen de brief klaar was, pakte Miss Seeton haar schetsboek en probeerde te schatten hoe ze het papier op moest vouwen om het mee te kunnen sturen in de envelop. Toen deed ze haar ogen dicht en probeerde een leuke schets voor Mel te bedenken. Misschien iets over die enkel. Of nee: zou het niet leuk zijn om een tekening te maken die op verschillende manieren geïnterpreteerd kon worden? Afhankelijk van de manier waarop je het papier vouwde? 'O, hemeltje,' zei Miss Seeton in zichzelf. Ze had kennelijk langer met haar ogen dicht zitten peinzen dan ze dacht, want ineens was het hele vel al vol getekend. Maar de tekening die ze in gedachten had gemaakt, had niets met Mel te maken. Die figuur in de ponywagen was weliswaar van het vrouwelijke geslacht, maar dat kon Mel niet zijn. De jeugd van tegenwoordig hield er dan wel veel modernere ideeën op na, maar ze kon zich niet voorstellen dat Mel Forby zó schaars gekleed uit zou gaan. De vrouw in de pony wagen had haast niets aan, alleen een soort gedrapeerde doek. En die pony - of zou het een paard zijn - had er natuurlijk al helemaal niets mee te maken.


    Of zou het misschien... Ja, dat was het natuurlijk! Ze had het met Martha over die fietsclub gehad, en over dat paard. En in haar onderbewuste had ze dat verhaal natuurlijk verward met die arme Mel en haar gebroken enkel. Die figuur in de pony wagen was natuurlijk Mel in een ziekenhuishemd, die naar de operatiekamer gereden werd waar de enkel gezet moest worden. En die andere figuren op de tekening waren natuurlijk de verpleegsters, of de broeders, die haar naar de operatiekamer brachten...


    Maar toch vond Miss Seeton het een vreemde zaak. Die ponywagen leek in de verste verten niet op een ziekenhuisbed. Bovendien was het geen grappige tekening geworden, wat wel de bedoeling was geweest. Ze scheurde het vel papier resoluut uit het blok en probeerde het opnieuw.


    Maar ze bleef zich aldoor afvragen of die tekening misschien toch iets anders betekende. En of het misschien belangrijk zou kunnen zijn. Voor de politie, bijvoorbeeld...
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    Ongeveer de helft van de inwoners van Plummergen verslindt Anyone's de andere helft stelt zichzelf op de hoogte van de belangrijkste onderwerpen die in dat blad worden besproken door het oor in het dorp te luister te leggen, met name in het postkantoor. Maar omdat het nog te vroeg was voor de dagelijkse boodschappenronde van lady Colveden, die niet op het blaadje was geabonneerd, bleef de conversatie op Rytham Hall beperkt tot de meer dagelijkse onderwerpen.


    'Wie wil er nog koffie?' vroeg lady Colveden terwijl ze de zware zilveren koffiepot pakte. 'Ja Nigel, ik schenk je kopje zo in, maar zou je eerst even achter pappa's krant willen kijken of pappa nog koffie heeft?'


    Nigel keek zijn moeder met een quasi-vermoeid gezicht aan. 'Ik weet dat je het niet kunt helpen, want je hebt vroeger geleerd dat de man vóór de kinderen gaat, maar mag ik je erop wijzen dat ik minstens twee keer zo hard werk als pappa denkt dat hij werkt? Misschien zelfs nog wel harder.' Majoor-generaal sir George Colveden sloeg geïrriteerd een pagina om van de krant waarachter hij verscholen ging. Nigel grinnikte. 'En als het zo warm is als vandaag, moet je als hardwerkende boer zorgen dat je genoeg vocht binnenkrijgt, omdat je anders uit kunt drogen!'


    Hij haalde een leeg kopje achter The Times vandaan en hield het samen met zijn eigen kopje bij de koffiekan. 'Misschien moet ik er een snuifje zout indoen,' zei hij. Zijn moeder schudde haar hoofd.


    'Je moet niet zo flauw zijn tegen je vader,' zei ze hoofdschuddend. 'Hoewel ik moet toegeven dat het prettig zou zijn als ik zijn gezicht eens zou zien, aan de ontbijttafel. Maar het zou gemeen zijn om hem nu ineens wakker te maken, vind je ook niet?'


    The Times ritselde weer en sir George schraapte zijn keel. 'De jongen heeft gelijk, Meg. Deden ze in de woestijn ook altijd. Beetje zout is goed tegen een zonnesteek. Twee lepeltjes graag.' Lady Colveden keek verbijsterd naar haar zoon, die grijnzend het zoutvaatje en een theelepeltje pakte. Ze rilde en wendde haar gezicht af, zodat ze het niet hoefde te zien. Haar man en haar zoon plaagden haar soms zó vreselijk, dat ze zo af en toe niet meer wist wat ze aan hen had. Vermoeiend vond ze dat wel eens, maar toch ook wel leuk.


    'O kijk, daar komt Bert aan. Wat is hij laat vandaag,' zei ze.


    'Je bedoelt luister, daar komt Bert aan,' zei Nigel terwijl hij ook wat zout in zijn eigen koffie deed. Hij nam er een slok van en proestte het bijna uit. Misschien moest hij toch maar een zonnesteek riskeren, want dit was werkelijk niet te drinken. 'Ik vind dat de posterijen best een betere auto voor hem kunnen kopen. Of zou hij het goedvinden dat ik eens even naar die motor kijk?' Nigel had al zó vaak aan zijn mg of aan zijn trekker gesleuteld dat hij zichzelf - niet geheel ten onrechte - als een ware monteur beschouwde.


    Er klonk een vrolijk getoeter toen de roodharige jonge postbode over de oprit naar het huis reed.


    'Dat klinkt alsof hij leuke post voor ons heeft,' zei Nigel. 'Zal ik even gaan?'


    Hij schoof zijn stoel naar achteren. 'Het is beslist tegen een of andere vakbondsregel,' zei zijn moeder met een bezorgd gezicht. 'Ik bedoel als jij aan die auto gaat sleutelen. En wat moeten we doen als die auto er juist slechter door gaat lopen?'


    'Straks loopt het weer op een poststaking uit en krijg jij de schuld,' bracht zijn vader in, terwijl Nigel beledigd opmerkte dat die auto er nauwelijks slechter van kon worden, en dat hij bovendien heel goed wist Wat hij deed. 'Je weet toch wat ze in het leger zeggen?' vroeg zijn vader. 'Je moet je nooit vrijwillig ergens voor aanbieden.'


    Nigel bleef staan. 'Nee, misschien heb je wel gelijk,' zei hij enigszins teleurgesteld. Op dat moment klonk er vanuit de gang een


    geratel en een doffe klap. 'Misschien kan ik maar beter dat postmandje gaan repareren,' zei hij terwijl hij naar The Times en daarna naar zijn moeder keek.


    Zijn moeder wierp haar zoon een waarschuwende blik toe toen er weer een geïrriteerd geritsel klonk. Het kalende hoofd van sir George was enige tijd geleden pijnlijk in aanraking gekomen met een van de scherpe hoeken van het postmandje, toen hij voor de deur zijn schoenveter had vastgemaakt en in een moment van onoplettendheid plotseling rechtop was gaan staan. De baron had eerst enkele van zijn sterkste krachttermen laten horen en had vervolgens het mandje vastgegrepen en door de hal gesmeten. De opmerkingen die Martha Bloomer had gemaakt toen ze de smerige strepen had gezien die daardoor op de muren waren gekomen, waren bijna net zo stevig als die van sir George...


    Nigel ving de blik van zijn moeder op, mompelde nog iets, en liep toen naar de hal om de post te halen. Hij was teleurgesteld toen hij zag dat er niets voor hem bij was, hoewel hij eigenlijk niet had verwacht dat er een envelop bij zou zitten die door een meisje was beschreven. Hij had op het moment geen vriendinnetje, en... Nee, hij zag toch een vrouwelijk handschrift, maar de brief was niet aan hem gericht.


    'Een brief voor jou, mam, en de rest is voor pappa. Vooral rekeningen, vrees ik. Het poststempel op jouw brief is helemaal vlekkerig, dus als de chanteur heeft geprobeerd om alle sporen uit te wissen, dan is hij daar goed in geslaagd.'


    Hij gaf de zogenaamd mysterieuze brief aan lady Colveden en legde toen de rest van de post voor zijn vader op tafel. Sir George bromde een vaag dank je wel en las onverstoorbaar verder in zijn krant. Nigel ging weer zitten, pakte toen een schoon kopje van het dienblad en hield dat met een smekend gezicht zijn moeder voor. Omdat zij net bezig was de brief open te maken, schonk hij zichzelf nog wat koffie in en deed er flink wat scheppen suiker bij. 'Mijn hemel!' riep lady Colveden uit toen ze de eerste regels van haar brief had gelezen. Nigel keek verbaasd op. 'Dat arme mens!' Ze las verder en zuchtte diep. 'Wat vreselijk!'


    Sir George liet zijn krant zakken en keek verbaasd naar zijn zoon.


    Nigel haalde zijn schouders op en schudde zijn hoofd, waarop sir George weer verder las.


    'Ach heden!' zei lady Colveden. 'Toch ook wel spannend, eigenlijk.'


    'Mamma?' Nigel kon zijn nieuwsgierigheid niet langer bedwingen. 'Als het allemaal zó spannend is dat je het steeds uitroept van verbazing, kun je ons dan misschien iets preciezer vertellen wat er loos is? Waar wauwel je nu eigenlijk over?'


    Lady Colveden legde haar brief neer en keek haar zoon met een vermoeide blik aan. 'Nigel, lieverd,' zei ze treurig, 'Ik wauwel niet!'


    'Jawel, en dat weet je best. Zeker als je je ergens over opwindt. En doe maar niet alsof dat niet zo is, want dat kan ik hiervandaan heel goed zien!' Sir George liet zijn krant weer zakken.


    'Zie je wel! Zelfs pappa kan het vanachter zijn krant zien. Als je ons niet onmiddellijk vertelt wat er aan de hand is, moet pappa het je zelf nog vragen, en dat zou toch wel wat al te roldoorbrekend zijn aan de ontbijttafel, vind je ook niet?'


    Lady Colveden probeerde niet te gaan lachen en trok een ernstig gezicht. 'Nigel, het is helemaal niet zo leuk als jij wel denkt. Deze brief is van Alicia Eykyn, en je raadt nooit wat ze schrijft!'


    'Er is brand geweest. Of een overstroming. Een aardbeving misschien? Of heeft ze een plaatsje verworven in het Olympische springruiterteam? Nee, dat zou al die verbaasde uitroepen van daarnet niet kunnen verklaren. Ik weet het al: ze heeft ingebroken in de dierenwinkel van Battersea.' De jonge gravin stond bekend als een groot liefhebster van alles wat ook maar in de verste verten hippisch of kynologisch was. 'Toe nou, mam. Vertel het nu eens! Wat is er gebeurd?'


    'Losgeld Loetje!' zei lady Colveden met een samenzweerderige stem.


    Nigel keek van zijn moeder naar The Times, die een klein stukje naar beneden ging, zodat vader en zoon niet-begrijpende blikken konden uitwisselen.


    Nigel kreunde. 'O, nee toch? Heeft hij daar ingebroken? Toch niet de Eykyn Smaragden?' Achter de krant klonk een vervaarlijk gegrom toen sir George zijn keel luidruchtig schraapte en vroeg: 'Zijn ze allemaal weg? Jammer. Goed verzekerd?'


    'George, hoe kun je? Die geweldige stenen, die zijn werkelijk onbetaalbaar! En dan het idee! Die smaragden zijn al sinds mensenheugenis in hun familie!'


    'Daarom zijn ze natuurlijk juist gestolen,' zei Nigel. 'Wel slim van die kerel, dat moet je hem nageven. Hij weet in ieder geval wel wat hij doet. Maar ze hebben ze zeker alweer terug, of niet? Ik kan me niet voorstellen dat Alicia het aan iedereen gaat vertellen als ze nog weg zijn. Dan zou die vent kunnen denken dat ze het ook tegen de politie heeft verteld, en zou ze het risico lopen die smaragden nooit meer terug te krijgen.'


    Zijn moeder knikte. 'Gisteren zijn ze per post teruggestuurd. Zo schijnt het meestal te gaan. En het lijkt allemaal in orde te zijn: er zijn geen valse stenen bij en er is niets kapot. Alicia zegt zelfs dat het wel lijkt alsof hij ze ook heeft schoongemaakt, omdat ze nog nooit zó hebben geglommen. Daarom heeft Bill er ook meteen iemand naar laten kijken, om te controleren of het wel allemaal de originele stenen zijn.' Daarna had de graaf de verzekering van het kostbare erfstuk verhoogd. De smaragden waren verwerkt in een armband, oorbellen, een broche, een halsketting en een tiara die de gravin nooit droeg omdat ze er volgens haar zeggen vreselijke hoofdpijn van kreeg. 'Alles was prima in orde. De smaragden leken misschien wat meer te glimmen omdat Alicia en haar man zo vreselijk gelukkig waren dat alles weer terecht was.'


    'Niet overdrijven, mam,' zei Nigel. 'Ik kan het me trouwens best voorstellen dat ze blij waren, hoor.' Nigel dacht terug aan het feest waarop hij lady Eykyn voor het eerst in haar smaragden glorie had gezien. Dat had vreselijk veel indruk op hem gemaakt, bijna net zoveel als Julia op Romeo. 'Ach ja,' verzuchtte hij nog eens toen zijn licht ontvlambare hart alweer warm werd. 'Zou wel jammer geweest zijn als ze die stenen nooit meer terug hadden gekregen.'


    'Bill schijnt al klaar te staan met zijn paardrijzweepje om die vent een flink pak rammel te geven,' zei lady Colveden. 'Maar dan moeten ze die kerel natuurlijk wel eerst opsporen, en dat gebeurt natuurlijk nooit. Daar is-ie veel te slim voor. Achteraf klinkt het ook allemaal vreselijk romantisch. Dat zegt Alicia ook: ze zegt dat ze het bijna een compliment vond dat die man dacht dat ze iets hadden wat een inbraak waard was!'


    'Pfff!' klonk er vanachter The Times. 'Typisch vrouwengeklets.' Als politierechter zag sir Colveden het als zijn taak om een stokje te steken voor deze al te toegeeflijke benadering van de zaak. 'Ik zal Bill graag helpen met die aframmeling. Die vent is een misdadiger. Geen twijfel mogelijk.'


    'Jawel George,' zei zijn vrouw haastig, 'maar het is wel een misdadiger die niemand kwaad doet! Ik bedoel, hij steelt wel dingen, maar hij doet verder niks! Hij slaat niemand, hij maakt er nooit een puinhoop van en hij houdt altijd zijn woord. Als hij zegt dat hij iets op zal sturen, dan doet hij dat ook altijd!'


    'Tja, hij houdt zich aan de erecode,' zei Nigel, terwijl hij zag dat de puntjes van de snor van zijn vader van ergernis omhooggingen. 'Trouwens, hoe heeft hij het deze keer gedaan?'


    'Hij is geloof ik eerst het dak opgeklommen en daar heeft hij een touw aan de schoorsteen vastgemaakt. Toen heeft hij zich naar beneden laten zakken, abseilen heet dat volgens lady Eykyn, tot aan de dakgoot. En toen is hij over de dakgoot naar het raam van de ontbijtkamer gelopen.' Ze rilde. 'Moet je nagaan, terwijl ik al de zenuwen krijg als ik omhoogkijk in die hoge kamers daar. Maar het schijnt dat er allemaal glas op het tapijt lag, dus hij moet zo binnengekomen zijn, die Loetje dus. Hij heeft toen weer een touw vastgemaakt aan de poot van dat Chinese kabinet dat de moeder van Bill heeft gebruikt bij dat dinertje ter gelegenheid van de Crown Derby, je weet wel, dat enorm zware geval. En daaraan heeft hij zich weer naar beneden laten zakken. Het touw lag er nog. Geweldig, niet?'


    'Ongelofelijk zou ik zeggen,' zei Nigel, terwijl sir Colveden vanachter zijn krant schamper lachte. 'Wat moet die vent ongelofelijk fit zijn. Knap hoor, dat hij zijn zenuwen in bedwang weet te houden. Maar ja, als het om zoveel geld gaat, zou ik het misschien ook wel kunnen. Goh, wat een fascinerende man. Ik vraag me af hoe lang hij nog op vrije voeten blijft. Het hoort natuurlijk niet zo, maar ik heb toch wel wat bewondering voor die vent...'


    Nigel was daarin niet de enige. Bijna iedereen die over de verrichtingen hoorde van de man die in de krant 'Losgeld Loetje' werd genoemd, kon een licht gevoel van bewondering niet onderdrukken. De sensatiebeluste kranten als Anyone 's gingen uitgebreid in op alle zaken die tot nu toe bekend waren (dat waren er in ieder geval vijf, maar er werd gesuggereerd dat het eigenlijk om een veel groter aantal moest gaan), maar ook in meer serieuze kranten zoals The Times en The Daily Telegraph werd af en toe al aandacht geschonken aan deze geveltoerist. Losgeld Loetje stond enorm in de belangstelling. Hij was overal het onderwerp van gesprek. Er werd druk gespeculeerd over zijn identiteit en over zijn kansen om gepakt te worden. En in die gesprekken klonk altijd een heimelijke sympathie door en een vage hoop dat hij nooit tegen de lamp zou lopen.


    'De politie schijnt nog steeds geen enkel spoor van hem te hebben,' zei lady Colveden. 'Tenminste, dat zegt Alicia. Bill heeft natuurlijk direct de politie ingeschakeld, en die hebben hem geadviseerd om het spelletje mee te spelen. Maar Loetje is ze te slim af geweest. Eerst duurde het tijden voordat hij iets van zich liet horen, zodat ze vreselijk bezorgd waren. En pas na een hele tijd heeft hij contact opgenomen en gezegd waar het geld afgeleverd moest worden, dat was ergens op een bouwterrein. Ze moesten het op een zondagmiddag daarheen brengen en onder een grote kist neerleggen die hij met rode verf had gemarkeerd.' Lady Colveden keek weer in de brief: 'Of was het nu blauwe verf, dat ben ik even kwijt...'


    'Dat maakt toch niet uit!' riep Nigel ongeduldig uit terwijl zijn moeder in de brief opzocht om welke kleur verf het ging. 'Vertel maar verder. Wat gebeurde er toen?'


    'Iets heel slims. En het kan me niet schelen of je vader nu wel of niet een afkeurend gezicht trekt: ik vind het slim. Kijk, de politie had natuurlijk het hele terrein afgezet. Bill heeft het geld onder die kist neergelegd, en toen heeft hij zich verdekt opgesteld, bij de politieagenten. En terwijl ze wachtten tot Loetje...'


    'Had hij zijn paardrijzweepje bij zich?' vroeg Nigel grinnikend. De snor van sir George ging weer heen en weer omdat hij geïrriteerd zat te snuiven, maar lady Colveden ging onverstoorbaar verder.


    'Dat weet ik niet. Maar dat doet er ook niet toe, want die vent is helemaal niet komen opdagen. Ze hebben hem in ieder geval niet gezien.'


    'De Onzichtbare Man,' zei Nigel. 'Konden ze wel zijn voetafdrukken in de sneeuw zien?'


    'Doe niet zo mal, Nigel. Het is juli!' Lady Colveden raakte geïrriteerd. 'Zeg, wil je het verhaal nu eigenlijk wel of niet horen? Als je me steeds onderbreekt, raak ik helemaal van de wijs.'


    'Sorry,' mompelde Nigel, terwijl hij even naar zijn vader keek, die nu ook geïnteresseerd zat te luisteren. The Times lag op tafel, midden in een met marmelade besmeerd stuk toost. 'Je hebt onze onverdeelde aandacht.'


    'Dat mag ook wel,' antwoordde zijn moeder. 'Want zo'n spannend verhaal over een echte misdaad hebben jullie nog nooit gehoord.' Ze moest even aan Miss Seeton denken. 'Nou ja, in elk geval horen jullie het verhaal uit de eerste hand, en nog voordat er iets over in de krant heeft gestaan. Hij heeft die truc nog nooit eerder uitgehaald voor zover ik...'


    'Mamma!' Nigel tikte ongeduldig met zijn theelepeltje op het ontbijtlaken. 'Vertel nu alsjeblieft verder! Ik heb nog wel meer te doen vandaag!'


    'De riolering!' riep lady Colveden triomfantelijk uit.


    'De riolering? Dus het was niet de Onzichtbare Man maar de Derde Man van Hitchcock?'


    'Nee, luister nou!' riep lady Colveden uit, die niet precies begreep waar Nigel het over had. 'Losgeld Loetje had die kist precies op een put van de riolering gezet. Hij is toen onder de grond, door de riolering erheen gekropen, zodat niemand hem kon zien. En ze hadden echte bankbiljetten neergelegd, voor het geval er iets mis zou gaan. Ze wilden die stenen in elk geval terug, begrijp je? Dus hij heeft dat geld gepakt en is toen weer weggekropen, zonder dat iemand iets in de gaten had. En weet je wat hij onder die kist heeft achtergelaten?' vroeg lady Colveden met trillende stem. 'Een ontvangstbewijs! Moet je nagaan!'


    'Jeetje,' zei Nigel, die ook erg onder de indruk was.


    Sir George begon de marmelade van zijn krant te schrapen en zei: 'Die kerel heeft wel stijl, dat moet je hem nageven. Beter dan die Croesus-bende...'
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    Een paar dagen later kwam dezelfde Croesus-bende ter sprake in het hoofdbureau van de Scotland Yard; een heel wat minder verfijnde omgeving dan Rytham Hall. Thrudd Banners artikel in Anyone 's had een flink aantal slapende honden wakker gemaakt, en sinds het artikel was verschenen waren politiebureaus in het hele land aldoor gebeld door allerlei angstige museumdirecteuren, kunstverzamelaars en andere mensen die iets te vrezen hadden van de megalomane, kunstverzamelende miljonair.


    'Die vent is gek. Interpol zegt dat alles in opdracht van hem gestolen is,' zei hoofdinspecteur Delphick tegen rechercheur Bob Ranger. Hij schoof het rapport van zijn collega's van het KRT, het kunst-rechercheteam, terzijde. 'Als die vent tenminste echt bestaat, en niet alleen maar een verzinsel is van een journalist met te veel fantasie.'


    'Thrudd heeft het anders niet vaak mis,' zei Bob bedachtzaam. 'Hij zal het terwille van zijn verhaal allemaal wel een beetje hebben aangedikt, maar ik ben ervan overtuigd dat er ergens een' heuse Croesus rondloopt die serieus met zijn verzameling aan de gang is.'


    'Ja, die vent moet wel knettergek zijn.' Delphick wees met zijn balpen naar het rapport op zijn bureau. 'Er is toch geen weldenkend mens dat zo'n vreemd samenraapsel van kunstschatten wil: en dan bedoel ik niet zozeer dat het zoveel verschillende dingen zijn, maar meer dat de stijlen zo door elkaar lopen. Ik bedoel: die man heeft alles van Renaissance tot en met Rococo. Als hij alles in dezelfde kamer heeft gepropt, dan begin ik toch ernstig aan zijn goede smaak te twijfelen.'


    Bob, die niet eens wist hoe je 'renaissance' moest spellen, pro-


    beerde te kijken alsof hij precies begreep wat de hoofdinspecteur bedoelde. 'Misschien heeft hij wel een heel groot huis, met hele grote kamers.' Hij klonk een beetje jaloers: Bob was nog maar kort geleden getrouwd en het huis waarin hij met Anne woonde was naar zijn smaak veel te klein, zeker gezien zijn lengte van één meter vijfennegentig. Maar misschien konden ze ooit nog eens... 'Of misschien,' zei hij in een poging zijn aandacht bij zijn werk te houden, 'heeft hij de spullen wel verpatst. Of misschien heeft hij ze ook wel weer in opdracht laten stelen. Het kan toch best zijn dat hij op zijn beurt ook weer een soort heler is, en geen kunstminnende miljonair die alles voor zichzelf wil houden?'


    'In ieder geval weten we één ding zeker,' zei Delphick resoluut. 'Of die man nu wel of niet zo gek is als een draaideur: wij hebben in ieder geval godzijdank niets met hem te maken. Terling en zijn mensen van het kunst-rechercheteam moeten maar zien hoe ze hem achter de tralies krijgen. Wij hebben met heel wat serieuzere zaken te maken dan de diefstal van een paar schilderijtjes, hoe belangrijk die in kunsthistorisch opzicht dan ook mogen zijn.'


    'Ze hebben de nachtwaker wel flink te pakken gehad,' zei Bob, die het gesprek met zijn baas over het artikel in de krant van die ochtend was begonnen. Hoofdcommissarissen lezen nooit in The Blare, of geven dat in ieder geval niet toe: ze verwachten dat hun ondergeschikten hen op de hoogte houden van eventuele interessante artikelen. 'En de volgende keer dat ze weer eens iemand te grazen nemen, zouden...'


    'Rechercheur Ranger, zoals ik net ook al zei: die hele Croesus-bende kan me gestolen worden. Het is ons pakkie-an niet!' Delphick keek Bob met een streng gezicht aan. 'Inspecteur Terling heeft dat rapport waarschijnlijk in een moment van onoplettendheid naar mij toegestuurd.'


    Er viel een lange stilte. Bob pakte zijn krant weer van het bureau van Delphick en liep toen naar zijn eigen bureau. Hij ging zitten en staarde naar de kop die zijn aandacht had getrokken.


    'Croesus slaat zijn slag: Sneeuwlandschap gestolen,' las hij voor, met veel nadruk op de alliteratie. 'Weet u,' zei hij tegen Delphick, 'al die essen doen me ergens aan denken. Vindt u ook...'


    'Nee Bob,' zei Delphick nadrukkelijk. 'Laat me je ervan verzekeren dat het met wat jij min of meer suggereert absoluut niets te maken heeft.'


    'U bedoelt zeker met wie ik suggereer.' Bob had het gezegd zonder dat hij erbij nadacht, maar toen hij zag dat Delphick hem boos aankeek, begon hij verontschuldigend te glimlachen en legde hij zijn krant weg. Toen pakte hij zijn aantekeningenboekje, sloeg het zuchtend open en begon zijn notities uit te werken van het gesprekje dat hij de vorige dag had gevoerd met een dame van lichte zeden die, zo vermoedde hij, wel eens een belangrijke getuige kon zijn van de nachtclubbende.


    Toen Delphick zag hoe ijverig zijn ondeugende rechercheur aan het werk toog, moest hij moeite doen om een glimlach te onderdrukken. Hij pakte zijn pen en begon gedachteloos wat op zijn notitieblok te tekenen.


    Maar toen hij zich realiseerde wat hij eigenlijk aan het tekenen was, slaakte hij een diepe zucht.


    Een paraplu.


    Miss Seeton.


    'Bob, wat kun jij soms toch lastig zijn,' verzuchtte Delphick, terwijl hij het velletje papier van het blok trok en het in stukken scheurde. 'Een of andere duistere, boosaardige kracht heeft jou ertoe aangezet mij lastig te vallen met de gedachte aan een zekere inwoonster van een zeker dorpje in een zekere provincie ten zuidoosten van Londen...'


    'Het spijt me, hoofdinspecteur,' zei Bob terwijl Delphick onverstoorbaar verder ging met het in kleine stukjes scheuren van zijn velletje papier, en de snippers even later in de prullenbak liet dwarrelen. Toen dat gebeurd was glimlachte Delphick even. 'Hup, aan je werk, Ranger! En denk erom: ik wil geen woord meer horen over Miss Seeton totdat die Croesus-bende is gepakt. En wel uitsluitend door de inspanningen van inspecteur Terling en zijn mannen van het KRT. Heb je dat begrepen?'


    'Jawel, hoofdcommissaris,' zei Bob, die bijna in lachen uitbarstte. Delphick schoof de prullenbak met zijn voet van zich af. Het ding kieperde omver en Delphick vloekte binnensmonds.


    'Daar kan zij toch niets aan doen?' waagde Bob op te merken terwijl de metalen prullenbak wegrolde en een spoor van papiersnippertjes achterliet. Delphick wierp hem een boze blik toe. 'Over wie heb je het, rechercheur Ranger?'


    'Over mijn tante Em, meneer,' antwoordde Bob, die Miss Emily Seeton enkele jaren geleden als tante had geadopteerd, en daar nog maar zelden spijt van had gehad. 'Ik weet wel dat alles soms nogal... vreemd gaat als zij in de buurt is, maar dat is nu toch niet zo?'


    'Nee, godzijdank niet,' antwoordde Delphick zuchtend. Bob begon hem te helpen met het oprapen van de papiersnippers.


    Toen alles was opgeraapt zei Bob: 'Weet u, ik heb eens nagedacht, over dat er soms van alles in de soep loopt als zij in de buurt is. In de buurt van de politie, bedoel ik. Normaal gesproken leidt ze een heel rustig leventje daar in Plummergen. Als er daar iets vreemds zou gebeuren, zou ik dat heus wel te horen krijgen. Maar ik geloof dat ze eigenlijk een hele gewone ongetrouwde mevrouw is, mijn tante. Bijna helemaal niets bijzonders aan.'


    'Bijna niets bijzonders,' zei Delphick nadrukkelijk. 'Dat is het hem nu juist, Bob. Ze is niet écht gewoon, en dat kan ook niet want Miss Seeton is uniek. En haar bijbaantje als tekenaar bij de Scotland Yard, waar ze elk jaar een vergoeding voor krijgt...'


    Hij maakte zijn zin niet af, omdat zijn gedachten afdwaalden naar de merkwaardige carrière van Miss Emily Seeton bij de Metropolitan Police, en sinds enige tijd ook bij andere politiekorpsen. Miss Seetons roemruchte loopbaan was begonnen toen ze op een dag na een voorstelling van Carmen uit Covent Garden liep en een jonge, agressieve drugsdealer tegen het lijf liep die net op het punt stond om zijn vriendin met een mes te beschadigen. Miss Seeton had hem met de punt van haar paraplu in zijn rug geprikt, omdat ze het niet kon uitstaan dat de knaap zich zo gemeen gedroeg tegenover deze vertegenwoordigster van het zwakke geslacht.


    'Het zwakke geslacht!' mompelde Delphick op ironische toon, terwijl hij dacht aan de manier waarop Miss Seeton sindsdien zonder kleerscheuren allerlei aanslagen, pogingen tot moord, ontvoeringen en bomaanslagen had overleefd.


    'Maar alleen omdat we haar gevraagd hebben, denk ik,' zei hij tegen zichzelf. 'Het risico van het vak, zou ze waarschijnlijk zeggen.' De hoofdinspecteur keek peinzend naar Bob. 'Wij zijn natuurlijk wel haar opdrachtgevers. En als zij eenmaal aan de slag gaat, gaat dat gepaard met enorm veel opschudding. Zo is ze nu eenmaal. Maar al die commotie zou nooit hebben kunnen ontstaan als wij haar niet op pad hadden gestuurd.'


    'Ja, dat bedoel ik nou. Het is alsof wij haar lanceren, als een soort raket. Zij heeft dan wel het kruit in zich, maar dat zou nooit kunnen ontploffen als wij er geen lucifer bijhouden. Dus wij zijn als het ware de lucifers van Miss Seeton, zou je kunnen zeggen.'


    'Klopt. En zoals je net zo scherpzinnig opmerkte, schijnt Miss Seeton maar zelden als een gillende keukenmeid rond te razen als wij ons er niet mee bemoeien. Hoe rustig en vredig moet het daar in Plummergen zijn wanneer Miss Seeton niet gestoord wordt door telefoontjes van de politie...'


    Delphick schudde peinzend zijn hoofd en Bob ging weer verder met de stapel papieren die nog op hem lagen te wachten. Maar voordat hij aan het werk ging, wedde hij met zichzelf dat binnen vierentwintig uur, of hooguit achtenveertig, Miss Seeton weer onontwarbaar verstrikt zou zijn geraakt in een of andere justitiële aangelegenheid. In al die jaren had hij nooit goed begrepen hoe ze dat elke keer weer voor elkaar kreeg. Het was overduidelijk dat ze er nooit op uit was, maar ze hoefde maar ergens te verschijnen, met die rare paraplu van haar, of alles leek onmiddellijk in het honderd te lopen.


    Soms hoefde ze niet eens in eigen persoon ten tonele te verschijnen, maar zette iemand anders door haar toedoen de zaken flink op zijn kop. Inspecteur Terling van het kunst-rechercheteam bijvoorbeeld...


    'Vierentwintig uur,' mompelde hij terwijl hij op de klok aan de muur keek.


    'Wat zei je, Bob?'


    'O, niks,' antwoordde Bob terloops.


    Er waren geen vierentwintig uur maar negentien minuten verstreken toen de telefoon op het bureau van Delphick overging.


    'Sir Wormelow Tump? En die wil mij spreken?' vroeg Delphick verbaasd. 'Ja, dat zou eventueel wel kunnen, maar heb je ook gevraagd... O, nou goed, stuur hem dan maar naar boven. Ik stuur Bob wel naar de lift.'


    'Sir Wormelow Tump?' vroeg Bob quasi-nonchalant. 'Die naam ken ik. Is dat niet die vent van Buckingham Palace die daar de kunstvoorwerpen afstoft als de koningin geen tijd heeft? En was er ook niet iets met een gerimpeld hoofd en een meisje dat juwelen maakt, ergens in Kent? Ach, hoe heet dat plaatsje ook al weer, zo'n gezellige naam... En heeft die Tump niet een paar jaar geleden een cruise naar de Egeïsche Zee gemaakt, die cruise die Miss Seeton bij wijze van bonus mocht maken? U weet het vast nog wel, dat was die keer dat u daarheen moest omdat...'


    'Bob!' Delphick sloeg met zijn vlakke hand op zijn bureau en probeerde zo boos mogelijk te kijken. 'Als je niet onmiddellijk die grijns van je smoel haalt, sta ik niet voor de gevolgen in. Misschien komt sir Wormelow hier wel voor iets heel anders. Ik kan me in ieder geval niet voorstellen dat het daar iets mee te maken heeft. Ga jij hem nu maar uit de lift halen, en kijk niet zo zelfingenomen. Je lijkt de Cheshire Cat wel. Er is geen enkele reden om zo afgrijselijk vrolijk te kijken: wil je daarom je vreugde wat matigen, alsjeblieft?'


    'Natuurlijk, hoofdinspecteur.' Bob schoof zijn stoel naar achteren en ging staan. 'Ik ben alleen vijf pond rijker dan een half uurtje geleden...'


    Daarop liep hij snel naar de deur, voordat zijn uitermate geïrriteerde baas de gelegenheid kreeg om te vragen wat hij daar nu weer mee bedoelde.


    Sir Wormelow Tump, de beheerder van de Objets de vertu van het koninklijk huis, was een streng aristocratische persoonlijkheid met een indrukwekkende lengte en keurige manieren. Hij begroette Delphick met een minzame glimlach en schudde hem de hand. Hij leek volkomen op zijn gemak te zijn, maar uit de snelle blik die hij op rechercheur Ranger wierp, bleek dat hij niet voor een dagelijkse aangelegenheid naar het kantoor was gekomen.


    Waarschijnlijk betekende dat dat het iets met Miss Seeton te maken had, dacht Delphick, zoals hij ook zonder de hints van Bob wel had kunnen raden. 'Geen dagelijkse aangelegenheid' gaf alles rond Miss Seeton eigenlijk heel aardig weer. Altijd waren er weer /eer toevallige omstandigheden en nog toevalliger ontmoetingen... 'U kent mijn brigadier nog wel, sir Wormelow? U hebt hem ontmoet op Rytham Hall, bij die vervelende geschiedenis met de Lalique-juwelen.'


    'Jazeker, hoofdinspecteur. Inspecteur Ranger en ik hebben zojuist hernieuwd kennisgemaakt. Erg plezierig om hem weer eens te zien.' Op het fijnbesnaarde gezicht van sir Wormelow was echter weinig plezier te lezen.


    'Laat mij u verzekeren dat Ranger de discretie zelve is, sir Wormelow. We werken al jaren samen en u kunt alles in zijn aanwezigheid met mij bespreken. Gaat u zitten.'


    Delphick wachtte tot Bob een stoel voor sir Wormelow had bijgeschoven, en trok toen zijn wenkbrauwen op, als teken dat zijn brigadier zich zo gedeisd mogelijk moest houden. Bob, die achter de rug van sir Wormelow stond, wees op zijn bureau en trok een vragend gezicht, waarop Delphick nauwelijks zichtbaar zijn hoofd schudde.


    Sir Wormelow merkte niets van deze woordeloze conversatie, omdat hij net iets uit de zak van zijn colbertjasje haalde. Terwijl Bob achter zijn bureau ging zitten, haalde de bezoeker een grijze envelop te voorschijn.


    'Ik ben bang dat dit een vrij delicate kwestie is, hoofdinspecteur.' Sir Wormelow haalde diep adem. 'Ik twijfel er niet aan dat u het mij kwalijk zal nemen dat ik niet eerder naar u toe ben gekomen, maar...'


    Hij draaide de envelop een paar keer om, en zei: 'Er zijn bepaalde verdrietige zaken die men in de allereerste plaats graag voor zichzelf houdt. Men spreekt nu eenmaal niet graag over, nu ja, over emoties...'


    'Dat begrijp ik volledig, sir Wormelow,' zei de hoofdinspecteur geruststellend. De onorthodoxe seksuele voorkeur van Tump, waar het kennelijk over ging, was al enige jaren bekend in de hoogste regionen van de politie. Maar omdat de veiligheid hierdoor geen gevaar leek te lopen, had niemand zich daar ooit druk over gemaakt. Hoewel: Delphick herinnerde zich somber dat het Miss Seeton was geweest die een en ander had opgehelderd toen Tump ooit onterecht verdacht werd.


    Sir Wormelow haalde diep adem. 'Het stond vandaag in The Blare. Mijn werkster leest die altijd in haar koffiepauze, ziet u, en ik moet bekennen dat ik bij tijd en wijle ook wel eens de neiging voel om mijn nieuwsgierigheid naar de pennenvruchten van de sensationele pers te bevredigen... Ik geloof dat ik nu af dwaal, is het niet, hoofdinspecteur? Mijn welgemeende verontschuldigingen. Ik zal er niet langer omheen draaien en me beperken tot de zaak zelve.'


    'Zoals u wilt, sir Wormelow. Maar wanneer u me uiteindelijk maar vertelt waarvoor u bent gekomen, maakt het mij niet uit hoe lang u erover doet.'


    Sir Wormelows welgevormde lippen krulden zich een beetje. 'U hebt een bijzonder tactvolle wijze, hoofdinspecteur, om mij duidelijk te maken dat ik niet teveel van uw tijd in beslag moet nemen. Dank u dat u niet al te ongeduldig wordt. Maar ik vind het zo moeilijk om uit te drukken... om uit te leggen...'


    Met een plotselinge beweging stak hij de hoofdinspecteur de grijze envelop toe. 'Leest u alstublieft deze brief, hoofdinspecteur. Dan begrijpt u wel waarom ik hier ben.'


    'Zoals u wilt, sir Wormelow.' Delphick haalde een brief uit de envelop en sir Wormelow boog het hoofd. Dat kon een teken van berusting zijn, maar uit de afzakkende schouders meende Bob toch af te kunnen leiden dat de man op het punt stond om in tranen uit te barsten.


    Er viel een ongemakkelijke stilte toen Delphick de brief las. Het handschrift was bijzonder fijntjes, en de brief was geschreven op prachtig, geschept papier. 'Mijn liefste Wonky' stond erboven. Het epistel besloot met een Grieks citaat, dat Delphick niet begreep. Maar hij zag geen noodzaak om om een vertaling te vragen, omdat de brief zelf overduidelijk was. Toen hij hem had gelezen, begon hij nog eens overnieuw.


    Na de tweede lezing keek hij Tump lange tijd bedachtzaam aan.


    'Chantage, sir Wormelow, is een misdaad, zoals uw vriend ongetwijfeld weet. Het is bijzonder jammer dat hij niet heeft overwogen om naar de politie te gaan...'


    'In zijn positie? Ik vraag me af of u dat in zijn plaats wel zou hebben gedaan. Ik zou mij in ieder geval ernstig afvragen of ik ervan verzekerd kon zijn dat ik mijzelf, of anderen, daarmee geen schade zou berokkenen. Het is natuurlijk heel edelmoedig als iemand zijn eigen reputatie opoffert voor een goede zaak, maar...' Delphick knikte en zweeg. Tump ging smekend verder: 'Tot nu toe was dit slechts een... een privé-aangelegenheid, hoe verdrietig het ook is. Maar gisteren las ik in de krant dat de bewaker is overvallen en op de intensive care ligt. Ik realiseerde me ineens hoe laf ik was geweest. En ik moest denken aan uw vriendelijkheid, aan boord van de Eurydice...'


    Delphick knikte opnieuw. 'Ik begrijp het volkomen, sir Wormelow, dat wil zeggen: voor een gedeelte. Maar wat wilt u dat ik er precies aan doe?'


    Tump rechtte zijn schouders en keek de hoofdinspecteur fier aan. 'Deze boeven moeten gepakt worden, hoofdinspecteur. Mijn arme vriend krijg ik er niet door terug, maar ik wil niet dat anderen dezelfde geestelijke folteringen moeten doorstaan die ze hem hebben aangedaan, voordat... voordat hij de enige uitweg koos die hij nog zag. U moet ze tegenhouden, hoofdinspecteur Delphick. Ik houd niet erg van wraak, maar ik... ik zal alles doen wat binnen mijn vermogen ligt om u daarbij te helpen.'
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    Hoofdinspecteur Delphick aarzelde.'Wij zijn natuurlijk altijd dankbaar voor hulp van het publiek, sir Wormelow, en ik zal u dan ook met genoegen voorstellen aan inspecteur Terling, onze expert van het kunst-rechercheteam, maar...'


    'Nee.' Tump stak even zijn hand op om zijn weigering te benadrukken, en hij schudde resoluut zijn hoofd. 'Ik twijfel heus niet aan de capaciteiten van de beste man, maar ik zou het gevoel hebben... Ik zou veel liever met u samenwerken, hoofdinspecteur. Ik ken u tenminste, en ik vertrouw u volledig. En u kent mij natuurlijk.'


    'Inderdaad. Maar ik wilde u net gaan uitleggen dat ik niets met deze zaak te maken heb. Kunstdiefstallen zijn mijn afdeling niet, tenzij er natuurlijk mensenlevens te betreuren zijn. Ik kan u daarom niet van dienst zijn, tenminste niet uit hoofde van mijn functie...'


    Sir Wormelow had jarenlange ervaring aan het hof en was zeer gevoelig voor subtiele toespelingen. 'Maar buiten uw functie kunt u toch wel iets doen? Daar ben ik van overtuigd, meneer Delphick.'


    De hoofdinspecteur glimlachte. 'Er schuilt naar mijn mening geen enkel kwaad in een gesprekje hierover, sir Wormelow. En ik neem aan dat u er al goed over hebt nagedacht. Ik zou graag uw ideeën over deze zaak eens horen.'


    Tump glimlachte terug en boog even met zijn hoofd. 'Vanaf het moment dat ik dat krantenartikel las wist ik dat er iets moest gebeuren. Ik heb inderdaad zeer zorgvuldig over de zaak nagedacht, voor zover mijn kennis van zaken dat natuurlijk toestaat: die is helaas beperkt tot... tot deze brief van mijn arme vriend, en tot wat ik in de kranten lees. Maar ik neem aan dat de pers toch wel de kern van de waarheid weergeeft?'


    'Thrudd Banner wordt over het algemeen als een betrouwbaar journalist beschouwd,' zei Delphick. 'Natuurlijk moeten we altijd rekening houden met enige overdrijving, maar gezien het rapport van Terling dat ik zojuist heb doorgenomen, heeft Banner de zaken aardig op een rijtje gezet. Dit is naar ik meen de meest duistere zaak die Scotland Yard de laatste tijd heeft gehad. Wat dat betreft zouden wij wel eens niet dichter bij de waarheid kunnen komen dan al die speculaties in The Blare.


    Sir Wormelow dacht na. 'Deze... deze krankzinnige verzamelaar laat in heel Europa diefstallen plegen om zijn megalomane verlangens te kunnen voldoen, en niemand weet wie hij is. Hij huurt boeven in om de inbraken te plegen en de bewakers te terroriseren, maar ze verdwijnen altijd zonder een spoor achter te laten. Tenminste: als alle diefstallen die aan Croesus worden toegeschreven tenminste ook werkelijk in zijn opdracht zijn uitgevoerd. Waarschijnlijk zijn enkele eigenaren van verdwenen kunstschatten maar al te blij dat ze het geld van de verzekering kunnen opstrijken. En ik zou de lui ook niet graag de kost willen geven die het wel chic vinden om te worden bestolen door zo'n kunstkenner...'


    'Maar zoals ik net al tegen mijn brigadier zei, vlak voordat u binnenkwam: als die Croesus inderdaad achter alle diefstallen zit, dan is hij geen kunstkenner maar een ordinaire verzamelaar die het liefst zoveel mogelijk dure kunst opstapelt.'


    'Het kan ook een vrouw zijn,' zei Tump plotseling, alsof hem net iets te binnen was geschoten. 'Zou het verstandig zijn om af te gaan op de suggestie in de pers dat het om een man gaat? Of beschikt de politie wellicht over informatie die men niet graag met het publiek wil delen?'


    'Volgens inspecteur Terling wordt in de, toegegeven, spaarzame geruchten die hij bij Interpol en andere politiekorpsen in Europa heeft opgevangen, altijd over een man gesproken,' antwoordde Delphick. 'Niet dat dat veel uitmaakt, want men gaat er niet van uit dat Croesus de diefstallen zelf pleegt, of zelf bewakers de hersens inslaat. Neem me niet kwalijk, sir Wormelow. In dit vak is het haast van levensbelang dat men zich in dergelijke treurige zaken enigszins gehard opstelt, begrijpt u?'


    'Ja, dat begrijp ik maar al te goed. U bevindt zich in een ietwat minder verheven ambiance als ik.' De aristocraat rechtte nogmaals zijn schouders. 'Maar toch is ook een dienaar des konings zich er terdege van bewust dat de feiten nu eenmaal onder ogen gezien moeten worden.' Hij wierp Delphick een schrandere blik toe. 'U zegt dat u het rapport hebt gelezen over deze zaak. Mag ik aannemen dat dat rapport naar u is gestuurd omdat de zaak van kunstzinnige aard is?'


    Bob Ranger lachte achter de rug van Tump besmuikt, waarop Delphick hem een vernietigende blik toewierp en sir Wormelow alweer iets minder sneu keek. Hij schraapte zijn keel. 'Dat is alleen een attentie van mijn collega, sir Wormelow. U weet misschien dat ik wel eens het Orakel word genoemd. En omdat orakels nu eenmaal geacht worden alles te weten, probeerde inspecteur Terling mijn vermeende ijdelheid wat dat betreft te bevestigen door te trachten om...'


    Tump bleef hem maar aankijken, zodat Delphick uiteindelijk niet meer goed uit zijn woorden kon komen. Hij keek nog eens naar Bob, schraapte opnieuw zijn keel, en zuchtte toen diep.


    'Wij kunnen haar er natuurlijk niet officieel bij betrekken, sir Wormelow,' zei hij ten slotte. 'U weet best dat zij steeds weer een vreselijke chaos veroorzaakt, en zoals ik al zei heb ik niets met de zaak Croesus te maken. Maar toch...' voegde hij er tot Bobs vreugde aan toe, 'toch... Ach verdorie, sir Wormelow, steeds als Miss Seeton ten tonele verschijnt, ook al is het maar in de coulissen...'


    'Ja, dat weet ik, maar ze schijnt toch altijd het gewenste resultaat te bereiken, is het niet?'


    'Ja, dat klopt,' moest Delphick somber toegeven. 'Maar wel ten koste van enorme risico's. Voor anderen, maar vooral voor haarzelf. Ze ziet dat natuurlijk allemaal als het risico van het vak, en ze is er bovendien van overtuigd dat haar niets kan overkomen. Ik moet toegeven dat dat tot op heden ook waar is gebleken, maar het kan natuurlijk zijn dat ze op een dag wat minder geluk heeft. En ik denk dat we haar daarom beter kunnen bewaren voor... nu ja,


    voor de wat belangrijkere...'


    Delphick zweeg ongemakkelijk, terwijl sir Wormelow hem nog steeds geïnteresseerd aankeek en Bob hem een nieuwsgierige blik toewierp. Er viel een lange stilte.


    'U hebt toch eerder met haar samengewerkt?' vroeg Delphick. 'Je zou bijna kunnen zeggen dat jullie bevriend zijn. En we leven niet in een politiestaat, dus kennissen mogen gerust bij elkaar op bezoek gaan zonder dat ze door allerlei veiligheidsagenten worden gevolgd.'


    Delphick pakte nogal onhandig zijn pen van het bureau zodat het rapport van het KRT op de grond viel. 'En als politiemensen wat onzorgvuldig met hun rapporten omspringen, dan is het natuurlijk helemaal hun eigen schuld als die rapporten door oplettende burgers worden gevonden en gelezen, die misschien zelfs actie gaan ondernemen. Niet dat het zo hoort natuurlijk, maar ja...'


    Hij ging staan. 'Neem me niet kwalijk, sir Wormelow, maar ik heb het nogal druk, dus mijn brigadier zal u even uitlaten. Zeg Ranger, misschien wil je sir Wormelow nog wel even rondleiden voor hij vertrekt? Ik denk dat hij het wel leuk vindt om eens wat rond te kijken. Misschien kun je hem ook even het fotokopieerapparaat laten zien?'


    Tien minuten later kwam Delphick zijn kantoor weer binnen, nog steeds diep peinzend over het rapport van Terling, dat alweer op zijn bureau lag. Bob zat duidelijk verbouwereerd en nieuwsgierig achter zijn tafel, maar durfde niets te vragen. Dit was de eerste keer dat hij had meegemaakt dat zijn chef de regels overtrad, maar die Tump was natuurlijk ook niet de eerste de beste. Hij behoorde eigenlijk meer tot de erebrigade der Miss Seetons...


    Bob grinnikte even, wat de aandacht van Delphick trok. 'Vind je het grappig, Bob?'


    'Een beetje. Sorry.'


    'Wat met de vriend van Tump is gebeurd, en waarschijnlijk ook met een hele hoop anderen, was anders helemaal niet zo grappig. Hij heeft zelfmoord gepleegd omdat hij anders tot verraad gedwongen zou worden. Die bende heeft hem flink onder druk gezet, om te verraden wat ze het beste konden stelen en hoe ze te werk


    moesten gaan. Anders zouden ze rondbazuinen dat hij homoseksueel was en daardoor zijn hele carrière verpesten. En misschien nog wel meer. Geen gemakkelijke keuze, laat ik je dat verzekeren, Bob. Als hij naar de politie zou gaan en er een val gezet zou worden om die bende te pakken, zou hij er nog steeds niet zeker van zijn dat zijn kleine geheimpje niet verraden zou worden. Tump had helemaal gelijk. Ik vraag me af wat ik in die situatie gedaan zou hebben.'


    'Maar is het niet wat erg drastisch om jezelf dan maar van kant te maken? Als hij niet naar de politie durfde, had hij toch veel beter die spullen kunnen laten stelen? Ik neem aan dat het geen domme vent was, als hij zo'n baan had. Doodzonde vind ik het. Crimineel bijna.'


    'Maar zelfmoord is tegenwoordig geen misdaad meer, Bob. Ik ben het natuurlijk wel met je eens dat het jammer is. Maar ja, als die vriend van Wormelow geen andere keus had, dan had hij de vrijheid om te doen wat hem nog restte. Dat is waar we in de oorlog voor gevochten hebben, Bob. Voor de vrijheid. Maar goed, we moeten maar afwachten of dit muisje nog een staartje krijgt. Als de bende steeds op dezelfde wijze te werk gaat, dan weten we nu dus dat we alle personeelsleden maar eens aan de tand moeten voelen. En dat we misschien op zoek moeten naar plotselinge zelfmoorden of ongelukken. Ik denk dat de zaak nog niet vanuit dat gezichtspunt is benaderd, hoewel we nu weten dat dat wel had gemoeten. In ieder geval hebben we dus wel iets aan dat verhaal van sir Wormelow.'


    'Ik hoop dat we hem nog steeds dankbaar zijn als hij Miss Seeton erbij heeft gehaald. Want in dat geval...'


    -


    Later die middag belde sir Wormelow naar Miss Seeton om te vragen of ze zin had om de volgende dag met hem te gaan lunchen. Miss Seeton was erg verbaasd en verheugd en accepteerde de uitnodiging meteen. Ze stelde de George and Dragon in Plummergen voor, omdat die handig gesitueerd was en ze er bovendien goede, gezonde maaltijden serveerden.


    Toen sir Wormelow de volgende dag over het tuinpaadje naar Sweetbriars liep, was Miss Seeton zenuwachtig in de weer. Ze had al vier verschillende hoedjes opgezet, en kon maar niet besluiten welke het moest worden. Martha Bloomer was er die dag niet en Miss Seeton kon toch moeilijk naar Rytham Hall gaan, waar ze vandaag werkte, om haar om advies te vragen. Het lichte tweed mantelpakje was de beste lunchkledij die ze had, dus daar had ze niet lang over na hoeven te denken. Maar nu ze zo'n grote keus aan hoeden had, wist ze het ineens niet meer. In het nabijgelegen plaatsje Brettenden was een winkel waar Mel Forby laatst een prachtige hoed had gekocht. Miss Seeton was niet jaloers maar vond de hoed wel prachtig, en ze had besloten om ook eens een bezoekje te brengen aan boetiek Monica Mary, om zichzelf ook eens op iets moois te trakteren. Maar nu ze besluiteloos de ene na de andere hoed opzette, wilde ze wel dat ze in die boetiek niet zo enthousiast had ingekocht, hoewel dat toch ook wel weer erg leuk was geweest. Het nadeel was echter, zoals ze nu merkte, dat ze niet meer wist welke hoed ze op moest zetten.


    Uiteindelijk sloot ze haar ogen en deed een greep naar de hoeden die op het tafeltje lagen uitgestald. Het toeval moest het dan maar bepalen. Ze zou de andere drie hoedjes vlug opbergen voordat sir Wormelow zou arriveren: mannen hadden het meestal niet zo begrepen op de vrouwelijke preoccupatie met kleding tenzij het getrouwde mannen waren. En zelfs dan nog niet eens altijd.


    'En dat is sir Wormelow niet. Getrouwd, bedoel ik,' zei ze tegen haar spiegelbeeld. 'Daarom is hij er natuurlijk niet aan gewend om te moeten wachten tot mensen eindelijk eens een besluit hebben genomen. Maar dat heb ik nu in ieder geval gedaan.' Ze pakte de drie overgebleven hoedjes en liep naar de trap. 'Gelukkig weet ik wel welke paraplu ik mee zal nemen, dus daar hoeft niet meer over gepiekerd te worden.'


    Ze bleef halverwege de trap staan om even naar de keurig gevouwen paraplu's in de paraplubak te kijken. Het waren stuk voor stuk zeer bruikbare paraplu's met zo'n handig rond handvat eraan. Niet van die kleine, opvouwbare krengen. Een van de paraplu's had zelfs een heel speciaal handvat. Het was geen hout, geen bamboe, geen metaal met leer. Het handvat was wel van metaal, maar dan een heel bijzonder metaal, dat zachtgeel glansde in het indirecte licht in de hal. Een gouden handvat. Niet massief, natuurlijk, voegde Miss Seeton daar altijd snel aan toe als iemand ernaar vroeg, maar wel echt goud, met een echt keurmerk. De paraplu had ze gekregen van een zeer vriendelijk heer, ter herinnering aan een klein avontuur dat ze samen hadden beleefd.


    'Mijn allermooiste paraplu,' zei ze trots, terwijl ze de rest van de trap met twee treden tegelijk opliep. Heerlijk, dat ze zoveel baat had bij haar yoga-oefeningen. Ze had er dan ook een erg goed boek over: Yoga en Jonger, waarin vooral veel goede oefeningen voor haar knieën stonden. Ze had diezelfde ochtend de stand van de Dansende Slang maar liefst tien minuten kunnen volhouden, hoewel ze dat een paar maanden geleden absoluut voor onmogelijk had gehouden. Terwijl het juist zo heerlijk was, zo rustgevend en ontspannend.


    Jammer dat ze zich zo druk had gemaakt over die hoeden. Miss Seeton gooide de drie overgebleven exemplaren op haar bed en liep weer naar de trap. Toen ze beneden was, en even in de spiegel keek, vroeg ze zich af of ze eigenlijk wel de juiste hoedenspeld had gepakt. Misschien dat een van de andere spelden beter bij haar jasje paste, of zou ze misschien een andere blouse...


    Op dat moment ging, tot grote opluchting van Miss Seeton, de bel.
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    Van zijn eerste bezoek aan Plummergen herinnerde sir Wormelow zich nog dat je op Charing Cross de trein richting Dover moest nemen, en in Ashford over moest stappen op de boemel naar Brettenden. Als de astmatische locomotief in beweging wilde komen, de machinist overgehaald kon worden om zijn Sporting Life ter zijde te leggen, en de trein bovendien het hele traject in beweging gehouden kon worden, waren de passagiers binnen redelijk afzienbare tijd in het tien kilometer verderop gelegen Brettenden.


    Het snode plan van sir Wormelow om zich door meneer Baxter per automobiel van Brettenden naar Plummergen te laten vervoeren mislukte echter, omdat bij aankomst op het station van Brettenden geen spoor te bekennen was van meneer Baxter. De telefooncel op het station was vernield en de stationschef kon er niet aan beginnen mensen gebruik te laten maken van de telefoon in zijn kantoor. Onder geen beding. En het ging er niet om of sir Wormelow nu wel of niet voor het gesprek wilde betalen. Was hij in dienst van de spoorwegen? Was hij ook geen lid van de vakbond? In dat geval werd hij niet gedekt door de verzekering en was de ellende niet te overzien als hij bijvoorbeeld in het kantoortje ten val zou komen en zijn been zou breken. Daar moest men vooral niet te licht over denken.


    'Maar misschien,' zei sir Wormelow, terwijl hij met wat kleingeld in zijn colbertjasje rammelde, 'wilt u in dat geval wel even een taxi voor me bellen? Ik moet namelijk naar Plummergen, en u zult het toch met me eens zijn dat het wat te ver is om te lopen.'


    'Kilometertje of tien, hooguit,' antwoordde de stationschef, die lid was van de Holdfast Brothers, een extremistische sekte uit Brettenden die tegen bijna alles was, behalve dan tegen fikse zelfkastijdingen. De leden van de sekte waren van de blauwe knoop, ze namen veel koude baden, en eens per jaar ondernamen ze lopend, met gedroogde erwten in hun schoenen, een pelgrimstocht naar het dertig kilometer verderop gelegen Canterbury. Verder waren ze vegetarisch, hadden ze geen enkel gevoel voor humor en hielden ze zich zo strikt mogelijk aan de wet.


    'Tien kilometer!' Sir Wormelow rammelde nog wat harder met het geld in zijn jasje. 'Ik denk toch echt niet... Ik heb een lunchafspraak in Plummergen, ziet u...'


    'Met een hoop drank zeker,' zei de stationschef, die plotseling lichtjes in zijn ogen kreeg. 'Een overdadige, rijkelijk besproeide lunch. Hoedt u voor overdaad! Als u heen en weer naar Plummergen loopt, zou dat u helemaal geen kwaad doen!'


    Sir Wormelow was verbijsterd. Hij werd bleek en keek smekend naar de stationschef, die echter met een minachtende blik in zijn ogen terugkeek.


    'U ziet er inderdaad niet uit als iemand die tien kilometer kan lopen, ook al is het bergafwaarts.' Omdat hij niet wilde dat hij van slapte en zwakheid beticht zou worden, voegde hij er snel aan toe: 'Niet dat ik met dergelijke decadentie in kan stemmen, natuurlijk, maar er gaat tweemaal per week een bus naar Plummergen. Vandaag ook. En de bushalte is aan de overkant.'


    Sir Wormelow bedankte de man omstandig en haastte zich naar de bushalte. Hij vreesde dat er net een bus was vertrokken, en dat de volgende pas over een paar uur zou gaan, maar hij had geluk. Op de dienstregeling stond dat er over tien minuten een bus naar Plummergen zou vertrekken, en die dienstregeling bleek net zo strikt te zijn als de regels van de Holdfast Brothers. Twaalf minuten later zat sir Wormelow op de voorste bank van de eerste verdieping van de bus, en onderweg kreeg hij een gratis massage van de veren in de zitting.


    Toen de bus in Plummergen arriveerde, was het in het postkantoor al een drukte van belang. De kleine mevrouw Hosigg, die getrouwd was met de voorman van de boerderij van sir George, was stilletjes als altijd naar binnen geglipt om een paar blikjes baby-voedsel te kopen. Tussen haar bestelling en betaling, uit een zo te zien erg lege portemonnee, en dat terwijl het nog maar het begin van de week was, zei ze niets.


    'Het zijn zelf nog maar kinderen. Bovendien kunnen ze absoluut geen kinderen onderhouden,' merkte mevrouw Newport op toen mevrouw Hosigg weer vertrokken was. Mevrouw Newport was tweeëntwintig; de leeftijd van Lily Hosigg was niet bekend, maar het meisje was in ieder geval nog geen twintig.


    'Volgens mij houdt hij haar behoorlijk kort,' zei mevrouw Spice. 'Iedereen weet toch dat sir George zijn mensen heel goed betaalt, maar ze moest zo ongeveer haar portemonnee omkeren.'


    'Waarschijnlijk verdrinkt hij het,' zei mevrouw Skinner. 'Je moet er toch ook niet aan denken: zij met die baby thuis en hij in de kroeg.'


    Iedereen in het postkantoor dacht met nauwelijks verholen genoegen aan de moeilijkheden die het echtpaar kennelijk had. De Hosiggs waren erg op zichzelf en stonden bovendien bekend als sympathisanten van Miss Seeton, wat op zichzelf al meer dan genoeg was om in de ogen van veel dorpelingen volstrekt verdacht te zijn.


    'Dat huwelijk houdt geen stand, dat geef ik je op een briefje,' zei mevrouw Newport, die veel ervaring met de huwelijkse staat had. 'Waarschijnlijk slaat hij haar en het kind als hij dronken is.' Terwijl Lily Hosigg zich verheugde omdat ze het had klaargespeeld de laatste twee pond vijftig bij elkaar te sparen die ze nodig had voor de nieuwe werkjas die ze Len op haar verjaardag wilde geven, werd haar gezinsleven tot in de kleinste details geanalyseerd. De algehele conclusie was dat ze binnenkort wel weg zou lopen, omdat er grenzen waren aan het uithoudingsvermogen van elke vrouw.


    Maar de speculaties verliepen niet zo spetterend als anders. Er waren vrij veel vaste klanten in het postkantoor annex kruidenierszaakje, die zo af en toe, tussen de roddels door, een bestelling plaatsten om meneer Stillman tevreden te houden. Maar een door de wol geverfde toeschouwer, en omdat hij de eigenaar van de zaak was moest meneer Stillman wel als zodanig worden beschouwd, kon merken dat de tongen vandaag wat trager en slomer leken te zijn dan anders. De postbeambte vroeg zich af wat de reden daarvan was; er miste iets... of iemand... Hij vond het zelfs bijna rustig in de zaak...


    Terwijl hij zich net begon af te vragen of het woord 'rustig' eigenlijk wel van toepassing was, rinkelde de deurbel.


    Alle hoofden draaiden om. Alle ogen waren gericht op de deur. Alle tongen kwamen tijdelijk tot rust. Er stond een vreemdeling in de deuropening.


    'Neem me niet kwalijk,' mompelde sir Wormelow terwijl hij tussen de verzameling dames door liep naar de toonbank waarachter meneer Stillman stond. Sir Wormelow was een overtuigd vrijgezel en voelde zich niet altijd even goed op zijn gemak tussen de leden van de andere sekse. 'Ik zou graag willen weten waar ik Sweetbriars kan vinden. Het is namelijk alweer een tijdje geleden dat ik hier voor het laatst was, en...'


    'Sweetbriars? Dan gaat u zeker op bezoek bij Miss Seeton,' zei meneer Stillman, die zich verheugde dat een van zijn klanten zulke chique mensen over de vloer kreeg, maar die zich er, evenals de andere aanwezigen, over verbaasde dat iemand in een dorpje met vijfhonderd inwoners en maar één straat de weg vroeg. 'Het is heel eenvoudig, meneer. Als u even meeloopt...'


    Meneer Stillman liep met sir Wormelow naar de deur en wees het huis van Miss Seeton aan. The Street maakt in het dorpje een flauwe bocht en eindigt bij een brug over het Royal Military Canal. Aan The Street, vlak bij de brug, staat Sweetbriars, het huis van Miss Seeton. De achtertuin is omgeven door een stenen tuinmuur en voor de ingang van het tuinpad staat een mooi, smeedijzeren hek. 'Het kan niet missen, meneer,' zei Stillman tegen sir Wormelow, die hem bedankte en met rustige pas in de richting van Sweetbriars liep.


    De postbeambte stond nog maar nauwelijks achter zijn toonbank toen de tongen weer in alle hevigheid loskwamen.


    'Nou ja!' riep mevrouw Skinner uit. 'Wie zou dat nu weer zijn? Het leek me een echte heer, want hij was zó slordig gekleed!'


    'Sir George loopt er meestal nog veel slordiger bij,' zei mevrouw


    Henderson op ruzieachtige toon. Ze had overigens geen ongelijk, want sir Wormelow had voor zijn uitje naar het platteland de traditionele kledij uitgekozen die heren van stand bij dergelijke gelegenheden dragen: een mooi maar ietwat versleten tweed pak, een flanellen overhemd, en een ruwgeweven das.


    'Sir George woont hier,' zei mevrouw Skinner. 'Die kennen wij. Maar deze? Het lijkt wel alsof hij zich als jachtopziener heeft verkleed, het geweer ontbrak er nog maar aan.'


    'Misschien,' begon mevrouw Spice, 'heeft hij dat wel buiten laten staan, maar is hij het toen hij weer buiten kwam vergeten mee te nemen. En hebben we het daarom niet gezien!' Ze zweeg even, om meneer Stillman de gelegenheid te geven deze hypothese te bevestigen of tegen te spreken, maar de postbeambte had jaren geleden besloten geen enkele rol te spelen in geroddel, zeker niet wanneer er mensen bij waren die roddelen tot een ware levenskunst hadden verheven. De dorpelingen wisten dan ook dat het allemaal neerkwam op de meer sociaal ingestelden.


    'Dus hij heeft het ergens achtergelaten,' zei Emmy Putts met een heerlijke rilling over haar rug en met van opwinding opengesperde ogen. 'Totdat hij naar Sweetbriars zou gaan en...'


    Er viel een veelbetekenende stilte, waarin iedereen zich probeerde voor te stellen dat Miss Seeton, verwikkeld in een vuurgevecht schietend over straat zou rennen. Haar reputatie onder bepaalde dorpsgenoten was van zo'n vergevorderde staat van onzinnigheid dat dit idee niet eens verbazingwekkend werd gevonden. Ergens mompelde iemand dat het misschien goed was om agent Potter alvast van de aankomende gebeurtenissen op de hoogte te stellen, maar die suggestie ging verloren in de algemene consternatie die ontstond nadat iedereen tot de conclusie was gekomen dat Emmy waarschijnlijk goed geraden had, hoewel iedereen natuurlijk veel liever zelf op het idee gekomen was.


    Vervolgens werden er ingewikkelde beschouwingen gehouden over de manier waarop de vreemdeling zich naar Plummergen had begeven. Men was het erover eens dat huurmoordenaars zo weinig mogelijk op willen vallen, dus hij was waarschijnlijk niet per flitsende automobiel gekomen. Volgens mevrouw Spice had hij zich naar alle waarschijnlijkheid in een Landrover verplaatst, omdat dat het beste bij zijn vermomming als boer (of jachtopziener) paste, maar geen van de aanwezigen herinnerde zich een onbekend voertuig te hebben gezien. Er vielen weer enkele zwijgzame ogenblikken, die bedoeld waren om meneer Stillman de gelegenheid te geven te vertellen wat hij buiten had gezien, maar meneer Stillman had er geen trek meer in. Hij excuseerde zich, liep achter de winkeltoonbank vandaan en gebaarde naar Emmy dat zij het van hem over moest nemen. Daarna trok hij zich terug in de betrekkelijke rust achter de balie van het postagentschap. Op dat moment ventileerde mevrouw Skinner de gedachte dat de man de auto ergens had verborgen, met het geweer in de kofferruimte. Goed dan, een Landrover als mevrouw Henderson erop stond, maar wat haar betreft kon het ook best een gewone personenwagen zijn. De meesten konden zich hierin wel vinden, behalve mevrouw Henderson, die opmerkte dat de bus uit Brettenden kort ervoor was gearriveerd, zodat het waarschijnlijker was dat de vreemdeling van het openbaar vervoer gebruik had gemaakt. En in dat geval had hij vast geen geweer bij zich gehad, want dat zou veel te opvallend geweest zijn.


    'De bus,' zei mevrouw Spice vlug, voordat mevrouw Skinner iets kon zeggen. 'Ik vroeg me al af...' Ze keek om zich heen. Hoewel er al een hele verzameling dames in de winkel was, leek er toch een belangrijk element te missen. Tot nu toe waren de gesprekken heel aangenaam geweest, maar echt geïnspireerd kon je de discussie toch niet noemen...


    En toen rinkelde de deurbel weer. Alle hoofden draaiden zich weer om en alle ogen werden gericht op de twee dames die naar binnen kwamen: de een lang en een beetje paardachtig, en de ander kort en plomp. De ontbrekende dames waren er: miss Erica Nuttel en miss Norah Blaine, bijgenaamd de Nuts.


    Hoewel ze tegelijk binnenkwamen, leek het wel alsof ze helemaal niet bij elkaar hoorden. Erica Nuttel gooide haar hoofd in haar nek en hinnikte een algemene begroeting, terwijl Norah Blaine de verzamelde dorpelingen met haar donkere kraaloogjes bekeek, iets mompelde en vervolgens doelbewust op de toonbank af liep.


    'Zes citroenen graag,' zei ze tegen Emmy. 'En drie grote grapefruits, ik wil graag een nieuw soort marmelade proberen. Bitter.' Terwijl ze dit zei, wierp ze een duistere blik op Erica, die bij de boekenmolen stond en daar een driftige ruk aan gaf.


    'U bent laat vandaag,' merkte Emmy op terwijl ze het fruit pakte. 'We vroegen ons net af of u misschien met de bus naar Brettenden was gegaan...'


    'Hebben we gemist,' snauwde miss Nuttel, terwijl miss Blaines onderlip begon te trillen. 'Maar ja, de bus wacht niet.'


    'Meestal rijdt hij wel op tijd,' verklaarde mevrouw Spice. 'Hij komt ook helemaal vanuit de stad natuurlijk, en er zitten soms heel vreemde types in. Daar bedoel ik u natuurlijk niet mee, miss Nuttel.'


    'De bus,' verklaarde miss Blaine voordat miss Nuttel haar mond open kon doen, 'is niet meer wat het geweest is. En Brettenden ook niet. Veel te ongemakkelijk, en dan al die vreemden... Je bent je leven niet meer zeker, dank je wel Emmy. In de bus bedoel ik, niet in de stad, hoewel daar ook de vreemdste types rondlopen. De vreemdste types. En ook hele vreemde dingen gebeuren daar...' De onenigheid over het kunstwerk voor de koekjesfabriek was kennelijk nog niet beslecht. Alle aanwezigen namen hier nota van, zodat de kwestie na vertrek van de beide dames nog eens goed besproken kon worden, maar eerst moesten de belangrijkste zaken worden afgehandeld. De vraag was alleen hoe ze aangesneden moesten worden. Emmy en mevrouw Spice hadden al flink hun best gedaan, maar geen van de Nuts had toegehapt.


    Hoewel... miss Blaine zei: 'Ik heb eigenlijk geen suiker nodig, Emmy, want ik heb nog genoeg. Die marmelade moet zuur zijn, niet zoals sommige andere marmelades.'


    Ze stopte de citrusvruchten in haar tas en ging op zoek naar haar portemonnee. 'Anders nog iets?' vroeg Emmy.


    'Nee,' zei miss Blaine.


    'Ja,' zei miss Nuttel, die achter de boekenmolen vandaan kwam en naar de toonbank liep. 'Ik heb niks in huis doordat ik de bus heb gemist. Een pakje biscuit graag.'


    'Over de bus gesproken,' begon mevrouw Spice, terwijl miss Blaine een kreet van verontwaardiging slaakte door deze aanklacht tegen haar culinaire vaardigheden, 'en over vreemdelingen gesproken... ' Ze zweeg uitnodigend. Zouden de beide dames deze uitnodiging dan toch echt kunnen weerstaan?


    'Een lange vent in een tweed pak,' zei miss Nuttel. Dus ze hadden het toch gezien. Heel Plummergen, voor zover aanwezig, slaakte een zucht van verlichting: er zou immers iets niet in orde zijn als de Nuts niet door de ruiten van Lilikot hadden staan turen.


    'Hij zag eruit alsof hij niet helemaal bij zijn positieven was,' zei miss Blaine met een valse blik in de richting van miss Nuttel. 'Alsof hij niet wist waar hij moest zijn. Maar hij is toch hierheen gegaan?'


    Na enkele minuten waren beide dames helemaal op de hoogte van wat er was gebeurd. Daarna volgde een uitgebreide bespreking van de kledij van het heerschap in kwestie. Miss Nuttel meende dat iemand die zich zó kleedde waarschijnlijk een kunstschilder was, zeker gezien het feit dat hij bij Miss Seeton op bezoek ging. Miss Blaine vond ook dat de man er wat vreemd uitzag, maar zij dacht dat het geen kunstschilder maar een beeldhouwer moest zijn, want over die types bleef je je verbazen.


    Mevrouw Spice begon over het geweer, of eigenlijk over de afwezigheid van het geweer; mevrouw Skinner bracht haar jachtopziener-theorie naar voren; mevrouw Henderson bleef volhouden dat de man daarvoor veel te bekakt had geklonken. Er werden veelbetekenende blikken uitgewisseld en theorieën werden aan alle kanten geanalyseerd.


    Uiteindelijk was het miss Nuttel die verklaarde dat iedereen toch wel moest weten wie de man was. Waarop miss Blaine enthousiast uitriep dat ze zich nader moest verklaren.


    'Het is toch heel duidelijk!' zei miss Nuttel terwijl ze haar hoofd in haar nek gooide. 'Hij heeft een keurig accent, hij zegt dat hij hier eerder geweest is maar toch weet hij niet meer waar Miss Seeton woont: het moet wel een acteur zijn, die bezig is om zich in een rol in te leven. Vast eentje van de BBC, aan zijn stem te horen. Dus ik denk,' verklaarde miss Nuttel enigszins jaloers, 'dat de televisie hier binnenkort wel zal verschijnen...'
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    Sir Wormelow had, evenals de meeste leden van de gevestigde orde, een hoge dunk van de British Broadcasting Corporation, maar hij beschouwde zichzelf nu niet direct als een van de werknemers van deze illustere omroeporganisatie. Maar het nieuws doet in Plummergen ongelofelijk snel de ronde. Toen sir Wormelow samen met Miss Seeton en haar paraplu met het gouden handvat in de George and Dragon zat, merkte hij dat hij ongewoon veel aandacht van de serveerster kreeg. De jonge Maureen had gehoord dat er iemand van de televisie in het dorp was, en hoopte vurig dat haar knipperende oogwimpers, getuite lippen en vooruitgestoken boezem zoveel indruk zouden maken dat de rode loper naar televisieland meteen voor haar zou worden uitgerold.


    Maar dit was natuurlijk verreweg de slechtste manier om de belangstelling van Tump te wekken, en toen Maureen de wel zeer matige fooi zag, realiseerde ze zich teleurgesteld dat haar pogingen geen enkel effect hadden gehad. Ze liep naar de keuken en hervatte haar dromen over die miljonair die ze ooit nog eens zou ontmoeten. Zelfs die Croesus over wie de laatste tijd zoveel in de krant stond was altijd nog beter dan de rest van haar leven in dit saaie gat te moeten doorbrengen...


    'Erg aardig van die lieve Mel om me dat artikel toe te sturen, vindt u ook niet, sir Wormelow?' Miss Seeton knikte en glimlachte naar haar gast die aan de andere kant van het haardkleedje in haar zitkamer stond. Ze had al zo'n vermoeden gehad dat sir Wormelow niet bij haar op bezoek was gekomen om over koetjes en kalfjes te praten, maar wat een man als hij van haar, een eenvoudige gepensioneerde tekenlerares, wilde, had ze niet kunnen raden. Tijdens de lunch had ze hem echter oplettend gadegeslagen en was ze wel op een paar ideeën gekomen.


    'Het heeft natuurlijk een hoop tijd bespaard,' ging ze verder, 'hoewel het natuurlijk wel vreselijk zonde is. Van die gebroken enkel bedoel ik. Aan de andere kant was ze anders misschien helemaal niet op het idee gekomen om dat stuk van meneer Banner naar mij te sturen, denkt u ook niet?'


    Sir Wormelow knikte en begon daarna aarzelend de zaak uit de doeken te doen. Hij vertelde haar alles wat hij wist en alles wat hij vreesde, maar hij zweeg over de brief van zijn vriend. Hij kon zich er niet goed toe zetten om in detail te treden. Miss Seeton luisterde geïnteresseerd, en slaakte af en toe een kreetje van afkeuring of schrik. En ze raakte erg ontroerd door de gepijnigde blik in de ogen van sir Wormelow.


    Toen hij klaar was, schudde ze haar hoofd. 'Het is inderdaad zeer zorgwekkend, sir Wormelow. Allereerst natuurlijk de dood van uw vriend, en dan nog het verlies van al die kostbare kunstwerken. En dat voor zo'n rare gril, en zo kun je het toch wel noemen, als meneer Banner gelijk heeft tenminste. Maar het is natuurlijk mogelijk dat hij het toch mis heeft.' Miss Seeton zei dat laatste met enige tegenzin, want ze mocht Thrudd Banner graag. 'Ik vrees dat je de pers niet altijd even serieus moet nemen...'


    'In dit geval helaas wel, Miss Seeton.' Tump haalde de fotokopie van het rapport van inspecteur Terling te voorschijn. 'Er staat achter in dit rapport een lijst, en daaruit valt af te leiden dat Banner heel goed op de hoogte is. De meeste diefstallen zijn gepleegd door één man, of in opdracht van die man. En die vent kan het niet schelen om wat voor kunstwerk het gaat. Als hij het maar heeft. Wat dat betreft is het net een ekster.'


    'Ja, leuke vogels zijn dat, maar ik geloof dat ze soms niet ongevaarlijk zijn,' mompelde Miss Seeton terwijl ze in het rapport bladerde. 'Ik ben bang, sir Wormelow, dat ik niet helemaal begrijp wat mijn rol hier precies in zou kunnen zijn.'


    'Leest u het eerst maar eens,' vroeg hij smekend. 'Ik heb het natuurlijk ook gelezen, maar ik kan er geen wijs uit worden. Dat is ook niet zo gek, want ik geloof dat mijn ideeën... Nu ja, laat ik zeggen dat mijn ideeën wat aan de ouderwetse kant zijn.' Hij glimlachte flauwtjes. 'En de politie wordt ook enorm gehinderd door de beperkingen waaraan ze gehouden zijn. Maar u daarentegen, met uw kunsthistorische kennis van zaken, uw scherpe blik en uw unieke inlevingsvermogen...'


    Miss Seeton bloosde hevig en uitte haar bezwaren tegen deze wel erg grote overschatting van haar eenvoudige schetsjes voor de politie. De hoofdinspecteur en zijn collega's waren dan wel zo aardig geweest om te zeggen dat haar tekeningetjes in enkele ongewone zaken van pas waren gekomen, en sir Wormelow wist vast wel dat ze daar ook een bescheiden vergoeding voor had gekregen, maar dat kon op niets anders dan op toeval berusten. Dat die tekeningen goed van pas waren gekomen, bedoelde ze. Ze waren altijd zó ijverig en professioneel, de politie dus, en zij was maar een amateur en zeker geen expert, dat wist iedereen. Zonder haar hulp hadden ze die zaken immers ook heus wel opgelost.


    Sir Wormelow glimlachte, besloot hier niet op in te gaan, maar vroeg nogmaals aan haar of ze het rapport van Terling door wilde nemen. En omdat op het rapport het logo van de door Miss Seeton zo sterk bewonderde Scotland Yard stond, besloot ze dat ze het dan maar als haar plicht moest zien om het rapport door te werken. Terwijl ze begon te lezen, leunde Tump achterover in zijn stoel. Hij voelde zich tot zijn verbazing ineens verschrikkelijk moe. De hernieuwde confrontatie met het verlies van zijn dierbare vriend had hem emotioneel uitgeput, en Miss Seeton was de enige die de geest van dat verlies, en als hij eerlijk was ook die van zijn eigen lafheid, uit kon bannen. Hij had natuurlijk meteen na het ontvangen van die brief naar de politie moeten gaan. Eén leven was al verloren geweest, maar misschien had de nachtwaker dan nog gespaard kunnen worden. Als hij maar op tijd gewaarschuwd had kunnen worden...


    Sir Wormelow keek peinzend om zich heen en zijn blik bleef rusten op een aquarel boven de schoorsteenmantel. Er was een donkere tak op de voorgrond geschilderd, waaraan nog een paar volhardende bladeren zaten. Boven de paarse heide van de moors pakten zich donkere wolken dreigend samen. Sir Wormelow rilde bij de aanblik van het sombere, treurige landschap.


    'O, hemeltje,' zei Miss Seeton terwijl ze opkeek van de laatste pagina van het rapport. 'Het is ook wel een bijzonder warme dag. Ik hoop niet dat u kou hebt gevat. Hebt u misschien trek in een kopje thee?'


    'Dank u, misschien later, Miss Seeton. Op dit moment ben ik eigenlijk meer geïnteresseerd in uw mening over het rapport.' Miss Seeton fronste haar wenkbrauwen. Haar mening? Werd zij verondersteld een mening te hebben over een zaak waarover de experts kennelijk niets te weten hadden kunnen komen? Dat had ook in het artikel van die aardige meneer Banner gestaan, meende ze zich te herinneren. Dat niemand iets scheen te begrijpen van wat er aan de hand was, behalve dan dat er ergens iemand was die andere mensen dingen liet stelen. En ze daarvoor betaalde. En deze mensen dwong om zich op het verkeerde pad te begeven, terwijl ze dat anders wellicht nooit gedaan zouden hebben.


    'En dat kan natuurlijk niet getolereerd worden,' zei Miss Seeton op haar speciale onderwijzeressentoontje. 'Corruptie, bedoel ik. Heel verderfelijk om misbruik te maken van de zwakheid van anderen. Als u me even wilt excuseren, sir Wormelow, dan zou ik graag...'


    Tump, die er nogal geagiteerd uitzag, kwam overeind toen Miss Seeton opstond en haastig de kamer verliet. Toen ze twee minuten later met de brief van Mel terugkwam, ging hij met een zucht van opluchting weer zitten. Miss Seeton reikte hem het artikel van Thrudd Banner aan, en merkte op dat hij vast niet vaak Anyone's las, en dit dus ook wel niet gelezen zou hebben.


    'Maar het is erg interessant, zeker omdat het zo toevallig is. Als ik het tenminste goed onthouden heb, maar dat denk ik wel. Ziet u, toen ik dat rapport van meneer Terling las, viel mij iets op. Of eigenlijk miste ik er iets in. Wat ik bedoel is dat die twee lijsten, dus die van Thrudd Banner en die van de politie, niet helemaal overeenkomen. Dat is natuurlijk ook niet zo vreemd, want die bende van meneer Croesus laat natuurlijk ook geen lijstje achter met daarop alle kunstwerken die ze hebben meegenomen. Dus je kunt er eigenlijk niet echt zeker van zijn dat ze ook echt gestolen zijn.' Miss Seeton schraapte even haar keel en ging verder. 'Ziet u, de twee lijsten overlappen elkaar gedeeltelijk, maar er ontbreekt ook het een en ander. Ik heb begrepen dat journalisten niet altijd de moeite nemen om de feiten grondig te controleren, zeker als het om een sensationeel verhaal gaat, en bovendien moet men natuurlijk rekening houden met het menselijke streven zich wat belangrijker en indrukwekkender voor te doen dan men in werkelijkheid is.' Miss Seeton knipoogde naar de inmiddels wat duizelige sir Wormelow. 'Het is toch ook heel romantisch,' ging ze verder, 'om te kunnen zeggen dat een internationale kunstbende het portret van een van je voorvaderen heeft gestolen? Dat is toch veel spannender dan wanneer het door een ordinaire kruimeldief wordt meegenomen? En het lijkt me dat sommige dingen echt niet in opdracht van die Croesus gestolen zijn. Neem nu die portretten, dat kan ik me echt niet voorstellen. Hooguit een paar. En dan de spullen die ze wel hebben meegenomen, en daar zijn ook een paar landschapjes en dat beeld bij, dan denk ik dat er een logisch verband is aan te wijzen. Maar ik kan het natuurlijk mis hebben,' voegde ze er op verontschuldigende toon aan toe. 'Zeker als dat u niet is opgevallen, en ik denk dat dat het geval is, want anders was u natuurlijk nooit met dat rapport bij mij gekomen.'


    Ze zwaaide met het rapport onder de neus van sir Wormelow, die zich inmiddels wanhopig afvroeg waar Miss Seeton het in vredesnaam over had.


    Maar diplomaten en hovelingen zijn vaak niet alleen erg diplomatiek, maar ook snel van begrip. Sir Wormelow was daarop geen uitzondering. Als hij kon begrijpen wat een Japanner, en Griek of een Rus tegen hem zei, dan moest er aan het verhaal van Miss Seeton toch ook een touw zijn vast te knopen.


    'Miss Seeton, zoals ik al zei zou ik heel graag uw mening over de zaak willen horen, en het liefst zo gedetailleerd mogelijk. Als u een verband hebt weten te ontdekken dat aan de aandacht van iedereen is ontsnapt...'


    'Zo vreselijk koud,' mompelde Miss Seeton. Haar blik richtte zich op de aquarel boven de schoorsteenmantel. 'Nee... Of misschien toch wel? Ja, ik denk toch wel. Het was natuurlijk een grijze dag, begrijpt u? Nu ik hem zoveel beter heb leren kennen, durf ik eigenlijk geen overhaast oordeel te vellen. Niet dat hij ooit geklaagd heeft, begrijp me goed, en dat terwijl die lieve Bob, ik bedoel brigadier Ranger, vindt dat het sprekend op de hoofdinspecteur lijkt. Of hem er in ieder geval aan doet denken. En de rest is ook allemaal zo koud, zou ik zeggen. Vindt u ook niet?'


    'Uw ideeën over deze materie,' zei sir Wormelow sluw, 'zijn ver boven die van een leek als ik verheven.' Hij moest zijn uiterste best doen om niet te gaan gillen of hoorbaar met zijn tanden te knarsen. Waarom maakte ze niet duidelijk waar ze het over had? En was het eigenlijk wel de moeite waard om daarop te wachten? 'Met de rest,' vervolgde Miss Seeton, 'bedoel ik natuurlijk de schilderijen die Croesus heeft ontvreemd of heeft laten ontvreemden. Die doen allemaal zo kil aan. Bijvoorbeeld die familieportretten van de familie de Wynter: die naam is toch wel erg suggestief. En dan die landschappen, dat is toch overduidelijk. Schaatswedstrijd op het meer; en de Pleasure Dome, wat als ik het me goed herinner een verwijzing is naar de 'ijsgrotten' van Coleridge in Kubla Khan\ De berg Snowdon aan de noordkant, ook een erg sprekende titel. Of Naaldbossen in de winter.' Miss Seeton ging verder met haar vergelijking van de lijst in Thrudd's artikel en de lijst die achterin het rapport van Terling was opgenomen. 'De terugtrekking van de troepen van Napoleon uit Moskou, als men de geschiedenis kent, sir Wormelow, dan weet men dat Rusland het leger van koning Winter aan zijn zijde had. Niet dat ik dit schilderij ken, overigens, maar ik kan me er wel iets bij voorstellen...'


    Sir Wormelow zat geboeid te luisteren terwijl Miss Seeton doorging met haar verhandeling over de fascinatie die Croesus kennelijk voor sneeuw, ijs en temperaturen onder nul had. De Mont Blanc bij zonsondergang: De Sneeuwman komt (wat als een modem meesterwerk beschouwd werd, hoewel Miss Seeton vond dat de schilder het vak nog niet erg onder de knie had); Gevecht met de Verschrikkelijke Sneeuwman...


    Toen Miss Seeton een stuk of twintig kunstwerken had opgenoemd, waaronder niet alleen schilderijen maar ook beeldhouwwerken, en zelfs een roestvrij stalen mobiel dat vervaardigd was door een aanhanger van de Functionalisten, en dat Elektrische sneeuwstorm heette, probeerde sir Wormelow zijn duizeligheid de baas te worden, en hij richtte zijn blik op de grijzige aquarel boven de schoorsteenmantel. En ineens begon het hem te dagen.


    '...een ongelukkig wanordelijke smaak,' zei Miss Seeton streng, 'met maar weinig gevoel voor kunst. Het gaat hier alleen om de knikkers, en niet om het spel. Zoals u al zo treffend zei, sir Wormelow, hebben we hier eerder met een raaf dan met een kunstkenner van doen.


    Sir Wormelow knipperde met zijn ogen. 'Heb ik dat gezegd? O, dat moet dan in een moment van onoplettendheid zijn gebeurd, of in ieder geval zonder mij precies te realiseren waarom ik dat zei. Maar uw commentaar heeft de zaak zeer voor mij verhelderd. U bent inderdaad een enorme steun, hoewel ik natuurlijk niet anders had verwacht. En hoofdinspecteur Delphick ook niet, naar ik aanneem...'
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    De volgende ochtend rinkelde in het kantoor van hoofdinspecteur Delphick van Scotland Yard de telefoon. Het was inspecteur Terling.


    'Morgen, Orakel. Ik dacht dat je wel wilde weten dat die nachtwaker van de Croesus-zaak net is gestorven, die arme kerel. Dus het gaat nu niet alleen meer om die paar achterovergedrukte stukken doek.' De inspecteur van het kunst-rechercheteam vond dat een cultuurbarbaristische benadering van de esthetische kant van zijn beroep, die voor de broodnodige relativering en gemoedsrust zorgde. 'Het gaat nu om moord, Delphick. Heb je misschien eh... een suggestie?'


    'Ik neem wel contact met je op,' zei Delphick, die meteen begreep waar Terling op doelde. 'Gisteren is er iemand naar Kent gegaan om haar op te zoeken.' Het leek hem niet nodig om te verklaren dat die iemand een niet-officiële afgezant was. 'Die neemt straks denk ik wel contact met me op om te vertellen of ze iets heeft kunnen doen.'


    'Dus MissEss zit nu toch op die zaak,' zei Bob toen Delphick de hoorn op de haak had gelegd. De hoofdinspecteur knikte en staarde naar zijn notitieblok waarop hij, nog maar zo kort geleden, diep in gedachten verzonken een paraplu had zitten tekenen.


    'Ja, je zou kunnen zeggen,' zei hij voorzichtig, 'dat het eventueel tot de mogelijkheden zou behoren dat wij haar binnenkort in actie moeten laten komen, hoewel ik vurig hoop dat dat niet nodig zal zijn. Maar als we sir Wormelow hebben gesproken, kan die ons misschien op de hoogte brengen van...'


    Op dat moment ging de telefoon weer. Bob keek naar zijn baas en grinnikte. Over de duivel gesproken. Delphick schudde zijn hoofd


    over de veelbetekenende blik op het gezicht van zijn brigadier, maar kon een glimlach niet onderdrukken. Hij nam de telefoon op en gebaarde naar Bob dat die via zijn eigen toestel mee moest luisteren. Toen schraapte hij zijn keel: 'Met Delphick... Wie?'


    Het was een van de dienstdoende agenten in Back Hall, zoals de ingang van Scotland Yard genoemd wordt. Delphick had eigenlijk verwacht dat er gebeld werd omdat sir Wormelow Tump was gearriveerd, maar dat was kennelijk niet het geval.


    'Faulkboume? Van Belton Abbey? O ja, die gestolen schilderijen van een paar jaar geleden, die later in Zwitserland te koop zijn aangeboden...' De hertog van Belton was destijds niet de enige geweest die geprofiteerd had van Miss Seetons ontmaskering van de overgeschilderde doeken, herinnerde Delphick zich. Zij had namelijk een heel behoorlijke vergoeding van de verzekering gekregen, maar dat had ze ook wel verdiend.


    'En die wil mij spreken? Heeft hij gezegd waar het over gaat?' Delphick fronste zijn wenkbrauwen toen hij zag dat hij alweer gedachteloos een paraplu had getekend. 'Vertrouwelijk? Dan moet hij naar een vertrouwensarts en niet naar mij. Wat? Nee, natuurlijk moet je dat niet tegen hem zeggen. Flauw grapje. Wat zegje? Hij wil mij per se meteen spreken?' Delphick keek naar Bob, haalde zijn schouders op en zei: 'Nou, goed dan. Tien minuutjes. Mijn brigadier haalt hem wel even op.' Hij hing de hoorn op de haak en zei: 'Ik hoop wel dat sir Wormelow zo dadelijk komt. Eén mysterieuze zaak waarbij Miss Seeton is betrokken lijkt me meer dan genoeg. En hou op met dat gegrinnik, Bob. Ga jij onze onverwachte bezoeker nu maar halen. Faulkboume, heet hij. Ik dacht trouwens dat hun familienaam Bremeridge was...'


    De man die even later samen met Bob het kantoor van de hoofdinspecteur binnenkwam, zag er zeer aristocratisch uit. Hij was ongeveer één meter negentig lang, vrij mager, en maakte een krachtige indruk, in zowel lichamelijk als geestelijk opzicht, hoewel zijn zelfvertrouwen tijdelijk op een wat lager pitje leek te staan.


    'Hoofdinspecteur Delphick? Heel vriendelijk dat u mij direct wilt ontvangen. Mijn naam is Faulkboume.' De man schraapte zijn keel. 'Ik ben in de gezegende omstandigheden rentmeester te zijn in dienst van de hertog van Belton.'


    Delphick knikte. 'Gaat u zitten, meneer Faulkboume, en vertelt u maar eens waarvoor u komt. Ik hoop niet dat het weer over een schilderijenroof gaat, want ik kan u niet verzekeren dat we evenveel succes zullen hebben als de vorige keer.'


    Faulkboume glimlachte flauwtjes. 'Dat u de vorige zaak zo succesvol hebt weten op te lossen, heeft mij ertoe doen besluiten naar u toe te komen, meneer.' De glimlach verdween en er kwam een zorgelijke blik in de ogen van Faulkboume. 'De hertog was destijds zeer ingenomen met de veilige en snelle terugkeer van de doeken. Maar neemt u mij niet kwalijk: ik meende dat de ontknoping vooral te danken was aan de inspanningen van een zekere... van iemand die niet tot de reguliere politiemacht behoort.'


    Bob onderdrukte zijn gegrinnik en Delphick antwoordde ernstig: 'Dat klopt. Een zeer bijzondere burgeres, die wij zo nu en dan inschakelen voor het geven van adviezen, en die in die hoedanigheid als lid van ons korps beschouwd kan worden. Tot op zekere hoogte, natuurlijk, want...'


    Faulkboume kuchte even. 'Neem me niet kwalijk, maar het gaat me niet zozeer om die zaak of om de oplossing ervan. Zoals ik al zei, was de hertog zeer in zijn nopjes toen de gestolen doeken weer terug waren, en ook de mensen van de verzekering waren in hun sas.' Er speelde weer een flauwe glimlach om de mond van Faulkboume.


    'Verzekeringsmaatschappij Dektalles, niet?' vroeg Delphick. 'Maar die zaak speelde twee of drie jaar geleden. Ik ben bang dat ik niet helemaal begrijp...'


    De man kuchte weer, nu wat luider. 'Volgens de instructies die wij hebben ontvangen, mogen wij geen contact opnemen met de politie of met de verzekeringsmaatschappij voordat de gestolen goederen zijn teruggegeven. Met andere woorden: voordat het losgeld is betaald.'


    Delphick begreep meteen waar Faulkboume op doelde. 'U hebt bezoek gehad van Losgeld Loetje?'


    'Ja. De roof heeft plaatsgevonden in een van de voor het publiek opengestelde zalen van Belton Abbey. De collectie snuifdoosjes van de hertog is geplunderd, en de zeldzaamste exemplaren zijn verdwenen. De daders hebben een brief achtergelaten, waarin staat dat ze pas terug worden gegeven na betaling van een bedrag van tienduizend pond.' Faulkboumes stem trilde een beetje toen hij dat bedrag noemde. 'De manier waarop het losgeld overhandigd moet worden, wordt nog bekendgemaakt.'


    Delphick wist van zijn collega's en van de artikelen in de krant dat Losgeld Loetje nog nooit iemand had vermoord of ernstig had verwond. En het moest Loetje wel zijn, want deze zaak leek sprekend op de vorige zaken, hoewel het gevraagde losgeld deze keer wel erg hoog was. Hij keek de rentmeester geïnteresseerd aan. 'Als in de instructies stond dat u geen contact op mocht nemen met de politie, waarom doet u dat dan toch? En waarom neemt u dan juist contact op met Scotland Yard, en niet met de lokale politie? Dat zou toch meer in de lijn der verwachtingen liggen, zou ik zeggen.'


    'Precies. Ik geloof niet dat de dief verwacht dat wij Scotland Yard inschakelen, dus daarom hebben we dat juist wel gedaan. Om hem af te troeven, zou je kunnen zeggen.' Terwijl hij dit zei, kreeg Faulkboume een zelfgenoegzame en enigszins arrogante blik in zijn ogen.


    Delphick was verbaasd dit verwaande trekje te zien bij een anders zo bescheiden man, hoewel iemand met een dergelijke functie nauwelijks bescheiden genoemd kon worden. Voor die functie was een sterke persoonlijkheid nodig, die Faulkboume ongetwijfeld bezat, en een zekere autoritaire instelling. Daarnaast vereiste zijn functie een hoge mate van discretie en loyaliteit. 'Hoe lang werkt u al op de Abbey, meneer Faulkboume?'


    De rentmeester leek even te schrikken van deze plotselinge vraag. Hij wendde zijn blik af, om op een denkbeeldige kalender te kijken of om de blik van de hoofdinspecteur te ontwijken. 'Achttien jaar en zeven maanden, meneer. Ik ben begonnen als hulp-livreiknecht van de vorige hertog.'


    'Dan is het dus niet verwonderlijk dat de hertog u de afwikkeling van deze zaak heeft toevertrouwd. Iemand met een dergelijke staat van dienst...'


    Delphick zweeg, omdat Faulkboume zijn hoofd schudde. De rentmeester zag er nu erg bezorgd uit en klemde zijn keurig gemanicuurde vingers nerveus ineen.


    'De hertog is momenteel niet thuis. Hij is al een tijdje in Zuid-Amerika, samen met lord Pelsall, dat is zijn erfgenaam. Ze zijn daar een berg aan het beklimmen.' Het gezicht dat hij hierbij trok, verried hoe hij over dergelijke sportieve aangelegenheden dacht. 'Ze zitten ergens in de Andes geloof ik, hoewel wij de laatste weken maar weinig van ze hebben gehoord.' Delphick wilde iets zeggen, maar Faulkboume ging onverstoorbaar verder. 'De hertogin is per vrachtschip naar ze onderweg. Ik geloof dat zij ze in Lima zou treffen. Maar dat kan ook Santiago of Antofagasta worden: daar was ze nog niet helemaal uit toen ze tien dagen geleden vertrok.'


    'Maar als de hele familie op wereldreis is, wie moet de boel dan regelen?' vroeg Delphick verbaasd. 'U?'


    'O nee!' riep Faulkboume uit, die zo te zien bij het idee alleen al benauwd werd. 'De hertog heeft de Abbey overgedragen aan de goede zorgen van zijn jongste zoon, lord Edgar Bremeridge. Ik moet u trouwens zeggen dat lord Edgar niet op de hoogte is van mijn bezoek aan u.' Faulkboume fronste zijn wenkbrauwen. 'En ik zou ook graag willen dat u hem niet vertelt over mijn bemoeienis met deze zaak. Hij is nogal jong, ziet u, en dit is de eerste keer dat hij er alleen voor staat. Als hij zou merken dat ik een oogje in het zeil hou en mij ermee bemoei, zou hij diep gekwetst zijn.' Delphick schreef iets in zijn agenda, terwijl Faulkboume verder ging. 'Bovendien ben ik bang dat het mij mijn baan wel eens zou kunnen kosten. Het geeft natuurlijk helemaal geen pas dat ik zomaar tegen Eddie's, pardon, ik bedoel lord Edgars orders inga. En ik mag niet verwachten dat de hertog mij dat zou kunnen vergeven als hij terugkeert van zijn reis. Ik wil niet voor onbetrouwbaar doorgaan, dat zult u begrijpen. Ik heb mijn trots, net zoals u die ongetwijfeld ook hebt.'


    'Maar niemand zou het u toch kwalijk kunnen nemen dat u naar ons toe bent gekomen? Dat vinden wij alleen maar heel verstandig, hoe lord Edgar daar ook over mag denken. Op die leeftijd denken ze altijd dat ze het beter weten.' Delphick keek onderzoekend naar Faulkboume, die zijn blik neersloeg.


    'Lord Edgar is net tweeëntwintig, en hij heeft hetzelfde opvliegende karakter als de rest van de familie. De vorige hertog, de vader van mijn werkgever dus, stond bekend om zijn eh... zijn drift.'


    'Een driftige familie, juist. En dan ook nog de Andes beklimmen. Het is hier zomer, dus daar moet het nu winter zijn. En mevrouw gaat aan boord van een schip naar god mag weten waarheen.'


    'De hertog heeft het niet zo op warm weer, en Lord Pelsall heeft dat van zijn vader overgenomen. En de hertogin mag dan wel geen echte Bremeridge zijn, maar ze is een heel flinke dame. Avontuurlijk. Zo houdt ze net als de familie Bremeridge enorm veel van wandelen. Een van de eerdere lords Pelsall is in 1803 naar Tibet gegaan, en is teruggekomen met de huid van de Verschrikkelijke Sneeuwman. Die huid wordt nu in een van de voor het publiek opengestelde zalen tentoongesteld. Tijdens de twee jaar durende reis heeft hij yoga geleerd, en men zegt dat dat hem goed van pas is gekomen omdat hij zo lang op zijn opvolging heeft moeten wachten. Zijn vader is namelijk honderdtwee jaar geworden.'


    In het hoofd van Delphick begonnen wat alarmbelletjes te rinkelen, maar die negeerde hij. 'Ik geloof dat ik het begin te snappen. Uw werkgever is vrij impulsief en onrustig, waardoor hij veel weg is. Dus als het menens wordt, staat u er praktisch alleen voor, meneer Faulkboume.'


    'Ik ben bang van wel. En daarom ben ik ook...' De hofmeester staarde naar zijn in elkaar gevlochten vingers en zuchtte diep. 'Toen de schilderijen uit de Abbey werden gestolen, waren de hertog en de hertogin ook weg, naar Turkije dacht ik. Lord Pelsall was er toen wel, en hij vond het een goed idee om de politie te waarschuwen. Maar lord Edgar...'


    'Is jong en arrogant en denkt dat hij het zelf allemaal wel kan,' vulde Delphick met een glimlachje aan. Faulkboume glimlachte flauwtjes terug. 'Maar als u hier niet officieel uit naam van de familie bent, wat wilt u dan precies van mij? Als lord Edgar voet bij stuk houdt en de politie erbuiten wil houden, dan kan ik niets beginnen.'


    Faulkboume begon nu wat breder te glimlachen en Delphick meende zelfs een lichtje in zijn ogen te zien. 'Ik waag het om het op dat punt niet met u eens te zijn, hoofdinspecteur. Zoals ik eerder al zei, heeft de snelle terugkeer van die vier schilderijen destijds grote indruk gemaakt. En men scheen vooral onder de indruk te zijn van iemand wiens oplettendheid en kennis van zaken later ruim is beloond door verzekeringsmaatschappij Dektalles...' Bob had het hele gesprek muisstil aangehoord, maar kon een korte vreugdekreet nu niet langer bedwingen. Zijn baas daarentegen kreunde vermoeid. De steun en toeverlaat van de hertog van de Abbey was in allerijl, tegen de orders van zijn tijdelijke jonge werkgever in, naar Scotland Yard gegaan. En daar kon Delphick maar één reden voor bedenken...


    'Miss Seeton,' verzuchtte hoofdinspecteur Delphick.
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    'Hij leek me nu niet bepaald vrolijk,' zei Bob toen Faulkboume was vertrokken. 'Konden we nu echt niets voor die arme kerel doen?'


    'Zonder dat we er officieel bij betrokken raken? Nee, niet veel. We kunnen natuurlijk wel eens discreet met onze jongens daar gaan praten en terloops de naam Croesus laten vallen. Misschien dat zij vervolgens een bezoekje kunnen brengen aan lord Edgar, en hem op de een of andere manier ertoe kunnen brengen iets over Losgeld Loetje los te laten, zonder dat hij in de gaten heeft dat ze al min of meer op de hoogte zijn. Het is de moeite van het proberen waard, maar hij lijkt me wel een eigenwijs knaapje. Was jij eigenlijk ook zo erg op je tweeëntwintigste? Waarschijnlijk wel, net als iedereen. Alleen vergeten we dat, wanneer we ouder en hopelijk verstandiger worden. Wacht jij maar tot je zelf kinderen krijgt.'


    Bob grinnikte een beetje en begon toen uit te varen tegen de vreemde gang van zaken op Belton Abbey. 'Als ik kinderen had, zou ik ze niet alleen achterlaten terwijl ik zelf met touwen en haken in de weer ging op de een of andere berg in de sneeuw. Rare vent, die hertog.'


    'Excentriek heet dat bij aristocraten, brigadier Ranger. Alleen plebejers zoals wij zijn raar. Dat doet me trouwens ineens aan sir Wormelow Tump denken. Wordt het niet eens tijd dat we iets van hem horen? Ik had toch op zijn minst wel een telefoontje verwacht.'


    'Miss Seeton heeft hem gisteren waarschijnlijk zó in de war gebracht, dat hij nog steeds niet helder kan denken,' zei Bob lachend. 'Op de eerste plaats snapte zij er zelf natuurlijk helemaal niets van dat hij daar onofficieel officieel was, en zij raakt al in de war als...'


    Op datzelfde moment ging de telefoon op Delphick's bureau over. Hij nam met zijn ene hand de hoorn van de haak, en pakte met zijn andere hand een pen. En al snel leek het erop dat er een derde paraplu getekend werd op het notitieblok van de hoofdinspecteur. Het was weer de agent in de hal beneden, die meldde dat sir Wormelow Tump in aantocht was. Delphick's gezicht klaarde op. 'Dat klinkt alsof hij iets te weten is gekomen, Bob,' zei hij toen hij had opgehangen. 'Snel, naar de lift jij!'


    Sir Wormelow excuseerde zich omstandig dat hij nog niet eerder contact had opgenomen. 'Maar ik wilde alles eerst even goed op een rijtje hebben, omdat ik er zeker van wil zijn dat mijn plan kans van slagen heeft. Allereerst heb ik natuurlijk de informatie nagetrokken...' Hij trok een zorgelijk gezicht. 'Nu ja, informatie kun je het eigenlijk niet noemen. Het is meer een vaag idee dat Miss Seeton mij aan de hand heeft gedaan.'


    Sir Wormelow deed in het kort de 'wintertheorie' van de gepensioneerde tekenlerares uit de doeken. 'De correlatie tussen de twee lijsten, die in het politierapport en de lijst van die journalist, is inderdaad zoals zij al dacht. Er zijn nogal wat dingen weg die inderdaad allemaal iets kils hebben, hoofdinspecteur. Die Croesus lijkt gefascineerd te zijn door kou en ijs, en het lijkt me niet onverstandig om die fascinatie eens tot op de bodem uit te zoeken, hoe dan ook.'


    'Hoe dan ook,' zei Delphick bedachtzaam. 'Ik heb zo het gevoel dat u al lang hebt bedacht hoe we dat dan zouden moeten aanpakken, sir Wormelow.'


    Tump bloosde. 'Ik zou niet op de zaken vooruit durven te lopen, meneer Delphick, hoewel ik moet toegeven dat er inderdaad een plan in me is opgekomen waarmee wij uiteindelijk bij de bewuste meneer Croesus uit zullen komen. Of in ieder geval bij zijn helpers. Als mensen zich met dergelijke zaken bezighouden, moeten ze er rekening mee houden dat wij ons op onze beurt met hen gaan bemoeien.'


    'Steekt u maar van wal, sir Wormelow,' zei Delphick met een weids gebaar. 'Mijn brigadier maakt wel aantekeningen.'


    'We moeten een val zetten,' was het eenvoudige antwoord. Er volgde een korte stilte, waarin sir Wormelow Tump een smekend gezicht trok. 'Dat ligt toch voor de hand?'


    'Gaat u verder,' zei Delphick.


    'We moeten iets hebben wat precies aansluit bij die vreemde fixatie van Croesus. We hebben al vastgesteld dat hij het heeft voorzien op kunstvoorwerpen uit allerlei perioden en stijlen. Het hoeft niet zo te zijn dat alle kunstvoorwerpen op de lijsten ook daadwerkelijk door hem of in opdracht van hem zijn gestolen. Maar er is een opvallende overeenkomst: er zijn veel dingen bij die, zoals Miss Seeton zo scherpzinnig opmerkte, iets met kou en winter te maken hebben. Het lijkt er inderdaad op dat hij een bijzondere belangstelling heeft voor alles wat met Koning Winter te maken heeft. Daarom had ik gedacht dat we een schilderij met het ultieme winterthema als lokaas moeten gebruiken om hem in de val te lokken.'


    'Door het in de kranten uitgebreid aan te prijzen als het meesterwerk van de eeuw,' zei Delphick enthousiast terwijl hij naar voren leunde. 'Zodat hij het per se wil hebben, als hij tenminste zo megalomaan is als wij denken. En als we de wacht houden, hebben we de rovers zó te pakken, en vervolgens kunnen zij ons dan naar Croesus leiden. Heel slim, sir Wormelow. Het enige probleem is nog dat we een schilderij nodig hebben.' Delphick zag dat Tump trots glimlachte. 'Maar daar hebt u zo te zien ook al iets op bedacht?'


    'Als wij op de medewerking van de pers kunnen rekenen, denk ik dat ik daar inderdaad een oplossing voor heb. Een aquarel, boven de schoorsteen van Miss Seeton. Ze noemde het Een grijze dag, en het is erg...'


    Hij zweeg, omdat Bob ineens onbedaarlijk begon te lachen. Delphick moest zijn best doen om zich goed te houden, maar dat lukte niet. Sir Wormelow Tump staarde beide mannen stomverbaasd aan. Delphick herstelde zich en verontschuldigde zich voor zijn ongepaste vrolijkheid.


    'De aquarel waar u op doelt, is haar eigen artistieke weergave van mij. Als ik het goed heb, vond mijn brigadier het een kil maar toch wel aardig werkje.' Delphick keek naar het bureau waarachter Bob met schokkende schouders zat te proesten. Hij probeerde hem tot de orde te roepen, maar besloot het er maar bij te laten zitten.


    'Ik ben het helemaal met u eens, sir Wormelow. Het is een prachtig plan. Het zou natuurlijk leuk zijn om te kunnen zeggen dat mijn kwaliteiten als criminaliteitsbestrijder zelfs in mijn afwezigheid doorwerken, maar de eerlijkheid gebiedt om Miss Seeton alle eer toe te kennen. Ze heeft weliswaar de vrouw van mijn brigadier ooit verblijd met een portret van een overdreven gespierde dikkoppige voetballer...' - Bob stikte nu bijna van het lachen - 'maar bij mijn portret heeft ze wat meer consideratie getoond door het zelf te houden. Misschien dacht ze wel dat ik beledigd zou zijn, of misschien vond ze het zelf te leuk om weg te geven. Hoe het ook zij: het blijft van haar en ik denk niet dat zij het aan een dergelijk risico bloot zou willen stellen. Hoewel... haar kennende is ze misschien maar al te graag bereid om te helpen.'


    Tump begon wat vage vormen in de lucht te tekenen. 'Ik zou zeggen dat er nog wel wat sneeuw bij kan, en wat ijskristallen op de bladeren op de voorgrond. En dan een titel in de trant van Het stervende jaar, of Winterse eenzaamheid. En als de pers volledige medewerking geeft bij de ontdekking van dit meesterwerk, zitten we goed. Misschien kan het ergens op een zolder worden gevonden? Door een jong stel dat een huis heeft gekocht van een overleden bejaarde?'


    'Hé!' riep Bob ineens uit. Delphick en Tump staarden hem geschrokken aan. Bob liep rood aan, en mompelde zijn verontschuldigingen. 'Mogen Anne en ik het niet vinden? Wij zijn nog niet zo lang getrouwd, en ik denk dat Miss Seeton het vast niet erg vindt om het aan ons uit te lenen. Dan blijft die aquarel in ieder geval in de familie. Min of meer.'


    Delphick keek naar Tump. 'Laat me even uitleggen dat mijn drieste brigadier en zijn vrouw Miss Seeton als tante hebben geadopteerd, een familierelatie waarbij zij verplicht is haar verse neef te voorzien van enorme hoeveelheden gemberbrood.'


    'Helemaal niet!' riep Bob verontwaardigd uit.


    'Omdat Miss Seeton in ruime mate aan deze voorwaarde voldoet, te oordelen naar de broekriem van mijn brigadier...'


    'Nou zeg!'


    '...kunnen wij aannemen, sir Wormelow, dat ze inderdaad genegen zou zijn om haar artistieke kind uit te lenen aan haar surrogaat neef. En voor wat betreft de diensten die wij van de pers zouden willen vragen, denk ik dat we alleen een kans maken als we een /eer discrete journalist inschakelen. Maar daar weet ik wel iets op...'


    Na een zoektocht naar de telefoongids, die volgens Bob op de archiefkast moest liggen maar, naar enige tijd later bleek, erin lag, belde de hoofdinspecteur van de Scotland Yard met de redactie van The Blare. De redacteur was erg onder de indruk van het telefoontje, maar moest helaas mededelen dat Thrudd Banner niet voor de krant werkte. Hij was freelancer en kon het beste bereikt worden via het bureau van de World Wide Press.


    Daar was men heel wat achterdochtiger. De redacteur wilde de hoofdinspecteur terugbellen, zodat hij kon controleren of Delphick inderdaad de man was die hij beweerde te zijn. Eerder wilde hij niet de gevoelige informatie verschaffen waar de hoofdinspecteur naar vroeg. Het duurde vrij lang voordat de redacteur terugbelde, maar toen hij dat uiteindelijk deed, kreeg Delphick het telefoonnummer van Thrudd Banner.


    Hij draaide het nummer en nadat de telefoon drie keer was overgegaan, hoorde hij een vrouwenstem. 'Banner, wil jij nog een paar doosjes talkpoeder meenemen? Ik word helemaal gek van de jeuk!'


    Hoofdinspecteur Delphick glimlachte. 'Dag mevrouw Forby! U bent het toch?'


    Het bleef heel even stil aan de andere kant van de lijn. 'Eens denken, waar heb ik die zoetsappige stem eerder gehoord? Niks zeggen, hoor... Aha! Het Orakel!'


    'Als u Mel bent, dan ben ik hoofdinspecteur Delphick.'


    'Amelita Forby voor u.' Mel lachte. 'Volgens mij belt u niet voor mij, want anders had u dit nummer niet gedraaid. Thrudd is er niet.'


    'Dat meende ik al te kunnen concluderen uit wat u net zei. Ik zal maar niet vragen waar u dat talkpoeder voor nodig hebt.'


    'Hebt u wel eens met deze hitte een stuk gips om uw enkel gehad? Dan had u ook wel een paar kilo talkpoeder gebruikt, denk ik. Maar ik zal u niet met mijn problemen lastig vallen.'


    Mel lachte weer, omdat ze moest denken aan de omstandigheden waaronder ze haar enkel had gebroken. 'Waarom wilt u Banner trouwens spreken? Ruik ik hier een interessant verhaal? Hebt u een mooie primeur voor me in de aanbieding? Of wilt u die alleen aan Thrudd kwijt? Wat is er mis met mij?'


    'Om te beginnen een gebroken enkel,' repliceerde Delphick. 'Het spijt me te horen dat u zo bent toegetakeld.'


    Mel lachte weer. 'Wel leuk om eens flink toegetakeld te worden...'


    'Maar ik zou u in uw toestand niet lastig durven vallen. Ik heb een nogal interessant voorstel voor een eh... een geïnteresseerde journalist.'


    'Barst maar los. Ik ben hartstikke geïnteresseerd. Ik heb dan wel mijn enkel gebroken, maar ik hoef gelukkig niet met mijn enkel te schrijven. En ik zit wel aan huis gekluisterd, maar ik kan mijn kopij heel eenvoudig en heel snel naar de krant doorbellen.'


    'Zo snel hoeft het allemaal niet. Ik moet eerst nog gaan praten met de andere betrokkene voordat het plan van start kan gaan. Ik belde eigenlijk om te vragen of Thrudd iets voor me wil doen, in ruil voor een primeur, hoewel die nog wel even op zich zou kunnen laten wachten.


    'Banner holt op dit moment zelf achter een primeur aan, Orakel. Morgen kunt u dat in The Blare lezen. Ik geloof dat hij niet echt op nog een primeur zit te wachten, maar u zou Amelita Forby er wel een groot plezier mee doen. In Fleet Street zijn ze erg kort van memorie. Terwijl ik op mijn ziekbed lig, schrijft iemand anders mijn column. Ik mag dan wel een oogje in het zeil houden, maar dat is toch anders. Er staat een hele horde beginnende journalisten klaar, maar met uw hulp heb ik die zo weggewerkt...'
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    De volgende ochtend ging Bob Ranger vanuit Plummergen terug naar Londen. Miss Seeton was erg verbaasd geweest toen ze de dag ervoor gebeld was door hoofdinspecteur Delphick, die haar vertelde dat hij het een uitstekend idee vond als zij het Grijze Dag-schilderij wat bij zou werken, volgens de aanwijzingen van sir Wormelow. Hij wilde haar niet te veel in verwarring brengen, en vertelde dus alleen de belangrijkste punten uit het verhaal, en Miss Seeton vroeg niet om een nadere verklaring. Ze was bang dat ze Delphick' s motieven maar al te goed begreep. Toen ze de aquarel enkele jaren geleden had gemaakt, was ze erg tevreden geweest met het resultaat, maar later had ze zich wel eens afgevraagd hoe ze zo vreselijk arrogant had kunnen zijn. Ze begreep heel goed dat de hoofdinspecteur het niet prettig vond om zo verheerlijkt te worden. Jammer dat je een aquarel niet zo gemakkelijk kunt veranderen, maar het gewenste effect kon misschien met wat pasteltinten worden bereikt. En ze vond het, had ze sir Wormelow verzekerd, prima als Bob en Anne een tijdje op het schilderij zouden passen. Als hoofdinspecteur Delphick dat wilde, kon ze het schilderij morgenochtend gereed hebben, zodat de brigadier het op kon komen halen.


    Die ochtend beloofde Bob aan Anne dat ze 's avonds zouden gaan 'schatzoeken', zodra ze terug was van haar dienst als doktersassistente.


    'Als we iedereen moeten gaan vertellen dat we het schilderij op zolder hebben gevonden, is het ook wel handig als we dat gedaan hebben. Op zolder gevonden, bedoel ik.'


    'Je lijkt tante Em wel,' zei Anne lachend. 'Niet veel, maar zo klinkje wel een beetje. Misschien is het wel besmettelijk! Doe je haar de groeten van mij?'


    Bob vond dat de aquarel er nog killer en somberder uitzag dan hij zich herinnerde. Het schilderij deed in niets denken aan zijn baas, en dat was maar goed ook. Hij zou het niet prettig vinden als de hoofdinspecteur een kille, sombere man zou zijn. Maar het schilderij was uitermate geschikt om als lokaas voor Croesus te dienen. Hij zou de verleiding vast niet kunnen weerstaan.


    Hij rilde even, wikkelde de aquarel in een stuk pakpapier, en gaf Miss Seeton een kus op haar wang. Toen reed hij naar Bromley, ging zijn huis binnen en liep naar de zolder. Achter de boiler was een donker hoekje dat hem heel geschikt leek...


    Alles is klaar, dacht Bob toen hij uit de lift kwam en naar het kantoor liep dat hij met het Orakel deelde. Alleen nog even Mel bellen en alles in werking stellen. Het leek erop dat Miss Seeton deze keer helemaal buiten schot zou blijven, en niet als een 'ongeleide raket', zoals iemand haar ooit eens had genoemd, de zaak in het honderd kon sturen. Geen rondzwaaiende paraplu's, geen drieste achtervolgingen in politieauto's, geen ontvoeringen: ze kon mooi in Plummergen blijven en alles aan hem en Anne overlaten.


    Bijna te mooi om waar te zijn.


    Toen Bob het kantoor binnenkwam, was Delphick aan het telefoneren. De hoofdinspecteur gebaarde naar zijn bureau, waarop The Blare lag. Bob zag een enorme kop: Snuifdozen Belton Abbey geroofd - Losgeld Loetje slaat weer toe! Er stond een foto van de Abbey afgedrukt, waarop met pijltjes was aangegeven hoe de inbreker binnen was gekomen: via het dak en de dakgoot. Thrudd had zijn huiswerk goed gedaan. Hij besprak de waardevolle snuifdoosjes en hun historische betekenis, gaf een overzicht van de carrière van Loetje, waarbij hij de nadruk legde op zijn fysieke kracht, zijn lef en zijn wonderbaarlijke vermogen om steeds weer ongemerkt weg te komen. Verder stond in de krant een foto afgedrukt van de hertogin in vol ornaat. Thrudd schreef dat het maar goed was dat de juwelen die de hertogin op de foto droeg, net voor een schoonmaakbeurt naar Garrards waren gebracht, omdat ze anders in een niet erg goed verborgen muursafe hadden gelegen, waar Losgeld Loetje ze zonder twijfel heel gemakkelijk uit had kunnen halen.


    'De hertog en zijn gezin zijn erg avontuurlijk ingesteld, maar dit avontuur was hun liever bespaard gebleven,' schreef Thrudd. 'Dit is niet de eerste keer dat Belton Abbey in het nieuws is...' Er volgde een beschrijving van een heerlijk sappig schandaal rond een jonge vrouw die volgens haar zeggen door de hertog was verleid en zichzelf had doodgestoken in 'de beroemde door Palladio ontworpen tempel die gewijd was aan de godin Hibema. Deze tempel staat op het terrein van de Abbey, vlak bij het huis. In deze tempel ontmoetten de hertog en zijn vriendin elkaar meestal, en bij de witmarmeren voet van het beeld van Hibema werd de volgende ochtend de jonge vrouw gevonden, in een rode plas bloed...'


    'Onzin,' snoof Bob. 'Opgedroogd bloed is bruin, en niet rood. Dat moet Thrudd toch weten.'


    'Dichterlijke vrijheid,' zei Delphick, die net zijn telefoongesprek had beëindigd. 'Het valt me nog mee dat hij het niet over 'badend in haar eigen bloed' heeft. Want in dergelijke bewoordingen laat The Blare zich anders meestal uit.'


    'Ze hebben wel hun best gedaan op het historisch overzicht,' mompelde Bob. 'Hier en daar best interessant, hoewel ik me afvraag of men het tegenwoordig nog wel interessant vindt of die tempel nu wel of niet gewijd is aan de godin van Ierland. Dat heeft hij er volgens mij alleen ingezet omdat hij dan mooi kon schrijven over dat rode bloed op het witte marmer. Ik geloof dat het achteraf heel goed is dat Mel dat stuk over onze kunstvondst gaat schrijven. Nu wordt het vast veel smaakvoller.'


    Delphick haalde zijn schouders op. 'Logisch. Mel schrijft voor de Daily Negative en Thrudd voor onder meer The Blare. Een heel ander lezerspubliek. Voor zover bekend leest Croesus vooral The Blare. We moeten dus nog maar afwachten of hij, of een van zijn volgelingen, het stuk in de Daily Negative zal lezen. Trouwens, ik had net Faulkboume aan de lijn. Hij had gehoord over dat stuk in The Blare, ik vraag me trouwens af wie die krant daar leest, en hij dacht dat de politie nu wel maatregelen moest nemen, nu alles in de openbaarheid is gebracht. Hij vroeg nogmaals of Miss Seeton niet langs kon komen om een van haar kleine wondertjes te verrichten...'


    'Ik geloof niet dat ze momenteel iets onderhanden heeft,' zei Bob. 'En ze vindt een uitstapje naar Belton vast wel leuk. Trouwens, het stikt daar nu vast van de ramptoeristen, denkt u niet? Daartussen valt ze vast niet op.'


    Delphick keek zijn brigadier onderzoekend aan. 'Hoe zit dat eigenlijk, Bob? Jij hebt me er zo vaak van proberen te overtuigen dat we het een beetje kalm aan moesten doen met Miss Seeton. En nu je me daar eindelijk van hebt weten te overtuigen, verander je ineens van mening. Hoe kan dat?'


    Bob keek de hoofdinspecteur wat ongemakkelijk aan. Hij wilde iets gaan zeggen, maar bedacht zich en haalde eerst eens diep adem. 'Dat komt door die Croesus, hoofdinspecteur,' zei hij. En voor het eerst sinds lange tijd keek rechercheur Bob Ranger nogal bezorgd.


    -


    Tachtig kilometer verderop, in Kent, was de toon van het gesprek heel anders, wat gezien de omstandigheden niet verwonderlijk was. In het postkantoor van Plummergen had het de hele ochtend al gegonsd van de speculaties en veronderstellingen.


    Mevrouw Bloomer had de commotie aangewakkerd, hoewel de dames in het dorp niet veel nodig hadden om te ontsteken in een vurig debat. Martha was even langsgekomen voor een busje schuurmiddel, twee pakjes chocolade biscuitjes en een plak gemberbrood. Ze werkte vandaag weer bij Miss Seeton, dus het busje schuurmiddel was niet zo'n merkwaardige aankoop, maar het gemberbrood wekte wel veel nieuwsgierigheid.


    'Ik dacht,' zei mevrouw Skinner toen de hulp in de huishouding van Miss Seeton weer weg was, 'dat Martha Bloomer dat altijd zelf bakte. Ze heeft vorig jaar toch nog een prijs voor het beste gemberbrood gekregen?' Mevrouw Skinner had dat nooit goed kunnen verkroppen, omdat ze zelf alleen maar een eervolle vermelding had gehad. 'Dus waarom bakt ze het zelf niet als ze dat zo goed kan?'


    Mevrouw Henderson zag haar kans schoon om wat druppeltjes olie op het vuur te gooien. 'Haar vruchtentaart is nog veel beter! Daar heeft ze nog een prachtig lintje voor gekregen.' De vruchtentaart van mevrouw Skinner was destijds helemaal ingezakt, zodat ze die niet eens mee naar de wedstrijd had durven nemen. 'Maar ja,' voegde mevrouw Henderson er met een duivels lachje aan toe. 'Sommige mensen kunnen het, en anderen niet. In ieder geval kan het natuurlijk gebeuren dat er onverwachts bezoek komt, en dan kun je natuurlijk niet snel even iets voor bij de thee gaan bakken...'


    Het was algemeen bekend dat met name één van de kennissen van Miss Seeton bijzonder gek was op gemberbrood. En dat het liefst in zeer grote hoeveelheden tot zich nam. Na de hint van mevrouw Henderson viel er een broeierige stilte, waarna mevrouw Spice zei:


    'Vanmorgen stond toch dat stuk in de krant over de nieuwe kraak van Losgeld Loetje? Hij heeft een partij antieke snuifdoosjes van de hertog van Belton gestolen. Een paar jaar geleden zijn er ook al een stel schilderijen van hem verdwenen, en die heeft Miss Seeton toen in Zwitserland teruggevonden...'


    'Ja, en van de beloning heeft ze een nieuwe wasmachine gekocht,' zei mevrouw Scillicough met nauwelijks verholen jaloezie. Ze woonde met haar man en haar drieling in een klein huurhuis aan de rand van het dorp, en ze hadden niet veel geld om kleren te kopen, zodat er vaak gewassen moest worden. Mevrouw Scillicough deed wat ze kon met haar wastobbe, maar dat was een heel gedoe. 'Misschien zit ze weer achter een beloning aan,' zei ze zuchtend. Wat was het toch oneerlijk verdeeld in de wereld...


    In Plummergen wist iedereen wie er werd bedoeld als het woord zij met een bepaalde intonatie werd uitgesproken.


    Mevrouw Skinner ontkrachtte deze theorie echter door op te merken dat de dief losgeld voor de snuifdoosjes vroeg, en dat Miss Seeton dus nooit een beloning kon krijgen. En bovendien had de politie geen flauw idee waar ze de dader moest zoeken.


    'Daarom komt Bob Ranger haar natuurlijk opzoeken,' zei mevrouw Skinner enigszins spottend. 'Hij is toch getrouwd met Anne Knight? Misschien zijn ze hier wel op familiebezoek en gaan ze uit beleefdheid ook even bij haar langs.'


    'Daar heb ik in het bejaardentehuis niets van gehoord,' merkte iemand op. Hoewel dokter Knight en zijn vrouw er alles aan deden om hun privacy en die van hun personeel en patiënten te beschermen, was daar geen beginnen aan. 'Dus waarschijnlijk is het een onverwachts bezoek, zoals mevrouw Henderson net al zei.'


    'Maar hij hoeft toch niet in functie te zijn? Misschien heeft hij wel problemen.'


    Dit was het startsignaal voor nog veel meer speculaties. Er werd gesuggereerd dat Bob en Anne, die nu twee jaar getrouwd waren, huwelijksproblemen hadden, die natuurlijk vooral veroorzaakt werden door het zware politiewerk van Bob. Daarom was Anne naar haar ouders gegaan, om uit te huilen, en nam Bob om onduidelijke redenen Miss Seeton in vertrouwen. Dat laatste werd meteen weer van de hand gewezen: Miss Seeton wist als ouwe vrijster natuurlijk helemaal niets van het huwelijk, evenmin als de dominee, die ook ongetrouwd was, en met zijn bazige zus samenwoonde. (Een kleine minderheid vond Miss Seeton op dit punt toch iets kundiger dan dominee Arthur Treeves, omdat het haast onvoorstelbaar was dat iemand er nog minder van af wist dan hij.) Als Anne in haar eentje bij haar ouders op bezoek ging, moest dat dus zijn om te vertellen dat ze weer thuis zou komen wonen, of... Haar vader was tenslotte arts, dus het was ook heel aannemelijk dat er gezinsuitbreiding op komst was. Dat kon eigenlijk bijna niet anders, dus het moest wel waar zijn.


    Ze zijn al meer dan twee jaar getrouwd, merkte iemand anders op, en nog steeds geen kindje. Maar ja, dat bewees maar weer eens dat je dat nooit aan een man kunt zien, hoe sportief Bob er ook uitzag. En die arme Anne raakte er natuurlijk helemaal door overstuur en ging nu aan haar vader vragen of er niet iets aan te doen was... Wat Miss Seeton hier precies mee te maken had, werd nog druk besproken toen de deurbel rinkelde en de Nuts binnenkwamen. Er ging een collectieve zucht van verlichting door het postkantoor. Ongetwijfeld wisten miss Nuttel en miss Blaine er meer van. 'Wij zagen net die lange rechercheur door The Street naar het huis van Miss Seeton rijden,' zei miss Blaine, nadat ze haar paar onbenullige boodschapjes had opgegeven. 'Vreemd, op dit uur van de dag. Hij is vast heel vroeg van huis vertrokken om niet in de file terecht te komen.'


    'Die arme Anne heeft hij zeker bij het verpleeghuis af gezet,' zei iemand, en de nieuwkomers werden snel op de hoogte gebracht van de problemen van het jonge echtpaar. Maar al snel verhief miss Nuttel haar stem.


    'Het is vast een samenzwering! Die kwestie met Losgeld Loetje in de krant van vandaag, bedoel ik. Die Ranger...' Miss Nuttel liet even een veelbetekenende stilte vallen. 'Sterk, sportief type...' Iedereen begreep meteen wat miss Nuttel bedoelde.


    'Wat slim, Eric! Natuurlijk!' kraaide miss Blaine De ruzie tussen beide dames was kennelijk alweer over. Ook de andere aanwezigen lieten instemmende geluiden horen. Bob was inderdaad een sportieve, lenige man, dat hadden ze net allemaal nog tegen elkaar gezegd. Miss Nuttel leek enigszins uit het veld geslagen, omdat ze nu snel een vervolg moest bedenken.


    De zwarte kraaloogjes van miss Blaine begonnen te glimmen. De ruzie tussen beide dames was nog niet geheel beslecht, alleen tijdelijk op een laag pitje gezet. Miss Blaine zag haar kans schoon om haar vriendin af te troeven, en die kans liet ze niet ongebruikt. 'Losgeld Loetje... Zo'n mysterieuze man. Maar de politie maakt zich niet alleen om hem zorgen. Kijk, die Croesus krijgt nu overal de schuld van. Alle kunstdiefstallen worden op zijn rekening bij geschreven, ook als ze helemaal niet door zijn bende zijn gepleegd, maar door iemand anders.'


    'Dan moet die persoon wel iets van kunst afweten,' zei miss Nuttel die nu ook haar kans schoon zag om wat gras voor de voeten van haar vriendin weg te maaien. Miss Blaine trok een boos gezicht, waarop iedereen in het postkantoor de adem inhield. Zou er een kansje zijn op nog zo'n fikse ruzie tussen beide dames? Maar op dat moment ging de deur met een zwaai open en rende mevrouw Putts, de moeder van Emmy, naar binnen. Emmy stak vanachter de toonbank haar hand op, maar kreeg niet de kans iets te zeggen, omdat haar moeder puffend en hijgend uitriep:


    'Het is weg! Gestolen! Toen we uit de nachtdienst kwamen, was het weg!'


    Er viel een doodse stilte en alle monden vielen open van verbazing. Iedereen wist meteen waar het over ging. Mevrouw Putts werkte al zó lang in de koekjesfabriek van Brettenden, dat ze een kantinepasje had gekregen en een klok die niet alleen het uur maar ook alle kwartieren sloeg.


    Emmy leunde geschrokken over de toonbank. 'Wat? Maar dat is vreselijk! Het meesterwerk van Humphrey Marsh? Gestolen?'


    'Dat moet het werk van Croesus zijn,' zei miss Nuttel beslist, terwijl ze haar hoofd in haar nek gooide en miss Blaine tartend aankeek. 'Ik zei toch dat het een kunstwerk was? En dat blijkt nu dus wel!'


    Miss Blaine liep rood aan, stampte met haar voet op de vloer, liet haar boodschappentas op de grond vallen en rende met tranen in haar ogen het postkantoor uit.
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    Twee dagen later rinkelde de telefoon van Miss Seeton. Ze was blij en verbaasd toen ze hoorde dat het Amelita Forby was.


    'U houdt niet erg van de plaatselijke pers, geloof ik? Maar vandaag moet u beslist een uitzondering maken en een Negative kopen. Ik had u er zelf wel eentje willen sturen, maar ik ben nog steeds aan bed gekluisterd. Als ze uitverkocht zijn, wil ik er alsnog wel een naar u toesturen. Uw naam staat er natuurlijk niet in, anders hadden ze wel even een kopietje voor u gemaakt op de redactie.' Mel begon te lachen. 'Banner is heus niet de enige die een mooie primeur kan schrijven! Mijn hoofdredacteur verklaart me voor gek omdat ik op mijn ziekbed blijf doorwerken! Maar het is allemaal dankzij u en het Orakel! En de Rangers natuurlijk. Hartstikke goed van jullie allemaal!'


    Miss Seeton was natuurlijk niet te zuinig om een Daily Negative aan te schaffen, maar ze wist dat Martha en Stan erop waren geabonneerd, en die woonden lekker dichtbij. Ze moest ze maar even bellen om te vragen of zij hun krant eventjes mocht lenen om het artikeltje te lezen, waar dat dan ook over mocht gaan. En waar haar naam niet in stond. Maar waarom zou haar naam ook wel genoemd worden? Miss Seeton leidde, zoals iedereen wist, een heel rustig leventje in een klein plaatsje waar nooit iets gebeurde, en ze bemoeide zich altijd alleen met haar eigen zaken. En Mel Forby schreef als journalist natuurlijk alleen over mensen die op de een of andere manier in de belangstelling stonden, en dat was met Miss Seeton beslist niet het geval. Daarom zou het artikel dat ze van Mel moest lezen wel iets met kunst te maken hebben. Miss Seeton werd steeds nieuwsgieriger naar het artikel waar Mel zo enthousiast over was, en ze draaide het nummer van Martha. Ze dacht geen moment aan haar aquarel Een grijze dag, die ze twee dagen ervoor aan Bob Ranger had meegegeven voor hoofdinspecteur Delphick, die het graag een tijdje wilde hebben. Ze had het schilderij natuurlijk met alle plezier afgestaan, omdat ze zeer gevleid was, en opgetogen dat Delphick dus in het geheel niet boos was dat ze indertijd dat schilderij van hem had gemaakt. Mel was zó enthousiast geweest, dat ze verder niet op de details was ingegaan. Bovendien nam ze aan dat Miss Seeton zelf wel het verband kon leggen tussen het schilderij en het artikel in de krant. Het was niet in haar hoofd opgekomen dat dit Miss Seeton wel eens volledig zou kunnen ontgaan, omdat ze haar tekenwerk voor de politie altijd afdeed als een feitelijk onbelangrijke en zelfs wat onbenullige aangelegenheid. Dat daar in de krant over geschreven zou worden, kwam eenvoudig niet op in het grijze hoofd van de gepensioneerde tekenlerares. Ze had de aquarel op verzoek van Delphick wat bijgewerkt, maar zijn opmerking over 'lokaas' had ze niet helemaal goed begrepen. Ze was allang blij dat hij het niet vervelend vond dat ze destijds een portret van hem had gemaakt; hij scheen het nu zelfs wel mooi te vinden.


    Terwijl Miss Seeton wachtte tot de telefoon in het huis van haar werkster werd opgenomen, dacht ze terug aan haar eerste ontmoeting met Mel Forby. Ze had het meteen een interessante vrouw gevonden: ze had een heel apart gezicht en erg bijzondere ogen. Voor haar als kunstenares onweerstaanbaar. Ze had een tekening van haar gemaakt en gevraagd of Mel dat niet impertinent vond, maar gelukkig was dat niet het geval geweest: Miss Seeton zou zich natuurlijk erg gegeneerd hebben als dat wel zo zou zijn geweest. Heel vervelend, zou ze dat gevonden hebben. Misschien moest ze maar eens ophouden met die vreemde gewoonte om wildvreemde mensen te tekenen. Op een dag zou ze misschien een schetsje maken van iemand die veel minder begrip had dan Mel of Delphick...'


    'Ze zijn er vast niet,' zei ze in zichzelf toen ze zich ineens realiseerde dat de telefoon nu toch wel erg vaak was overgegaan. 'Ik vraag me af...'


    'Hallo?' zei iemand ineens aan de andere kant van de lijn. Het was Martha. 'Neem me niet kwalijk, maar ik was al buiten toen ik ineens de telefoon hoorde overgaan. Met wie spreek ik?'


    Toen Miss Seeton haar naam zei, begon Martha te lachen. 'Dat is ook toevallig! Ik wilde net naar u toegaan! Als ik niet weer naar binnen was gegaan om de telefoon op te nemen, had ik nu bij u op de stoep gestaan! Waar belt u over?'


    Vijf minuten later bekeek Miss Seeton het artikel dat Mel Forby in de Daily Negative had geschreven. Het zag er inderdaad prachtig uit, en het trok enorm de aandacht met die grote kop erboven. Vreemd woord eigenlijk, peinsde Miss Seeton, 'kop'. Waarom zouden ze dat zo noemen? Zou het er iets mee te maken kunnen hebben dat het een hoofdartikel was?


    BRUID URR BROMLEY VINDT WINTERLANDSCHAP stond er in grote letters. En daaronder een grote zwart-wit foto van...


    'O, hemeltje!' riep Miss Seeton uit. 'Maar dat is toch... Nee, dat kan niet. Maar het lijkt sprekend op...'


    'Het is het!' zei Martha opgewonden. 'Daarom wilde ik ook net naar u toekomen. Ik herkende dat schilderij meteen. Kijk maar eens goed naar die andere foto.'


    Op de foto die Martha aanwees stond Anne. Anne Ranger, geboren Knight, een goede vriendin van Miss Seeton en getrouwd met Miss Seetons aangenomen neef Bob. Dus hier had Mel Forby het over gehad!


    Miss Seeton las snel de kolommen door. Wat een prachtig, romantisch verhaal! Een stoffige zolder, een schilderij dat onder de spinnenwebben zat en door het jonge paar geveild zou worden omdat het niet goed in hun interieur paste...


    Mel had enorm haar best gedaan op het artikel. Het ging vooral over Anne, en Bob werd alleen heel even genoemd. Er stond niet eens bij wat hij voor de kost deed. De foto van het jonge paar was vrij vaag, maar de reproductie van het schilderij, Ilkley Moors in December was heel scherp. Waarschijnlijk had Mel erop toegezien dat er een haarscherpe afdruk in de krant kwam.


    Terwijl Miss Seeton verder las, begreep ze ineens wat de hoofdinspecteur had bedoeld. Dus dat had hij allemaal echt zo gemeend! Wat heerlijk dat het schilderij nu zó in de belangstelling stond.


    Alleen jammer van die titel, dat vond ze zelf niet erg geslaagd. Miss Seeton was nog nooit op de Moors bij Ilkley geweest. Ze wist wel dat er een liedje over was, maar ze kon zich niet voorstellen dat dat iets met haar schilderij te maken had.


    'Dat is uw schilderij,' zei Martha, alsof Miss Seeton dat zelf niet wist. 'Dat hebt u geschilderd, daar steek ik mijn hand voor in het vuur. Waarom schrijven ze dan dat het door een of andere Crockerton is gemaakt? Hebt u uw naam soms veranderd? U bent toch niet ineens... Nee, natuurlijk niet.' Miss Seeton was tot veel in staat, maar niet tot een plotseling en geheim huwelijk. Dat was ondenkbaar.


    Ondertussen las Miss Seeton het onderschrift bij de foto van haar schilderij. 'Het doek blijkt geschilderd te zijn door de negentiende-eeuwse landschapschilder Sibyl Crockerton, lid van de Royal Academy, en beroemd om haar voor die tijd bijzondere gemengde techniek van aquarel en olieverf. Het doek, dat binnenkort geveild wordt, zal enorm veel aandacht trekken.' Dat Mel het schilderij door een vrouw had laten schilderen, was natuurlijk een bedekt compliment aan het adres van Miss Seeton. Ze had er kennelijk veel plezier in gehad om de levensloop van Sibyl te bedenken: een spannend verhaal vol hartstocht, jaloezie, hindernissen die overwonnen werden en de uiteindelijke erkenning van haar geniale talent. Sibyl was voortijdig aan tbc overleden, en daarna was ze in de vergetelheid geraakt '...waar ze nu langzaam aan weer uitkomt. Verzamelaars betalen enorme prijzen voor haar werk, dat maar zelden te koop wordt aangeboden. Het veilinghuis Sothenham and Sons denkt aan een bedrag rond de honderdvijftigduizend gulden...'


    'O, hemeltje,' zei Miss Seeton geschrokken.


    Op dat moment ging de telefoon.


    -


    Zoals Delphick al had gehoopt, trok het artikel veel belangstelling. Anne Ranger werd geïnterviewd, er werden foto's gemaakt van haar en haar huis in Bromley, en, wat van groot belang was: Anne had heel duidelijk gezegd dat ze zo'n duur schilderij niet in huis durfden te hebben, zodat het was overgebracht naar het veilinghuis. Daar zou het worden tentoongesteld tot de dag van de veiling aanbrak, waarop de jonge mevrouw Ranger haast niet kon wachten. 'Het gaat niet alleen om het geld, maar het is allemaal zo romantisch!' liet Mel Forby haar zeggen.


    'Ik wist wel dat we op Mel konden rekenen,' zei Delphick. 'Als Croesus dit kan weerstaan, is hij niet de man die ik denk dat hij is.'


    'Tja,' zei Bob peinzend terwijl hij naar de foto's van zijn huis en zijn vrouw keek, en zich afvroeg waar ze eigenlijk aan begonnen waren. 'Anne doet haar best, maar ze is natuurlijk geen actrice. Het is allemaal veel overweldigender dan we ons hadden voorgesteld. Die journalisten achtervolgen haar zelfs op haar werk, tot groot ongenoegen van de artsen. Doktersassistenten moeten efficiënt en dienstbaar zijn, maar dat kan natuurlijk niet als er een hele horde journalisten op de stoep staat. En bovendien is ze een beetje bang dat ze erachter komen dat er een link is met Plummergen, en mijn werk, en Miss Seeton natuurlijk...'


    'Zoiets zei je net ook al, Bob. Leg nu eens precies uit wat je bedoelt.' Delphick keek zijn ondergeschikte geamuseerd aan. 'Je bent bang dat ik iets in beweging heb gezet dat ik niet in de hand kan houden, en dat Anne en Miss Seeton reddeloos verloren zullen gaan?'


    'Ja, zoiets,' zei Bob aarzelend. Hij vond het niet prettig om zijn twijfel over de hoofdinspecteur te moeten uiten, maar hij was vastbesloten. 'Er gebeuren nu eenmaal de vreemdste dingen met Miss Seeton.'


    'Dan moet jij dit maar eens bekijken,' zei Delphick terwijl hij een witte envelop uit zijn binnenzak haalde. 'Kijk maar eens goed. Ik ben benieuwd of je daarna ook nog durft te beweren dat het Orakel zijn zaken niet in de hand kan houden. Als ik niet beter wist, brigadier Ranger, zou ik je van insubordinatie beschuldigen... Maar goed, laat ik het maar op gewone afvalligheid houden.' Bob maakte de envelop open en Delphick keek glimlachend toe.


    Toen Bob de inhoud van de envelop had bekeken, zei Bob: 'Sorry hoofdinspecteur. Sorry dat ik zo van leer trok. Dat ik dacht dat u niet goed over de consequenties hebt nagedacht. Dat u dat juist wel hebt gedaan, ook al was ik zo dom om dat niet te doen. Er goed over nadenken, bedoel ik. Over de gevolgen.' Bob werd een beetje rood. Hij begon al net zo warrig te klinken als Miss Seeton. Maar ja, wat kon je in dit geval anders verwachten? Als Miss Seeton er iets mee te maken had, werd alles vanzelf warrig, ook al deed je nog zo je best.


    'Het is al goed, rechercheur Ranger. En? Hoe lijkt je die reis?'


    'Geweldig, hoofdinspecteur,' zei Bob met een tevreden grijns op zijn gezicht. 'Het is een uitstekend idee van u...'


    'Tja, je bent hoofdinspecteur of je bent het niet. Maar ooit leer jij het ook nog wel eens, Bob. Allereerst moet je goed vooruit kunnen kijken. En dan moet je geïnspireerd zijn en bereid zijn om twee vliegen in één klap te slaan. Je vrouw en je tante Em zijn uit de buurt en tegelijkertijd houden we Faulkbourne en de hele familie Belton tevreden. Het schijnt een heel comfortabele pub te zijn, en een mooie omgeving. Precies de plek waar een ongetrouwde tante met haar geliefde familie een korte vakantie zou kunnen houden, samen met een stelletje ramptoeristen die komen kijken naar de kraak die onze Loetje daar heeft gezet.' Delphick schudde zijn hoofd. 'Die vent is toch wel bijzonder. Hij is natuurlijk een crimineel, maar hij heeft wel stijl. Dat kom je tegenwoordig niet veel meer tegen. Als we hem ooit nog te pakken krijgen, zal het grote publiek dat ongetwijfeld jammer vinden.'


    'Stijl heeft hij zeker, dat ben ik met u eens. Er komen waarschijnlijk honderden mensen naar Belton Abbey, dus MissEss en Anne zullen heus niet opvallen. In die menigte zijn ze absoluut veilig. Niet dat ik daaraan twijfel, maar met Miss Seeton weet je het tenslotte maar nooit.'


    'Precies. Daarom wil ik ook dat jij de eerste paar dagen met ze meegaat, zodat je een oogje in het zeil kunt houden terwijl zij zich in alle rust onopvallend onder de mensen kunnen begeven. Want dat lukt jou met je postuur vast niet, tenzij je een tijdmachine uitvindt en naar je vroege jeugd teruggaat.' Delphick grinnikte. 'Ik wil wedden dat jij toen je klein was alle prijzen voorde “Gezondste Baby” in de wacht hebt gesleept, of niet soms?'


    Toen Delphick zag dat Bob na deze opmerking paars aanliep, zei hij: 'Ach nee Bob, je gaat me toch niet vertellen...' De hoofdinspecteur barstte in lachen uit, waarop Bob nog roder werd en verlegen naar zijn schoenen staarde. Het Orakel beheerste zich en vroeg met trillende stem:


    'Hoe vaak, als ik vragen mag?'


    'Drie keer achter elkaar,' gaf de blozende rechercheur toe. 'Het kwam allemaal door mijn moeder, want mijn vader vond die babyshows maar niks. Maar mijn moeder was vreselijk trots op mij en mijn broer en...'


    'En dat is ze ongetwijfeld nog steeds. Haar ene zoon is een veelbelovend rechercheur en heeft een schattige vrouw, en de ander een succesvol wijnhandelaar, als ik het me goed herinner. Haar dochter heeft ervoor gezorgd dat zij nu oma is, en jij hebt op jouw beurt de feestvreugde verhoogd door een tante in de familie te introduceren. Maar Bob, ik beloof je dat ik nooit zal vragen waarom jouw zusje eigenlijk nooit aan die babytentoonstellingen meedeed, en ik beloof je plechtig dat ik er nooit iets over tegen Anne zal zeggen. Hand op mijn hart. Ik neem tenminste aan dat zij niet op de hoogte is van dit jeugdtrauma van je? Nee, dat dacht ik wel. Bovendien zou ik haar toch niet kunnen bereiken, want ik weet bijna zeker dat ze Miss Seeton aan het bellen is om haar te vertellen dat er vanmiddag na de lunch een auto komt om haar af te halen...'
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    Bij de eerste aanblik was al duidelijk dat de Belton Arms minstens tweemaal zo groot was als de George and Dragon van Plummergen. De parkeerplaats werd omzoomd door borders met vrolijke bloemen; op de prachtige gazons stond hier en daar een gezellig bankje; en het speeltuintje voor de kinderen was uitgerust met schitterende speelattributen.


    'Laat Charley Mountfitchet het maar niet zien,' mompelde Anne terwijl Bob de auto op de ruime parkeerplaats zette. 'Het Orakel had gelijk: het ziet er hier inderdaad nogal druk uit. We vallen vast niet op tussen al die mensen, dus dat komt goed uit.' Anne keek even naar Miss Seeton, die naast haar zat. 'Tussen een gezellige groep toeristen is er vast niemand die aandacht aan ons zal schenken.'


    'Het lijkt er inderdaad op,' zei Miss Seeton nadenkend, 'dat het hotel van meneer Mountfitchet een stuk kleiner is, hoewel het natuurlijk geen pas geeft om vergelijkingen te trekken, want dat kan soms erg vervelend zijn voor de betrokkenen. En waarschijnlijk ook een stuk duurder. Je vraagt je af waarom...'


    'Het is bedoeld als beloning, Miss Seeton,' zei Bob, ongeveer tegelijk met Anne die zei: 'Het is weer eens wat anders. Maakt u zich nu maar geen zorgen, tante Em, want dat doen wij ook niet. Hè, Bob?'


    'Nee, natuurlijk niet!' zei Bob nadat zijn vrouw hem een por had gegeven. Hij herinnerde zich ineens dat het de bedoeling was dat het Miss Seeton zoveel mogelijk naar de zin moest worden gemaakt. 'Zal ik de bagage meenemen of zullen we eerst even naar binnen gaan?'


    Anne meende dat het beter was om eerst maar even naar de balie te gaan voor het geval er iets met de reserveringen was misgegaan.


    Het zou onzin zijn om onnodig met de bagage heen en weer te sjouwen, hoewel, voegde ze er grinnikend aan toe, dat voor zijn lijn niet zo gek zou zijn.


    'Vindt u ook niet dat hij de laatste tijd een stuk dikker is geworden, tante Em? Zegt u het maar eerlijk: wat vindt u ervan? Eerlijk zeggen, hoor!'


    'Ik wilde dat iedereen altijd alles eerlijk zei,' mompelde rechercheur Ranger, terwijl Miss Seeton diplomatiek bleef zwijgen. 'Hoewel ik dan natuurlijk wel zonder werk zou zitten. Maar daar hoef ik voorlopig niet bang voor te zijn, want de menselijke natuur is nu eenmaal onverbeterlijk. En dat is maar goed ook, want anders zou ik geen droog brood kunnen verdienen.' Hij maakte het portier van de kleine auto open, die Anne al voor hun huwelijk had gehad, en die ze ooit nog eens voor een groter model hoopten te kunnen inruilen. Maar voorlopig hadden ze daar geen geld voor, want het leven was al zo schrikbarend duur...


    Bob stootte zijn knieën aan het stuur, maar Anne en Miss Seeton wisten zonder al te veel moeite uit de wagen te komen. Ze liepen gedrieën over het prettig knerpende grint naar de hoofdingang van het hotel en keken eens goed om zich heen.


    Het Engelse platteland op zijn mooist, zo kon wat ze zagen het best omschreven worden. De ramen glansden in het zonlicht, de mussen dansten in de lucht en in de bomen zaten een paar duiven te kirren. Een luie labrador lag in de schaduw van een beuk te gapen. Miss Seetons vingers jeukten om het tafereel op papier vast te leggen, en ze probeerde zich te herinneren waar ze precies haar potloden en haar schetsboek in had gestopt.


    De hal van het hotel was ruim en luxueus. Er lag een dik tapijt op de vloer, er stonden een paar prachtige leunstoelen, en de houten balie was glimmend gepoetst. Achter de balie zat een jonge vrouw die zó op haar gemak leek, dat het duidelijk was dat ze naast haar baliewerkzaamheden niet ook nog eens als serveerster, keukenhulp of barjuffrouw hoefde op te draven, zoals Maureen en Doris van de George and Dragon in Plummergen wel moesten. Bob zag meteen dat de zorgvuldig gemanicuurde handen van het meisje waarschijnlijk nooit in afwaswater hoefden te worden gestopt. Ze werd betaald om achter de balie efficiënt en representatief op te treden, en verder hoefde ze niets te doen.


    Bob was niet de enige die gevoelig was voor de aantrekkingskracht van het meisje. De balie was in een hoek van de hal opgesteld, en werd gedeeltelijk aan het zicht onttrokken door enkele indrukwekkende varens en bromelia's. Tussen al die planten stonden enkele rieten stoelen rond een laag tafeltje. Op een van de stoelen lag een grote rode kat, en bij het tafeltje stond een man, die nonchalant met zijn ene voet op het tafeltje steunde en met zijn elleboog op de balie leunde, vlak tegenover de aantrekkelijke jongedame, met wie hij geanimeerd stond te praten.


    Bob, Anne en Miss Seeton liepen over het dikke tapijt naar de balie. Het meisje hoorde het gezelschap niet aankomen, en pas toen Bob, die vooropliep, vlakbij was, toverde ze een professionele glimlach op haar gezicht, en zei ze zacht tegen de jongen: 'Eddie, ik heb het nu te druk. Ik heb dienst tot half tien vanavond.' Daarna begroette ze het gezelschap uit Plummergen.


    'Neem me niet kwalijk,' zei de jongeman, die zijn voet van het tafeltje haalde en zich omdraaide naar de anderen, die hij quasi-geschrokken aankeek. 'Op heterdaad betrapt!' Hij lachte breeduit en zijn ogen stonden vrolijk. Die glimlach, dacht Miss Seeton, was veel echter dan de glimlach van het meisje. De jongen deed haar wel wat aan Nigel Colveden denken, die ook altijd achter knappe meisjes aanzat, maar hun karakter vaak niet erg goed kon inschatten. Miss Seeton keek enigszins afkeurend naar de lange nagels en de zwaar opgemaakte wimpers van de receptioniste...


    Terwijl Miss Seeton het beeld dat plotseling in haar opkwam, van een kenau die met gekromde klauwen op onschuldige jongens aasde, uit haar hoofd probeerde te zetten, zei de jongen: 'U hebt haar nu harder nodig dan ik, zie ik wel, dus ik zal mezelf uit de voeten maken en u overlaten aan Beverley, bij wie u ongetwijfeld in goede handen bent.' Hij maakte een charmante buiging, glimlachte weer, wuifde nog even naar Beverley en verdween. Beverley deed haar best om haar ongenoegen over zijn verdwijnen niet te laten merken, en dat lukte haar bijzonder goed. Ze leek werkelijk zeer verheugd over de komst van de drie gasten en schonk ze alle aandacht.


    'Meneer en mevrouw Ranger, u hebt kamer 24, aan de voorkant. Uw tante zit in kamer 25, dat is daar recht tegenover. De kamer naast 24 was helaas al geboekt, want we zitten aardig vol.' Het meisje keek Miss Seeton peilend aan, en voegde er nog aan toe: 'Er is helaas geen lift, maar u kunt uw koffers hier bij de balie achterlaten, dan laat ik ze straks wel naar boven brengen...'


    Toen alles geregeld was en de bagage naar boven was gebracht, begon Miss Seeton in haar kamer haar spullen uit te pakken. Daarna liep ze naar het raam en keek naar buiten. Achter het hotel lag een fraaie tuin, en ze kon hiervandaan de kinderen horen die in het speeltuintje waren. Wat een overdreven luidruchtige kindertjes, dacht ze streng. Je vroeg je toch af waar de ouders hun verstand hadden. Die kinderen konden met deze hitte veel beter ergens rustig onder een boom in de schaduw zitten.


    Ze liep weer naar haar koffer en haalde haar potloden en haar schetsboek te voorschijn. Wat een prachtige aanblik was dat net geweest: die mooie hond, het schitterende zonlicht en het zomerse geluid van de duiven. Maar vreemd genoeg kon ze zich dat tafereel niet meer goed voor de geest halen.


    Het leek wel alsof haar visuele herinnering geblokkeerd werd: de hond leek voor haar geestesoog een grauwende wolf, in de lucht zweefden geen musjes of duifjes, maar donkere, sinistere wezens met vervaarlijke tanden, die meer op bloedbeluste vliegende monsters dan op vogels leken. En dan was er nog een vreemd wezen: half mens half vrouw. Een afschrikwekkende gedaante met het gezicht van Beverley! 'O, hemeltje,' verzuchtte Miss Seeton. Wat was er gebeurd? Waar was die zonnige middagrust gebleven? De bomen hadden ineens al hun bladeren verloren en tekenden zich donker af tegen een sombere, loodgrijze lucht. Het hotel was veranderd in een bouwval en de gewelfde plafonds en de boogramen deden meer denken aan een middeleeuws kasteel dan aan de sierlijke bouwstijl van het hotel zoals ze dat in werkelijkheid had gezien.


    Het beeld dat ze nu voor zich zag, scheen niets met de werkelijkheid te maken te hebben.


    's Middags maakten ze gedrieën een wandelingetje in de omgeving, en na een vroeg diner trok het gezelschap zich terug in de lounge, waar Anne en Miss Seeton zich voor de televisie installeerden om naar Casablanca te kijken, en Bob in slaap viel, tot hij wakker werd van de wel erg luid gezongen 'Marseillaise' op de film, en de lounge verliet.


    Toen Rick en Louis in de Marokkaanse wervelmist waren verdwenen, verlieten Anne en Miss Seeton de lounge en gingen op zoek naar Bob. Ze vonden hem uiteindelijk in de bar, waar hij zich in het gezelschap van een glas bier en een filosoof zo te zien stierlijk zat te vervelen.


    'Dat komt ervan,' zei Anne plagerig, 'als je je vrouw verwaarloost. Maar je mag het goedmaken door ons een sherry aan te bieden, en daarna,' voegde ze er wat zachter aan toe, 'mag je ons vertellen wat je ontdekt hebt.'


    Bob grinnikte, bestelde de drankjes, en vertelde dat het in het hotel erg druk was. Er waren veel zakenlui, vakantiegangers, en een pasgetrouwd stel, en hij had van de barkeeper gehoord dat de Abbey normaal gesproken drie dagen per week open was, maar gezien de plotselinge belangstelling van het publiek misschien wel een dag extra open zou gaan. En ze hadden geluk, want ook de volgende dag was de Abbey toegankelijk voor het publiek.


    'Maar dat is pas morgen,' zei Anne. 'Weet u, Miss Seeton: toen ik voor het eerst Gejaagd door de wind zag, was ik zeer onder de indruk, maar ik weet zeker dat Bob ook bij die film in slaap gevallen zou zijn als hij erbij zou zijn geweest. Soms vraag ik me wel eens af of hij eigenlijk wel een hart heeft! Trouwens, over slaap gesproken...'


    Miss Seeton onderdrukte een gaap en glimlachte: het was een lange reis geweest, ze hadden veel indrukken opgedaan, en niet veel tijd gehad om die te verwerken. En ze moest haar yoga-oefeningen ook nog doen, want vanmorgen was ze daar door alle onverwachte gebeurtenissen niet aan toegekomen, terwijl ze haar oefeningen juist altijd zo ontspannend vond.


    'Ik vraag me af of ik wel in slaap kan komen,' zei Bob. 'Niet dat ik niet moe ben, maar dat hemelbed is volgens mij origineel en uit een tijd dat de mensen gemiddeld een stuk kleiner waren.'


    'Je kan toch op de grond slapen?' zei Anne. 'Er ligt een dik tapijt op de vloer en je kunt wat mij betreft de peluw nemen. Romantisch, hè, tante Em: wij hebben een echte peluw, met echte veren erin!'


    Miss Seeton vond het ook allemaal erg romantisch. 'En een echt hemelbed! Die zie je anders altijd alleen in musea. En in kastelen natuurlijk, en in de film...'


    'Laten we maar hopen dat er niet nog een echte geest in dat ding huist,' zei Bob grinnikend. 'Maar er is maar één manier om daar achter te komen. Welterusten, tante Em, morgenochtend zullen we gaan kijken of er in Belton Abbey ook een echt hemelbed staat.'


    -


    De kleine auto moest stoppen, omdat de chauffeur van de bus met dagjesmensen die voor hen reed, de bocht niet goed kon maken en eindeloos moest manoeuvreren om door de smalle poort van Belton Abbey te komen. Toen het gevaarte eindelijk heelhuids door de poort was, reden ze achter de bus aan naar het hokje waar de kaartjes moesten worden gekocht.


    De eerste aanblik van Belton Abbey benam Miss Seeton de adem. Wat ze zag waren dezelfde muren en de ramen die ze gisteravond had zitten tekenen! Het was dus geen kasteel, maar een klooster, of eigenlijk een abdij. En het was natuurlijk geen ruïne. Als zich hier geesten ophielden, moesten dat de geesten zijn van door Hendrik VIII uit hun functie ontheven monniken, die gekweld door heimwee uit hun graven waren gekomen om zich naar hun geliefde abdij te begeven. En nu Miss Seeton het gebouw zag, kon ze zich dat best voorstellen.


    'Zeer indrukwekkend,' zei Bob terwijl hij de auto parkeerde. 'Zullen we een folder kopen? Ik ben benieuwd wanneer dat klooster gebouwd is.'


    'Wat ziet het er allemaal echt uit, vinden jullie ook niet?' zei Anne. 'Ik bedoel: het is eigenlijk haast een beetje tè echt. Alsof het een decor voor een film is.'


    'Het komt mij zo bekend voor,' zei Miss Seeton nadenkend. 'Als het inderdaad een decor is geweest, voor een film, dan is dat ook niet zo gek. Maar het is in ieder geval prachtig. Zo vredig ook. Als je hier woont, wil je vast nooit meer weg.'


    'Tja,' zei Bob. Hij dacht aan wat de rentmeester had gezegd over de hertog, die niet van warm weer hield en daarom de helft van het jaar weg was. 'Met die hoge plafonds en die dikke stenen muren is het hier 's zomers vast heerlijk koel...' Hoe het hier in de winter zou zijn, liet zich raden. Misschien was er bij ijzige kou toch wel iets te zeggen voor een middenstandswoning met een flinke hypotheek, dacht Bob. Het huis waarin hij met Anne woonde was dan wel klein, maar in ieder geval konden ze het 's winters goed warm krijgen.


    Geen van de drie bezoekers was verbaasd toen ze in de enorme hal Faulkbourne zagen staan, de rentmeester van Belton Abbey. In deze omgeving kwamen zijn aristocratische trekken heel goed uit. Hij leek zelfs een beetje neer te kijken op het gewone volk dat in de abdij rondhing, alsof hij daar zelf ver boven verheven was. De jongeman die naast hem stond, zag er veel vriendelijker uit. Maar toen Faulkbourne Bob in de gaten kreeg, aan het einde van de lange rij mensen die naar binnenkwamen, verscheen er zowaar een glimlach op zijn gezicht. De andere aanwezigen keken nieuwsgierig om, op zoek naar de oorzaak van de metamorfose op het gezicht van de statige man; een metamorfose die zo mogelijk nog werd versterkt toen Faulkbourne zag dat de rechercheur in het gezelschap was van twee dames. Waarvan de één gekleed was in een tweed mantelpakje en een paraplu aan haar arm had gehaakt... Maar goed dat geen van de andere aanwezigen wisten wie ze waren. Men vermoedde dat dat oude dametje waarschijnlijk tot het personeel had behoord van de familie, waartoe die lange meneer zo overduidelijk behoorde. Misschien was het wel zijn oude kindermeisje! Of gouvernante! Die andere twee waren natuurlijk haar neef en nicht; ze waren hier vast uitgenodigd voor een kopje thee, dat ongetwijfeld genuttigd zou worden onder het ophalen van oude herinneringen.


    Maar toen de jongeman de groep begon toe te spreken, waren de drie mensen achteraan in het gezelschap al snel vergeten, want alle aandacht werd gericht op de rondleiding door het huis van de hertog van Belton.
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    Het echtpaar Ranger en Miss Seeton hadden de jongeman meteen herkend. Het was dezelfde jongen die de vorige dag zoveel aandacht had besteed aan de charmante Beverley, de receptioniste van de Belton Arms. De jongen bleek over een heldere, duidelijke stem te beschikken, zodat hij ook achteraan in het gezelschap zeer goed te verstaan was.


    Hij vertelde dat de rondleiding altijd in de hal begon, en daarna vervolgd werd door een aantal zalen op de begane grond en enkele op de eerste verdieping. De rest van de Abbey bestond uit privé-vertrekken, die voor het publiek gesloten waren.


    'Maar gaan we ook naar de zaal waar de snuifdoosjes gestolen zijn? Dat is toch boven?'


    De jongen begon nog breder te glimlachen, en uit zijn pretoogjes en zijn geamuseerde stem was af te leiden dat deze vraag hem eerder was gesteld.


    'Ik verzeker u dat daar niets bijzonders te zien valt. De touwen zijn al door de politie verwijderd, omdat dat essentieel bewijsmateriaal is.' Met een knipoog voegde hij eraan toe: 'Niet dat ze enig idee hebben wie die vent is. Volgens mij zijn ze nog geen steek opgeschoten.'


    'Het is te hopen dat ze verzekerd zijn,' mompelde een klein mannetje met een bril en een kaal hoofd, die keek alsof hij veel verstand had van dergelijke akkefietjes.


    'De collectie was van onschatbare waarde,' werd hem te verstaan gegeven. 'De verzekering kan de sentimentele en historische waarde natuurlijk nooit met geld vergoeden. Bovendien is de zaak nog niet gesloten. Niet dat ik daar verder veel over kan zeggen, maar er is nog niets over het losgeld bekend...' Er liep een rilling door de gefascineerde toehoorders.


    De jongeman verstond zijn vak bijzonder goed. Eerst maakte hij zijn toehoorders flink nieuwsgierig, toen voerde hij de spanning nog wat meer op, en ten slotte gaf hij toe dat er inderdaad een kijkje genomen mocht worden in de ontbijtzaal, waar de collectie snuifdoosjes uit ontvreemd was. 'En als iemand onder u ook graag even over de dakgoten wil lopen,' voegde hij er nog aan toe, 'dan krijgt hij zijn entreegeld terug!'


    Het gefascineerde publiek, dat dan weer aan het lachen en dan weer aan het huiveren gemaakt werd, volgde de gids door de verschillende zalen van de Abbey. Het gezelschap bezocht de keukens en de wijnkelder en wandelde door de heerlijk koele kruisgang. In de wapenkamer hing een romantische geur van leer en olie, en tot het genoegen van velen, ook van hond. In een hoek van de kamer stond een mand, waar een spaniël met prachtige ogen en een vrolijke staart uitstapte, en de gids enthousiast begroette. Een van de bezoekers, die een foto wilde maken, vroeg of de hond zou schrikken van flitslicht, wat niet het geval was, omdat het, zo zei de jongeman, tenslotte niet voor niets een jachthond was.


    Boven, in de officiële slaapkamer van de hertog die echter niet meer als zodanig werd gebruikt, stond tot genoegen van het gezelschap een enorm hemelbed. In dat bed waren alle telgen uit het geslacht Bremeridge geboren, behalve Ivo, ofwel lord Pelsall, de zoon en opvolger van de huidige hertog, die drie maanden te vroeg in een ziekenhuis was geboren, nadat zijn moeder tijdens een jachtpartij van haar paard was gevallen.


    'Mag ik wat vragen?' vroeg de lange Amerikaanse mevrouw die verreweg de meeste foto's van de spaniël had genomen. 'Als hij later de hertog van Belton moet worden, waarom heet hij dan Pelsall? En wie is nu precies die familie Bremeridge waar u het aldoor over hebt? Is dat dezelfde familie?'


    'Ja, inderdaad, hoewel ik moet toegeven dat het soms wat ingewikkeld is allemaal,' antwoordde de jongeman. 'U bent echt niet de eerste die die vraag stelt en vast ook niet de laatste. Het verschil zit hem in de titel en de familienaam. De familie heet Bremeridge, zoals u misschien Smith heet, of Clutterbuck, of Bloggs. De huidige hertog heet Ivo Bremeridge, en hij is de hertog van Belton. Zijn oudste zoon heet ook Ivo Bremeridge, dat is een in deze familie veel voorkomende voornaam, en omdat hij de oudste zoon is van de hertog, draagt hij de tweede titel van zijn vader. Dat is dus lord Pelsall. Het is een soort eretitel. Omdat Ivo de oudste zoon van een hertog is, is hij markies. Als Ivo junior trouwt en kinderen krijgt voordat zijn vader overlijdt, krijgt zijn zoon de derde titel van zijn grootvader. Aan uw gezichten te zien wordt het allemaal wat te ingewikkeld, dus misschien moet ik het hier maar bij laten. Als u er graag nog meer over wilt weten: in de volgende zaal hangt een stamboom met portretten...'


    Even later bekeek het gezelschap de gezichten van een groot aantal leden van de familie Bremeridge, die vanuit hun vergulde lijsten statig op het gezelschap neerkeken. De Amerikaanse vrouw stelde allerlei vragen over de portretten en de stamboom, maar de meeste mensen waren veel meer geïnteresseerd in de ontbijtzaal, waar men nu toch wel erg lang op moest wachten.


    De gids vertelde desgevraagd dat ze daar nu bijna waren aanbeland, zodat iedereen graag de zaal met de portretten wilde verlaten. Miss Seeton, Anne en Bob gingen als laatsten weg, en Miss Seeton keek nog even achterom naar de geportretteerde familieleden, waarna ze met een knikje en een glimlach op haar gezicht achter de anderen aanliep, op weg naar de ontbijtzaal, waar ze tenslotte voor gekomen waren...


    'Dus niemand,' vroeg de jongeman grijnzend, 'hoeft zijn entreegeld terug? Dan kan ik dus concluderen dat Losgeld Loetje veel meer lef heeft dan u!' De gids liet het kabinet zien waarin ooit de snuifdoosjes hadden gestaan, en waarin nu haastig wat porselein was gezet, en daarna wees hij het raam aan waardoor de boef naar binnen was gekomen. Hij maakte het raam open en wees op de dakgoot waaraan Loetje het touw had bevestigd.


    'De politie denkt dat hij dit kunststukje eerder heeft uitgehaald. Oefening baart tenslotte kunst, niet waar? Maar als ik ervan uitga dat niemand van u ooit eerder over deze dakgoot heeft gewandeld, bied ik u nu voor het laatst de gelegenheid om dat voor het eerst te doen...' Toen zich wederom geen vrijwilligers meldden, lachte de gids vrolijk en liep met het gezelschap de zaal uit.


    Toen ze weer in de hal waren, werd hij uitgebreid bedankt voor de onderhoudende en informatieve rondleiding. Enkele mensen drukten hem een muntstuk in de hand, dat de gids met een brede grijns en een kleine buiging accepteerde, en er werden nog wat laatste vragen gesteld. Toen even later de indrukwekkende Faulkboume in de deuropening verscheen, excuseerde de gids zich, en begeleidde de laatste bezoekers naar buiten, waar alweer een volgende groep klaarstond.


    Miss Seeton, Bob en Anne liepen als laatsten de deur uit. Bob keek nog even naar Faulkbourne, die vrijwel onmerkbaar naar hem knikte. Anne zag wel dat haar man even opzij keek, maar als echtgenote van een rechercheur had ze wel geleerd dat ze daar nu niet te veel aandacht aan moest schenken, en ze bedwong haar nieuwsgierigheid. Maar omdat ze toch even afgeleid was, botste ze per ongeluk tegen Miss Seeton op, die van schrik haar handtas en haar paraplu op de grond liet vallen.


    'O, sorry!' riep Anne geschrokken uit. 'Wat stom van me, tante Em, neem me niet kwalijk. Heb ik u bezeerd?'


    'Nee hoor, helemaal niet,' antwoordde Miss Seeton, terwijl Bob opmerkte dat het maar goed was dat hij niet tegen haar aan was gebotst. Toen ze alle drie tegelijk bukten om de tas en de paraplu op te rapen, realiseerden ze zich nog net op tijd dat er daardoor drie hoofden in gevaar waren, en ze gingen giechelend om hun domheid weer rechtop staan.


    'Sta mij toe,' zei de gids, die had gezien wat er gebeurde, en die de tas en de paraplu opraapte, om ze met een buiging aan de inmiddels wat verwarde eigenaresse terug te geven. 'Ik geloof dat ze van u zijn, mevrouw? Wat hebt u trouwens een prachtige paraplu, als ik zo vrij mag zijn. Echte zijde, zou ik zeggen. En dan dat handvat... Is dat echt goud?'


    'Dank u, heel vriendelijk van u,' zei Miss Seeton terwijl ze haar eigendommen aanpakte. 'Inderdaad, dat is een gouden handvat. Maar niet massief hoor, hoewel het ook geen bladgoud is. Zoals de snuifdoosjes. Heel waardevol, en natuurlijk ook veel handzamer en gemakkelijker mee te nemen. Die doosjes, bedoel ik, hoewel deze paraplu eigenlijk ook heel handzaam is. Maar zo'n paraplu kun je niet goed in je binnenzak stoppen, evenmin als die familieportretten, tenzij je de doeken uit de lijsten zou halen natuurlijk, wat vreselijk zonde zou zijn, want het lijken me heel goede portretten, en die hebben natuurlijk een nog veel grotere gevoelswaarde dan die snuifdoosjes...'


    Bob en Anne, die wel gewend waren aan de nogal chaotische spreektrant van Miss Seeton, zeiden niets en keken geamuseerd naar de jongeman die steeds verwarder en vermoeider begon te kijken, en enorm opgelucht leek toen Miss Seeton eindelijk veilig buiten stond.


    'Zullen we even de tuinen gaan bekijken?' stelde Anne voor. Ze draaide zich om naar Bob om de folder uit zijn colbertjasje te vissen, maar moest toen ineens verschrikkelijk gapen. 'Sorry. Dat komt van de warmte en het slaapgebrek, denk ik. Op zich wel leuk, zo'n hemelbed, maar het slaapt niet zo goed.'


    Bob grinnikte en wreef over zijn rug. 'Ik heb het na een tijdje maar opgegeven, Miss Seeton. Een peluw op de vloer slaapt helemaal nog niet zo gek, maar ik zal blij zijn als ik vanavond weer in mijn eigen bed lig. Als ik vanavond tenminste terug ben, en dat hangt vooral van u af, tante Em. Als u straks een goede schets kunt maken voor het Orakel...'


    -


    Miss Seeton had haar tekenspullen al klaarliggen in haar hotelkamer. Ze verzekerde Bob dat ze haar best zou doen om een goede schets van de ontbijtzaal te maken voor hoofdinspecteur Delphick, maar ze kon niet zeggen hoe lang dat zou gaan duren. 'Bovendien heb ik het gevoel,' voegde ze er nadenkend aan toe, 'dat ik de boel een beetje bedonder, of in ieder geval dat ik daar onder valse voorwendselen naartoe ben gegaan. Niet dat ik dit uitstapje niet heerlijk vind,' zei ze haastig, 'maar er was maar zo weinig te zien. De snuifdoosjes waren er uiteraard niet meer, en ook de touwen waren al weggehaald. Door de politie, en de doosjes door Losgeld Loetje natuurlijk. Tenminste, dat...' Miss Seeton zweeg en keek zeer ongemakkelijk naar Anne, die haar een bemoedigend schouderklopje gaf. 'Er komt vast wel iets in u op,' zei ze vriendelijk. 'U hoeft zich helemaal geen zorgen te maken. Bob maakt zich ook helemaal geen zorgen, hè schat? En om dat te bewijzen, gaat hij samen met mij iets drinken, zodat u zich in uw kamer kunt terugtrekken, zodat u in alle rust en stilte in uw eigen tempo ongehinderd kunt gaan tekenen. Wat dacht u daarvan?' Bob stemde hier haastig mee in, voordat ze, Anne, niet Miss Seeton, nog harder kon gaan knijpen. Verdorie, dacht hij bij zichzelf, ik begin al net zo verward te denken als Miss Seeton! Ik moet zorgen dat ik niet al te lang in haar buurt blijf...


    Miss Seeton was volkomen gerustgesteld en besloot dan toch maar naar haar kamer te gaan om wat te gaan tekenen. Maar toch... Als ze eenmaal in zo'n zorgelijke bui was, kon niemand haar daar helemaal van afbrengen, zelfs niet het Orakel. Misschien kwam het allemaal omdat ze zich in haar hart eigenlijk schaamde voor haar vreemde tekengave, en...


    Nee. Of toch wel? Het was voor een gedeelte die aloude zorg, maar er was nog iets anders waardoor ze zich wat van streek voelde en zich niet met volle overgave op het tekenen kon storten. Maar wat was dat toch?


    'Het heeft iets met het licht te maken,' mompelde Miss Seeton terwijl ze de vingers van haar rechterhand met haar linkerhand vasthield, om te voorkomen dat ze als vanzelf zouden gaan bewegen, alsof haar spieren door een hogere macht werden bestuurd. Die vreemde vingerdans had vaak tot heel mysterieuze maar toch ook wel verhelderende tekeningen geleid...


    'Het licht?' vroeg Anne. 'Eens kijken, de ramen in uw kamer zijn op het zuiden, want wij zitten aan de noordkant. En u hebt me vaak verteld dat kunstenaars de voorkeur geven aan de lichtval uit het noorden, omdat... Tante Em, waarom gaat u niet in onze kamer zitten tekenen? Wij blijven toch beneden, dus hebt u de kamer helemaal voor uzelf.' Ze opende haar handtas. 'Hier is de sleutel. En doe maar kalm aan. Als het Orakel die tekening van u echt zo belangrijk vindt, dan heeft hij heus wel genoeg geduld...'


    Anne keek Miss Seeton na. 'Wat is het toch een enig mens, vind je ook niet, Bob? Ze wil natuurlijk graag even onze kamer hebben,


    vanwege dat hemelbed, maar ze durfde dat natuurlijk niet rechtstreeks te vragen. Maar goed dat ik dat in de gaten had. Als zij zich op haar gemak voelt, dan kan ze vast veel gemakkelijker die tekening maken, denk je niet?'


    'Ja, wat dat dan ook voor tekening mag worden,' antwoordde Bob.
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    Een half uur later kwam Miss Seeton met drie tekeningen in haar map en de gebruikelijke gegeneerde uitdrukking op haar gezicht weer beneden. Ze gaf de schetsen aan Bob, en zei dat ze bijna zeker wist dat de hoofdinspecteur er niet veel aan zou hebben, en dat het waarschijnlijk helemaal niet was wat hij had verwacht. Het waren alleen maar wat persoonlijke indrukken, maar omdat de politie altijd zo'n ruime vergoeding betaalde, was het natuurlijk haar plicht om de schetsjes mee te geven, maar toch betwijfelde ze sterk of...


    'Hier is toch helemaal niets mis mee?' zei Bob toen hij de map had opengemaakt en de schetsen snel bekeek. 'Wat vind jij ervan, Anne?' Natuurlijk kon alleen het Orakel de tekeningen goed beoordelen, want hij scheen wat dat betreft Miss Seeton uitstekend aan te voelen, en hij leek altijd meteen te begrijpen wat zij bedoelde, hoewel dat meestal pas aan het einde van een zaak duidelijk werd. En dat einde, zo dacht Bob somber, zou waarschijnlijk nog wel een tijd op zich laten wachten.


    'Hij is er vast heel blij mee,' verzekerde hij Miss Seeton, die keek alsof ze de tekeningen het liefst terug wilde hebben. Ook Anne putte zich uit in bewonderende woorden, en vroeg daarna hoe Miss Seeton de noordelijke lichtval in hun kamer vond.


    Miss Seeton had dat geweldig gevonden. En het was ook zo'n heerlijke kamer, met zo'n geweldig uitzicht. Die prachtige fluwelen gordijnen, de mooie vitrage, de prachtige brokaten bekleding van de sofa...


    'Schei uit,' zei Bob kreunend. 'Volgens mij gaat die rugpijn van mij nooit meer over. Ik ben blij dat ik straks weer naar Londen kan, en dat heb ik aan u te danken, Miss Seeton. Ik wist natuurlijk wel dat het u zou lukken! Niet dat ik het prettig vind om u en Anne hier achter te laten, natuurlijk, maar het is natuurlijk voor de goede zaak. Bovendien kan ik twee vliegen in één klap slaan: ik breng die tekeningen naar Delphick en ik kan weer eens in mijn eigen bed slapen.' Toen Anne begon te lachen, zei hij geïrriteerd: 'Wat is er zo grappig? Ik kan er ook niets aan doen dat ik zo groot ben. Ik heb gewoon ruimte nodig!'


    'Het is allemaal de schuld van de regering,' antwoordde Anne. 'Gezond voedsel, goede riolering en een uitstekende gezondheidszorg, daarom ben jij zo groot, nou goed? Denk er maar aan dat onze voorouders allemaal heel klein waren en op hun dertigste geen tand meer in hun mond hadden. Als ze dan niet al gestorven waren aan de pest of de pokken. Wees jij maar blij dat je in de twintigste eeuw leeft!'


    Bob begon te lachen, en Miss Seeton zei: 'Maar vroeger ging toch niet iedereen zo jong dood? Wel meer dan nu natuurlijk, maar ik geloof toch dat er vroeger ook wel oudere mensen waren. Misschien staan er wel dezelfde mensen op in verschillende perioden van hun leven, of zou dat door de andere kostuums komen? Maar ik moet toegeven dat ze er wel vrij ongezond uitzien, hoewel dat ook heel goed door die vernis zou kunnen komen. Maar als je heel ziek bent, of al dood, dan kun je toch niet model zitten, lijkt me. Voor een portret. Wel voor een wassen beeld, dacht ik, maar zij had het ook niet voor het kiezen, evenmin als die arme stakkers onder de guillotine. Madame Tussaud, bedoel ik. Wat een beroep, trouwens. Maar de voorouders van de familie Bremeridge zijn toch vrij oud geworden, evenals anderen uit hun tijd, terwijl dat toch heus niet allemaal mensen van adel waren. Grafstenen,' zei Miss Seeton ernstig, 'en grafkelders, en natuurlijk de marmeren zerken, maar je kunt niet ontkennen dat er velen moeten zijn geweest die helemaal niets hadden. Toch zie je in de kleinste parochiekerk...'


    Omdat een van de schetsen die Miss Seeton had gemaakt kennelijk sterk geïnspireerd was door de portrettengalerij van de Beltons, knikten Anne en Bob begrijpend toen Miss Seeton vertwijfeld zweeg. En beiden zeiden ze dat Miss Seeton helemaal gelijk had.


    Na een korte stilte zei Anne: 'Zeg Bob, als jij die trein nog wilt halen, moet je wel voortmaken. Als jij nu even gaat vragen of je alles hebt betaald, zal ik de auto vast halen. Gaat u ook mee naar het station, tante Em? Als we Bob hebben afgezet, kunnen we leuk nog even wat rondrijden als u wilt.'


    Nadat ze Bob op de trein naar Londen hadden gezet, begonnen Miss Seeton en Anne aan hun rondrit in de landelijke omgeving, waarin geen hoog oprijzende bergen, steile rotswanden en donkere dennenbossen te bewonderen waren, maar wel golvende heuvels, prachtige loofbossen en door heggen omzoomde weilanden, waarin schapen en koeien stonden te grazen of waarop het hooi in grote rollen klaar lag om binnengehaald te worden. Een typisch Engelse omgeving, waarvan Miss Seetons vingers begonnen te jeuken. Hoewel ze het landschap ook erg mooi vond, was Anne toch meer onder de indruk van de schattige dorpjes waar ze doorheen kwamen. Ze zag een of twee curiosawinkeltjes die er veelbelovend uitzagen, en toen ze langs een te koop aangeboden cottage kwamen, zei ze tegen Miss Seeton dat ze dat onmiddellijk zou kopen als ze er geld voor had. 'Toch jammer, dat Sibyl Crockerton nooit echt heeft bestaan. Ik vond dat artikel van Mel Forby zó overtuigend, dat ik er bijna in begon te geloven, maar als alles volgens plan verloopt, komen we nooit achter de werkelijke waarde van het schilderij. Als Croesus het ding echt probeert te stelen, zit hij binnen de kortste keren achter de tralies en kunt u het weer boven uw schoorsteen hangen.'


    Miss Seeton glimlachte maar zei niets. Ze begreep natuurlijk heel goed waarom deze hele zaak in gang was gezet, maar in het begin had het allemaal zo onwerkelijk geleken, alsof het een soort grap was. En nu dat artikel van die alleraardigste Mel in de krant had gestaan, met een foto van Anne erbij... Ze dacht niet dat Anne dat vervelend had gevonden, en gelukkig was ze op de foto ook niet erg herkenbaar, maar bovendien was ze met een rechercheur getrouwd, en begreep ze heel goed dat ze de politie moest helpen waar ze kon, net zoals ze zelf ook deed, hoewel ze nog steeds dacht dat haar schetsjes...


    Miss Seeton zuchtte diep. 'Bent u moe, tante? Of hebt u trek gekregen? Waarschijnlijk beide, net als ik. Weet u wat? We gaan terug naar het hotel om een hapje te eten, en daarna kunnen we als we zin hebben naar de televisie kijken. Ik geloof dat Woeste Hoogten vanavond uitgezonden wordt. Ik weet niet of u die film wilt zien...'


    Dat wilde Miss Seeton zeker. De prachtige Merle Oberon, de knappe en energieke Laurence Olivier, en die lieve David Niven, die altijd zo écht Engels was... Ze kon zich nog goed herinneren dat ze de film voor het eerst in de bioscoop had gezien, en zeer onder de indruk was geweest. Wat een meesterlijk boek had die Emily Bronté toch geschreven. Zo'n heerlijk triest en romantisch verhaal. Ze had haar tekenleerlingetjes vaak aangeraden om het als uitgangspunt voor hun tekeningen te nemen, de film dus, hoewel er maar een paar waren die de kern ervan vast hadden weten te leggen op papier.


    's Avonds keken ze samen met tranen in hun ogen naar Cathy, die haar laatste adem uitblies in dat enorme bed, en Heathcliff, die haar optilde om haar voor het laatst de Moors te laten zien waar ze als kinderen hadden gespeeld. Toen de aftiteling kwam, snoot Miss Seeton haar neus, en pinkte Anne heimelijk een traantje weg. Terwijl uit de televisie de tune van het nieuws klonk, vermande Miss Seeton zich en zei:


    'Het is natuurlijk helemaal niet goed te praten... Kinderen hebben nu eenmaal discipline nodig, maar toch is het een prachtige film. Zo mooi gemaakt, en zoveel oog voor detail... Die kostuums, bijvoorbeeld, en het decor. En de meubels niet te vergeten...'


    'Nee, zeker niet dat hemelbed,' zei Anne zacht, zodat de andere hotelgasten, die naar het nieuws keken, niet te veel gestoord werden. 'Daar heb ik trouwens over nagedacht, tante Em. Nu Bob naar huis is, zouden wij best van kamer kunnen wisselen. Lijkt u dat wat? Kunt u eindelijk in een echt historisch bed slapen.' Toen Miss Seeton, die duidelijk zeer ingenomen was met dit voorstel, haar vreugde probeerde te verbergen achter een heldhaftige onverschilligheid, voegde Anne eraan toe: 'Ziet u, als ik in uw kamer slaap, dan mis ik hem tenminste niet zo. Vindt u het goed?' Ze probeerde er zo zielig mogelijk bij te kijken, alsof ze zwaar leed onder de afwezigheid van haar man. Miss Seeton, die wel vermoedde dat Anne haar acteertalenten in de strijd had gegooid, deed alsof ze was overgehaald.


    Op dat moment werd hun aandacht getrokken door de stem van de nieuwslezer: '...Brettenden, in Kent,' hoorden ze hem nog zeggen. Ze keken naar het scherm, waarop de koekjesfabriek te zien was, en iemand met een baret, een baard en een kiel, die treurig naar een lege sokkel keek. De camera zoemde op de man in, terwijl de stem van de commentator zei: 'De beeldhouwer Humphrey Marsh is woedend op de politie, omdat die volgens hem geen serieuze zoekactie is begonnen naar het vermiste kunstwerk, getiteld Voedselketen.' Er kwam een foto in beeld van het kunstwerk, dat in Miss Seetons ogen nog het meest leek op een hoop oude fietsen, en daarna kwam Humphrey Marsh weer in beeld.


    'Het is schandalig dat er de laatste tijd in heel Europa zoveel kunstwerken gestolen worden. Iedereen, behalve de politie, is ervan overtuigd dat die diefstallen worden uitgevoerd in opdracht van iemand die Croesus wordt genoemd, maar niemand doet iets! En waarom? De politie bestaat uit een stelletje cultuurbarbaren die totaal niet in Kunst geïnteresseerd zijn (de man sprak het woord kunst met een hoofdletter uit), en anders ben ik bang dat er iets ernstiger aan de hand is. Voedselketen is een onvervangbaar object, en de waarde ervan is niet in geld uit te drukken. Ik heb er drie prijzen voor gekregen. De kunstcritici zeggen dat het in artistiek opzicht een rechtstreekse relatie heeft met het werk van Marcel Duchamps.' Miss Seeton slaakte een kreetje, omdat haar visie op het beeld, en haar vergelijking met die fiets, dus nog niet zo gek was. 'Ook zijn er vergelijkingen met de Bauhaus-beweging getrokken, maar ik heb natuurlijk verder mijn geheel eigen stijl ontwikkeld. 'Een kunstwerk dat algemeen als meesterwerk wordt beschouwd, en dat zomaar kan verdwijnen zonder dat iemand daar wakker van ligt; dat is ronduit schandalig. Ik begin me bijna af te vragen of er misschien mensen zijn overgehaald om er niets aan te doen.' Hij keek nog eens woest in de camera, en de onzichtbare nieuwslezer zei:


    'Gepeperde kritiek van beeldhouwer Humphrey Marsh. We hebben Scotland Yard om commentaar gevraagd, maar die wilde niet reageren. En dan nu de voetbaluitslagen...'


    Anne was razend. Terwijl ze met Miss Seeton de televisiezaal uitliep, begon ze driftig te vertellen hoe druk de politie het had, en hoe ondankbaar het publiek toch altijd was. Toen bleef ze ineens staan en begon te lachen. 'Wat zit ik me nu toch op te winden? Helemaal niet goed voor mijn bloeddruk. Maar ik ben vast niet de enige die zich hierover opwindt. Ik weet zeker dat het Orakel en zijn mannen ook razend zijn, en dat kun je ze ook niet kwalijk nemen. Het is toch ook om ziedend van te worden, dat die idioot van een Marsh durft te suggereren dat die bende hulp heeft gehad! Trouwens, ik kan me niet voorstellen waarom iemand zo'n rare hoop schroot zou willen hebben...' Ze keek Miss Seeton aan en vroeg: 'U bent de expert, tante Em. Wat vindt u? Is dat echte kunst, of heeft die man gewoon een stuk oud roest van de sloop gehaald? Ik vind het net op twee fietsen lijken die met elkaar overhoopliggen, vindt u niet?'


    Miss Seeton dacht na over een geschikt antwoord. Ze moest natuurlijk eerlijk zijn, maar dat was niet zo eenvoudig in dergelijke omstandigheden. Ze wilde net iets gaan zeggen, toen er ineens iemand kuchte. Achter een grote palm kwam een rijzige, elegante man te voorschijn, die de beide dames vaag bekend voorkwam. 'Neem me niet kwalijk, maar heb ik goed begrepen dat u Miss Seeton bent? Miss Emily Seeton?'


    Voordat Miss Seeton antwoord kon geven, stelde Anne zich aan de man voor. Ze waren hier tenslotte incognito. 'Ik ben Anne... Knight. Ik ben hier samen met mijn tante op een korte vakantie, omdat we behoefte hadden aan wat rust. Dus als u ons niet kwalijk neemt...


    De man glimlachte en sprak op gedempte toon verder, hoewel er verder niemand in de buurt was. 'Ik moet een beetje voorzichtig zijn, want ik wil mijn eh... mijn dekmantel niet prijsgeven, al klinkt dat wellicht wat melodramatisch. Mevrouw Ranger, ik weet wie u bent. En ik weet ook dat u Miss Seeton bent. Ik weet dat niet uit het overigens zeer efficiënte registratiesysteem van dit hotel, maar ik heb u en uw tante vanmorgen op de Abbey gezien.' Natuurlijk! Het was de man die in de hal had gestaan en die even had geglimlacht toen hij hen had zien binnenkomen. 'Ik heb onlangs kennis mogen maken met rechercheur Ranger, toen ik op het hoofdbureau van Scotland Yard was teneinde hoofdinspecteur Delphick om raad te vragen. Wellicht dat hij het daar met u over gehad heeft? Mijn naam is,' zei de man met een kleine buiging, 'Faulkbourne. Ik ben de rentmeester van de hertog van Belton. U bent toch Miss Seeton, is het niet?'


    'Ja, dat ben ik,' antwoordde ze met een bezorgd glimlachje. Moest ze die man nu wel of niet een hand geven? Ze wist zeker dat ze dat niet zou horen te doen wanneer ze in de Abbey geweest zouden zijn, maar nu waren ze immers in het hotel. Hoewel dat eigenlijk ook bij Belton Abbey behoorde. Maar Faulkbourne kon hier natuurlijk heel goed als privé-persoon zijn, en in dat geval... Faulkbourne maakte een einde aan haar twijfels door naar een paar leunstoelen te wijzen die in een hoekje van de lobby stonden, en hij stelde voor dat ze daar even zouden plaatsnemen. Miss Seeton aarzelde even, maar Anne twijfelde geen moment. Bob had haar, uiteraard met toestemming van Delphick, inderdaad iets over het bezoek van Faulkbourne verteld, dus ze wist dat hij graag de hulp van Miss Seeton wilde inroepen, en die hulp ook had gekregen, al was Miss Seeton zelf helemaal niet op de hoogte van de ware reden van het uitstapje. Ze wist alleen dat ze geacht werd een paar kleine schetsjes te maken, maar verder had hoofdinspecteur Delphick haar niets verteld, omdat het hem niet verstandig leek haar te veel in verwarring te brengen.


    Want verwarring zou er toch wel ontstaan, zoals in elke zaak waarbij Miss Seeton betrokken raakte...
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    Toen ze hadden plaatsgenomen, vroeg Faulkbourne met opvallend veel nadruk of Miss Seeton het uitstapje naar de Abbey interessant had gevonden. Miss Seeton verzekerde hem ervan dat dat inderdaad het geval was geweest. Ze had het een prachtig huis gevonden, en de rondleiding was ook heel boeiend geweest. Ze vond de gids in zowel historisch als in humoristisch opzicht erg goed, maar dat was van iemand als hij natuurlijk te verwachten...


    Miss Seeton keek geamuseerd naar Faulkbourne, die heel even verbaasd zijn wenkbrauwen optrok. 'Ja, ik zag het meteen hoor. Geen wonder ook, want ik had natuurlijk uitstekend vergelijkingsmateriaal. Die familieportretten, bedoel ik. Heel wonderlijk, die sterke familiegelijkenis. De oogkassen, bijvoorbeeld, hebben een heel aparte vorm, en dan de vorm van de neus... Nee, ik zag het meteen. En hij scheen het allemaal nogal amusant te vinden, net als Nigel.' Ze keek Anne even aan. 'Vind je ook niet dat ze hetzelfde gevoel voor humor hebben? Altijd geintjes uithalen, hoewel ik me niet kan herinneren dat Nigel zich wel eens voor iemand anders heeft uitgegeven. Maar ik zou me goed voor kunnen stellen dat die twee knapen er samen hartelijk om zouden lachen. Hij zou ook met een stalen gezicht die fooi hebben geaccepteerd, om dan zodra de gulle gever weg was, iedereen te vertellen wat er aan de hand is. Hij zou natuurlijk nooit iemand op de ziel trappen, want zo is hij niet. Nigel is een erg aardige en attente jongen.'


    'Net als meneer Eddie,' antwoordde Faulkbourne. 'Neem me niet kwalijk, ik bedoel lord Edgar. Ik kan er maar moeilijk aan wennen dat hij al weer zo groot is. Dat komt ongetwijfeld door een onbewuste ontkenning van het verstrijken der jaren. Ik herinner me nog als de dag van gisteren dat hij en zijn broer als twee onvervalste kwajongens... Maar die tijd is voorgoed voorbij. Edgar is tijdens de afwezigheid van zijn ouders verantwoordelijk voor de Abbey, en onder normale omstandigheden zou hem dat natuurlijk wel toevertrouwd zijn. Maar omdat de huidige omstandigheden niet normaal genoemd kunnen worden...'


    'O nee?' vroeg Miss Seeton verbaasd. 'Ik heb niet veel verstand van dergelijke zaken, maar ik zou toch zeggen dat alles op rolletjes loopt, voor zover ik dat tijdens de rondleiding heb kunnen beoordelen. Ik bedoel dat ik die indruk heb gekregen. Dat alles goed verloopt. Maar dat kan ook haast niet anders, want de Abbey is al jaren voor het publiek opengesteld, en in die tijd hebt u natuurlijk ook een hoop ervaring opgedaan, meneer Faulkbourne. Ik weet zeker dat lord Edgar aan u een heel goede steun en toeverlaat zou hebben, mocht hij daar behoefte aan hebben.'


    Faulkbourne keek Miss Seeton onderzoekend aan. 'Ik heb geprobeerd om hem te adviseren, maar - en dat blijft uiteraard onder ons - hij kan enorm koppig zijn. Het is niet gemakkelijk om hem goede raad te geven. De familie Bremeridge staat bekend om hun hooghartigheid en arrogantie, Miss Seeton. Als ik in dit verband een hippische metafoor mag gebruiken: ze houden meer van de vrije teugel dan van een strakke hand. Lord Edgar luistert natuurlijk wel naar mij, maar hij zegt helemaal niets terug, in ieder geval niet tegen mij. Heeft hij wellicht tijdens mijn afwezigheid iets tegen u gezegd?'


    'Tegen mij? Nee, hoor. Waarom zou hij ook? Neem me niet kwalijk, meneer Faulkbourne, maar ik begrijp niet waarom lord Edgar nu speciaal mij van al die bezoekers eruit zou pikken, en het zou bovendien heel dom van hem zijn als hij mij in vertrouwen zou nemen. Zoals ik u al zei, heb ik maar weinig verstand van de gang van zaken in dergelijke huishoudingen. Of, om eerlijk te zijn: ik heb er geen greintje verstand van.'


    Faulkbourne keek haar niet-begrijpend aan, maar al snel verscheen er een glimlach op zijn gezicht. 'Ach, ja, de andere aanwezigen. Ik begrijp het volkomen, Miss Seeton. Door mijn zorgen houd ik niet altijd even goed rekening met de absolute noodzaak tot geheimhouding. Ik ben misschien wat onvoorzichtig geweest.' Hij keek om zich heen. Er waren inmiddels wat andere mensen in de lobby gekomen, die rustig met elkaar zaten te praten. 'De privacy dient gewaarborgd te blijven, Miss Seeton, evenals de beveiliging.'


    'Ach ja, vanzelfsprekend.' Miss Seeton knikte. Ze had haar eigen privacy altijd zeer belangrijk gevonden, dus daar kon ze inkomen. Maar waarom die meneer Faulkbourne het over haar beveiliging had, was haar een raadsel, vooral omdat de roof in de Abbey had plaatsgevonden. 'Natuurlijk, maar mijn beveiliging is onlangs door een blikseminslag in onbruik geraakt. Ik moet toegeven dat ik wat nalatig ben geweest door niet direct de reparateur te bellen, maar eerlijk gezegd vind ik het zo een stuk rustiger. Ik houd niet erg van al die alarmbellen die gaan rinkelen als je per ongeluk vergeet om dat ding af te zetten, en de hoofdinspecteur heeft het natuurlijk alleen maar bedoeld als een... een proefkonijn noem je dat geloof ik. Of was het nu marktonderzoek? In ieder geval is zo'n apparaat zeker aan te raden voor mensen met veel waarde volle spullen, zoals u. Pardon, ik bedoel zoals de hertog. Ik weet trouwens niet meer precies van welke firma die van mij afkomstig is, maar dat zou ik kunnen navragen.'


    Faulkbourne kon dit verhaal niet helemaal volgen, maar hij begreep nu wel wat Delphick had bedoeld: Miss Seeton hield er een geheel eigen werk- en denkwijze op na, die hij niet helemaal kon doorgronden. Waarschijnlijk vond ze dat ze alleen verantwoording verschuldigd was aan Scotland Yard en Delphick, die direct verantwoordelijk was voor haar aanwezigheid hier. Hij had gedacht dat hij haar misschien zou kunnen overhalen om iets te doen, maar misschien vond Miss Seeton wel dat ze haar bevindingen niet rechtstreeks aan hem kenbaar moest maken, ook al was hij al j aren de vertrouweling van de hertog. Die nu in het buitenland verbleef, wat de zaak er niet gemakkelijker op maakte...


    'Dit zijn moeilijke tijden voor de familie Bremeridge, Miss Seeton. Voor iedereen op Belton Abbey.' Hij zuchtte diep, en hoopte dat die zucht niet al te theatraal overkwam. Hij moest zijn best doen om haar duidelijk te maken hoe de zaken ervoor stonden. 'Zoals u hebt kunnen zien, is de Abbey niet alleen erg mooi, maar ook in historisch opzicht van belang. Helaas is het onderhoud tegenwoordig verschrikkelijk duur. En ik ben bang dat de reserves danig zijn uitgeput. Het meeste kapitaal staat vast, en lord Pelsall, de erfgenaam, die ik nog steeds meneer Ivo noem, zit momenteel in de Andes, waar hij met zijn vader een berg aan het beklimmen is.'


    Miss Seeton wist niet goed wat ze hierop moest antwoorden. Ze was maar één keer in de bergen geweest (ze had natuurlijk wel bergen op de televisie en op schilderijen gezien), toen ze per ongeluk naar Genua in Italië was gevlogen in plaats van naar Genève in Zwitserland. Ze bloosde weer licht toen ze daaraan dacht. Uiteindelijk was ze natuurlijk wel op de juiste plaats van bestemming aangekomen; ze wist nog dat ze ergens onderweg de Alpen overgestoken was, per vliegtuig natuurlijk.


    'Vanuit een vliegtuig,' zei Miss Seeton, 'kun je natuurlijk niet echt kennismaken met het berglandschap. Je ziet alleen wat besneeuwde toppen. Verder ben ik van mening dat je dergelijke zaken beter over kunt laten aan de bank. Investeringen, bedoel ik.' Faulkbourne had geen flauw idee waar Miss Seeton het over had. 'Mijn afwasmachine en mijn wasmachine, bijvoorbeeld, zijn echt vreselijk handige apparaten. Martha was er enorm mee in haar nopjes. Je bespaart zoveel tijd met die dingen. Maar over geld besparen, of geld verdienen, kan ik u weinig zeggen. Ik ben onlangs gepensioneerd, ziet u, en bij de bank zeiden ze dat ik het maar moest doen. Investeren, dus. Maar het leek mij wel verstandig om eerst die apparaten te kopen waar ik het net over had, dus dat heb ik gedaan. Van mijn pensioen, en natuurlijk van de vergoeding die ik van Scotland Yard heb gekregen. Maar eigenlijk kan ik u hierover weinig zeggen. Vroeger was het heel ongepast voor een vrouw om over geldzaken te spreken, maar ja, toen waren de tijden heel anders.'


    Miss Seeton zweeg. Zou die Faulkbourne nu speciaal naar haar toegekomen zijn om haar financieel advies te vragen? Het zou onbehoorlijk zijn om dat zonder meer te weigeren, maar ze hoopte dat ze duidelijk had gemaakt dat ze wel wilde helpen, maar niet kon. Ze dacht dat hij het wel begrepen had, want ze meende een flauwe glimlach op zijn gezicht te zien verschijnen... Faulkbourne had van het hele verhaal niets begrepen, maar toen Miss Seeton het over Scotland Yard had, concludeerde hij dat ze de zaak alleen met de politie wilde bespreken, en niet met hem. Op zich begreep hij dat natuurlijk wel, maar toch had hij gehoopt dat ze hem ook iets van haar conclusies zou willen meedelen...


    -


    Miss Seeton voelde zich nog steeds een beetje schuldig omdat ze nu op Annes kamer zat, maar ze vond het wel heerlijk dat ze nu de hele nacht in dat prachtige hemelbed mocht slapen. Nadat ze haar tanden had gepoetst, ging ze op de vloer van de kamer zitten, in een van de meest ontspannende yoga-standjes die ze kende. Na de oefening klom ze in het hoge bed en nestelde zich onder het prachtig geborduurde dekbed. Ze vroeg zich af of dat dekbed even oud was als het bed, of dat het later was gemaakt. En uit welke tijd zou het hemelbed eigenlijk afkomstig zijn? En hoeveel leden van de familie Bremeridge (of was het nu toch Belton?) zouden erin geslapen hebben? Miss Seeton zuchtte toen ze aan die arme Anne dacht, die zo aardig was geweest om haar kamer af te staan, zodat zij in het hemelbed kon slapen. Maar eigenlijk zou ze een in een zijden gewaad geklede schoonheid moeten zijn; zo iemand uit een romantische film. Dan zou ze veel beter in deze omgeving hebben gepast. Maar ja, zo'n zijden gewaad was natuurlijk wel erg onpraktisch, zeker nu dienstmeisjes net zo uit de tijd waren als duellerende of tabak snuivende mannen. Gelukkig waren er tegenwoordig wasmachines, maar romantisch kon je die apparaten niet noemen. Toch was het wel een gevaarlijke bezigheid geweest, dat duelleren...


    Miss Seeton sloot haar ogen en viel in een diepe slaap, waarin ze droomde van duellerende ridders in prachtige kostuums, met ouderwetse pistolen en met snuiftabak besmeurde neusvleugels die trilden van woede door de gekrenkte eer of de besmette naam. Ze droomde van hoepelrokken en draagstoelen... of waren die uit een heel andere tijd...? En jongemannen met zwaarden en gemaskerde struikrovers...


    Miss Seeton sliep. En werd glimlachend wakker onder het brokaten dekbed. Die lieve Anne. Zo aardig van haar. Maar nu was het mooi geweest; het was tijd om op te staan. Ze klom uit het bed en besloot de dromen uit haar hoofd te verjagen met een verfrissende yoga-oefening. Dagdromen kon in beperkte mate geen kwaad, en was misschien zelfs wel goed, maar te veel gedagdroom was niet alleen een teken van zwakte, maar ook van egoïsme. Gisteren had ze Anne beloofd om met haar mee naar die antiekwinkeltjes te gaan. Wat kostte het toch een hoop geld om een huis behoorlijk in te richten, zeker als je net getrouwd was. Ze had zelf nogal geluk gehad met die erfenis van tante Flora, en ook die vergoeding van de politie kwam erg goed van pas. Jammer dat ze meneer Faulkbourne niet beter van dienst had kunnen zijn, want het zou leuk geweest zijn als ze hem had kunnen helpen met zijn financiële problemen.


    Het enige wat ze hem eventueel nog wel had kunnen vertellen, was dat het altijd goed was om een spaarrekening te hebben. Maar als je zo'n groot huis had, met zoveel personeel, kwam je misschien wel helemaal niet aan sparen toe. En meneer Faulkbourne had toch duidelijk laten doorschemeren dat de hertog over niet erg veel geld kon beschikken. Zou die meneer Faulkbourne eigenlijk wel als personeelslid aangemerkt kunnen worden? Zoals haar eigen Martha? Wat was zij blij geweest met die wasmachine... Je vroeg je toch af hoe de wasvrouwen het in zo'n grote huishouding als de Abbey voor elkaar kregen, met alleen wasborden, langzaam wassers, zinken teilen...


    Plotseling moest Miss Seeton denken aan de portrettengalerij: ze zag voor zich dat al die familieleden, met die aparte ogen en neuzen, in een lange rij stonden opgesteld. Vooraan in de rij stond een dienstmeisje, dat wel iets van Martha weg had, naast een enorme teil met zeepsop. Ze zei met een strenge blik in haar ogen dat iedereen rustig op zijn beurt moest wachten. Miss Seeton moest lachen om haar fantasietje. En toen zag ze weer het gezicht van lord Edgar voor zich, die zich had uitgegeven als gids en daar enorm veel plezier in had gehad...


    Toen Miss Seeton klaar was met haar yoga-oefeningen, en op haar kleine reiswekkertje keek, schrok ze. Had ze echt zó lang zitten dromen? Wat was ze laat! Die arme Anne zou er natuurlijk niets van zeggen, maar het was vreselijk onaardig om haar nichtje zo lang te laten wachten. Miss Seeton kwam overeind, kleedde zich aan, en liep naar de ontbijtzaal. Ze was vastbesloten om in het vervolg geen tijd meer te verknoeien aan haar gepieker over de familie Bremeridge.
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    'O, hemeltje!' Miss Seeton bleef plotseling staan, knipperde even met haar ogen en glimlachte. 'O, wat dom van me. U bent natuurlijk echt!' De Bremeridge-ogen, in de voor de familie zo kenmerkende oogkassen, staarden Miss Seeton verbaasd aan. 'Ik bedoel,' vervolgde Miss Seeton, 'dat ik net aan u dacht, lord Edgar. En aan toevalligheden, die in werkelijkheid veel vaker voorkomen dan men geneigd is te denken. Maar ik zag uw gezicht zo duidelijk voor me...'


    'Mijn gezicht?' vroeg hij verbaasd terwijl Miss Seeton op hem af kwam. 'O ja? Dus u hebt het toch gezien? Tja, ik had eigenlijk ook niet verwacht dat het zin zou hebben om te ontkennen dat ik lord Edgar ben.'


    'Nee, dat ben ik met u eens.' Miss Seeton keek de jongen glimlachend aan. Wat een charmante glimlach had hij toch. En wat leek hij veel op Nigel. 'Toen we bij de portretten waren aanbeland, wist ik het helemaal zeker. De gelijkenis is namelijk zeer sterk, vooral de neus en de oogkassen. Maar daarvoor had ik ook al aan u getwijfeld, als u dat mij tenminste niet kwalijk neemt.'


    Lord Edgar trok zijn aristocratische wenkbrauwen op. 'Is het heus? Dus mijn imitatie van een gids heeft u niet kunnen overtuigen? Wat een teleurstelling is dat, Miss Seeton. Ik was juist altijd zo trots op mijn imitatietalenten.'


    'O, u was zeer overtuigend hoor,' antwoordde Miss Seeton meteen. 'Misschien wel een beetje tè. Het was duidelijk dat u zich daar enorm thuis voelde, meer dan men van de doorsnee gids zou mogen verwachten. Niet zo vreemd natuurlijk, omdat u immers ook thuis was, in tegenstelling tot uw familieleden, die naar ik heb gehoord in Brazilië verblijven om daar een berg te beklimmen.


    Dat doet me denken aan een vriend van mij, Nigel Colveden. Niet dat die ooit in Brazilië is geweest, maar hij houdt er ook erg van om mensen voor het lapje te houden.'


    Lord Edgar maakte een kleine buiging. 'Zeer opmerkzaam van u, Miss Seeton. En laat me u verzekeren dat een echte gids veel meer geld voor zo'n rondleiding vraagt dan wij zouden kunnen betalen. Terwijl ik het natuurlijk gratis doe. Neemt u me trouwens niet kwalijk dat ik u zomaar met uw naam aanspreek, maar toen ik u gisteren zag, met die paraplu... Faulkbourne heeft het namelijk wel eens over u gehad, in verband met de moeilijkheden die wij vroeger hebben gehad en die zich nu min of meer hebben herhaald. Toen ik u zag, heb ik natuurlijk direct aan hem gevraagd of mijn vermoeden juist was, wat hij kon bevestigen. Prettig met u kennis te maken, Miss Seeton. En mevrouw Ranger was toch ook bij u? Ik herkende haar meteen toen ik haar zojuist naar beneden zag komen. Ik wilde net naar uw kamer laten bellen, zodat ik mijzelf behoorlijk voor kon stellen, maar dat is nu dus niet meer nodig.' Miss Seeton keek op haar polshorloge en daarna naar Anne, die net aan kwam lopen. 'O, hemeltje, ik hoop niet dat ik je erg lang heb laten wachten.'


    'Welnee, maakt u zich daar maar geen zorgen over,' zei Anne. 'Daar had ik het net met lord Edgar over. Ik vroeg me af of hij misschien zin had om samen met ons te ontbijten, zodat we onder het eten het een en ander kunnen bespreken. Ik dacht dat dat een hoop tijd zou schelen.'


    Miss Seeton fronste haar wenkbrauwen. Anne was van plan om de curiosawinkeltjes in de buurt af te gaan, op zoek naar wat goedkope spulletjes. Het was duidelijk dat ze daar het liefst zo snel mogelijk mee wilde beginnen, en nu zij zo lang op zich had laten wachten, moesten ze ook nog met lord Edgar ontbijten, want het zou natuurlijk erg onbeleefd zijn om zomaar te vertrekken, vooral omdat hij de moeite had genomen om helemaal hierheen te komen. Hoewel hij misschien ook wel gekomen was als zij al weg waren geweest, want het was duidelijk dat hij niet ongevoelig was voor de charmes van Beverley, en haar misschien wel veel liever zag dan een oude vrijster en een arme getrouwde vrouw. Nu ja, echt arm was Anne natuurlijk niet, maar wat goedkope spullen voor haar huis kon ze heel goed gebruiken.


    'Natuurlijk, het lijkt me heel gezellig als u bij ons aan tafel komt, lord Edgar,' zei Miss Seeton vriendelijk. 'Of hebt u al ontbeten? Ik geloof dat Nigel op dit uur eerder aan de koffie dan aan zijn ontbijt zou zitten, maar hij werkt natuurlijk heel hard.' Ze bloosde plotseling. 'Niet dat ik daarmee bedoel dat u niet hard werkt...' Wat onbehoorlijk, om een lid van een aristocratische familie vragen te stellen over zijn eetgewoonten... En dan te suggereren dat hij niets uitvoert... Maar gelukkig leek lord Edgar helemaal niet beledigd te zijn, want hij glimlachte vriendelijk naar haar. 'Het zou mij een waar genoegen zijn om u naar de eetzaal te begeleiden, ook al neem ik zelf, zoals u al suggereerde, Miss Seeton, alleen wat koffie. Voor de gezelligheid. Dat is ook de reden van mijn bezoek: om u hier te verwelkomen. Bij afwezigheid van mijn ouders en mijn broer, is het aan mij, Miss Seeton, om u nogmaals heel hartelijk te bedanken voor wat u in het verleden voor ons hebt gedaan. En ik wil u alle hulp aanbieden die u in de toekomst van ons zou willen ontvangen.' Miss Seeton glimlachte naar de jongeman, maar keek alsof ze niet helemaal begreep waar hij op doelde.


    'Misschien een tweede rondleiding, als u tenminste denkt dat dat een bijdrage zou kunnen leveren. En natuurlijk kunt u naar hartenlust rondkijken, waar en wanneer u maar wilt.' Hij grinnikte weer. 'Gezien onze deplorabele financiële situatie, weet ik niet of mijn aanbod van gisteren betreffende teruggave van het entreegeld nog wel geldt.' Hij grinnikte even. 'En nu we het er toch over hebben, Miss Seeton; ik hoop niet dat uw honorarium al te astronomisch zal zijn, want wij zijn min of meer blut.'


    Honorarium? De vergoeding die ze van de politie kreeg was al meer dan voldoende, hoewel ze de hoogte van het bedrag nu niet direct astronomisch wilde noemen. Wat vreemd, dat lord Edgar dergelijke privé-zaken met anderen besprak. Zou Faulkbourne daar wel vanaf weten? Ze dacht toch dat ze gisteren al duidelijk had gemaakt dat ze toch echt niet van dienst kon zijn. Niet dat ze onbeleefd wilde overkomen, maar...


    'O, hemeltje, ik heb gisteren al tegen meneer Faulkbourne gezegd dat ik vrijwel niets van financiën weet, lord Edgar.'


    'Zegt u maar Eddie.' Hij bood zijn arm aan en zei: 'U hoeft niet zo bezorgd te kijken, Miss Seeton, want ik heb heus geen kwaad in de zin! Doe maar alsof ik uw jonge vriend Nigel ben. Hij zou ook vast graag met u hebben ontbeten, en dat lijkt mij ook gezellig. Dat is alles. Tenzij u natuurlijk liever tot na het ontbijt wilt wachten?'


    Miss Seeton keek onzeker naar Anne. 'Nee, ik geloof niet dat we nog meer tijd moeten verknoeien.' Eddie knikte tevreden, en Anne glimlachte geruststellend naar haar tante.


    'Vindt u het niet vervelend, Miss Seeton? Bob vindt het vast prima. Bob is mijn echtgenoot,' zei ze tegen Eddie.


    'De lange man die gisteren bij u was. Hij is toch geen jaloers type? U moet maar tegen hem zeggen dat mijn bedoelingen volkomen eerbaar zijn. Trouwens, komt hij niet ontbijten?'


    'Hij moest gisteren terug naar Londen,' zei Anne. 'Maar ik geloof dat hij zo snel mogelijk weer terug wilde komen. Ach, u weet hoe dat gaat. Je kunt soms niet zo lang van je werk wegblijven.' Anne besloot om geen nadere specificatie van het werk van haar echtgenoot te geven, omdat ze hier tenslotte incognito waren en je niet voorzichtig genoeg kon zijn. Lord Edgar wist natuurlijk wel wie ze waren, of in ieder geval wie Miss Seeton was, en ook Faulkbourne was daarvan op de hoogte. Maar verder moesten ze het maar niet rondbazuinen, want dat was nergens voor nodig. Anne realiseerde zich natuurlijk wel dat in kleine plaatsjes als deze, de muren niet zozeer oren als wel gigantische radiotelescopische ontvangers hadden. Als bekend werd dat de Priemende Plu in gezelschap van de vrouw van een rechercheur in Belton verbleef... Nee, dat moest ze koste wat het kost zien te voorkomen.


    'Ja, daar weet ik alles van,' zei lord Edgar, terwijl ze gedrieën naar de eetzaal liepen. 'Dat wil zeggen: ik ken de keerzijde van de medaille. Als je zoveel verantwoordelijkheden hebt als wij, is het soms heel prettig om je daaraan tijdelijk te onttrekken. En dat doen mijn ouders dan ook, zo af en toe. Met hun beruchte rugzakken. Wat dat betreft ben ik het zwarte schaap van de familie.' Hij schoof een stoel voor Miss Seeton onder de tafel vandaan. 'Ofwel een heuse afvallige! Toen ik jong was... ach, wat klinkt dat bejaard! Ik ben nog niet eens drieëntwintig! Maar in mijn jonge jaren, toen ik nog maar nauwelijks kon lopen, werd ik altijd meegesleept: berg op, berg af. Vreselijk vond ik dat! Ik vind het veel leuker om lekker thuis te blijven. Af en toe maak ik een wandelingetje door de tuin, en dat bevalt me veel beter dan dat gedoe met touwen, pikhouwelen en zuurstofflessen op de Matterhorn. Toen ik meerderjarig werd, heb ik gezworen om nooit meer een gletsjer of een grot met stalagmieten van dichtbij te gaan bekijken. Ik zie dat allemaal wel op de televisie.'


    'Wel een mooi dramatisch landschap,' zei Miss Seeton terwijl de serveerster de menukaarten bracht. 'En erg fijn om te schilderen, hoewel u vast geen schetsboek bij u had. Maar toen ik in Zwitserland was... dat was trouwens niet de Matterhorn, maar de Mont Blanc, geloof ik. Ik vond die berg vanuit het vliegtuig zó mooi, met al die sneeuw en die wolkenflarden. Net plukjes katoen, maar dat is natuurlijk gezichtsbedrog. Heel vreemd verschijnsel, vind ik dat.'


    Edgar grinnikte. 'Als je in een sneeuwstorm je tent moet opzetten, heb je weinig tijd of zin om je druk te maken over optische illusies. Dat klinkt misschien wat onaardig, maar...'


    'O nee, dat begrijp ik best hoor.' Miss Seeton knikte begrijpend. 'Dat kan ik me goed voorstellen. Maar misschien is er dan wel helemaal geen gezichtsbedrog. Dergelijke illusies zie je meestal alleen heel onverwachts, net als een fata morgana in de woestijn.'


    'Ach ja, woestijnen,' zei Eddie. 'Dat vind ik helemaal van die akelige oorden. Gelukkig hoefde ik nooit mee naar een woestijn, want dat vonden mijn ouders veel te warm. Nee, ik hou het maar bij Engeland.'


    Dit laatste zei hij met een stelligheid die enigszins arrogant overkwam. Anne, die op huwelijksreis naar Frankrijk was geweest, wilde iets zeggen, maar zag daar toch maar van af. Maar Miss Seeton, als een rechtgeaarde onderwijzeres, liet het er niet bij zitten.


    'Neem me niet kwalijk, lord Edgar, maar u bent nog erg jong, en jonge mensen moeten bijzonder goed opletten dat ze niet vastroesten. Het zou toch jammer zijn wanneer uw leven beperkt zou worden door uw vroegere ervaringen, en wanneer u uzelf niet de gelegenheid biedt om toch eens iets anders te proberen. Wat zou u dan veel moeten missen. Er is zoveel te zien in de wereld, en niet alleen optische illusies. Dat doet me overigens denken aan de ogen van Scarlett O'Hara. Misschien niet direct een voor de hand liggend voorbeeld, maar goed. Haar ogen zijn meer dan eens lichtgroen genoemd. En toch had ze juist heel mooie blauwe ogen. In het boek. En daarom hebben ze haar gefilmd met een gele spot, Vivian Leigh, bedoel ik. Daardoor werd natuurlijk ook de rest van de omgeving gekleurd, maar dat zag je nauwelijks. Een uiterst ingenieuze oplossing, vindt u niet? En genialiteit is meestal te omschrijven als een goede aanpassing aan de omstandigheden. En daar hebben we het tenslotte over, nietwaar?'


    'O ja?' mompelde Edgar. Toen hij zag dat Anne hem fronsend aankeek, voegde hij er snel aan toe: 'Ja, natuurlijk. U hebt volkomen gelijk, Miss Seeton. En wat legt u dat allemaal mooi uit. Ik zal inderdaad proberen om mij in de toekomst wat meer aan te passen. Misschien heb ik inderdaad wel een wat benauwde blik op de wereld, maar dat is geheel te wijten aan mijn ouders.' Hij haalde zijn schouders op. 'Zo denken de artsen daar tegenwoordig toch over? Dat wij zelf nergens voor verantwoordelijk zijn?' Anne, dochter van een arts en zelf verpleegster, begon hiertegen te protesteren, maar Edgar negeerde haar. Hij keek Miss Seeton oplettend aan. Miss Seeton was het ook niet met Edgar eens. Ze vond dat je je niet zo gemakkelijk aan je eigen verantwoordelijkheden kon onttrekken, hoewel dat misschien toch te wijten was aan de aristocratische opvoeding die de jongen had gehad. Ineens glimlachte ze. Die Eddie was inderdaad precies Nigel. Net zo plagerig. Maar misschien was Edgar iets meer geneigd tot schokkende opmerkingen. Hoewel ze er zelf niet veel kwaad in zag, kon ze zich best voorstellen dat zijn ouders er wat meer moeite mee hadden. Edgar had inmiddels een leeftijd bereikt waarop de meeste mensen dergelijke flauwigheden ontgroeid zijn, maar in haar loopbaan als onderwijzeres had ze geleerd dat dat moment voor een enkeling nooit aanbreekt...


    'Zoals ik al zei,' vervolgde Eddie, 'komt het allemaal door mijn opvoeding. Mijn hele familie slaat in geval van moeilijkheden op de vlucht. Als er thuis dingen zijn die ze niet aankunnen, gaan ze kanovaren op de Amazone of dwars door een oerwoud lopen. En ze laten het aan anderen over om de boel op te knappen.' Hij keek ineens wat ernstiger. 'Ik ben niet zo avontuurlijk aangelegd. En daarom zit ik nu ook in de moeilijkheden.' Hij keek even snel om zich heen, maar er was niemand in de eetzaal die dichtbij genoeg zat om hem te kunnen horen. 'Die snuifdoosjes,' zei hij, en hij legde zijn wijsvinger op zijn lippen. 'U weet vast wel wat ik bedoel. Maar wat moet ik nu doen, Miss Seeton? Hebt u misschien een idee?'
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    Anne kwam uit haar kamer en klopte op de kamerdeur van Miss Seeton. Miss Seeton was erg te spreken geweest over het hemelbed, dus Anne had maar niet voorgesteld om weer van kamer te ruilen. Ze wilde het plezier van haar tante niet bederven.


    Ze had al haar acteerkwaliteiten in de strijd gegooid teneinde Miss Seeton ervan te overtuigen dat het hemelbed haar veel te veel aan Bob deed denken, die nog steeds in Londen was. Hoofdinspecteur Delphick was ervan overtuigd dat de bende die nachtclubs afperste bijna opgerold zou worden, zodat hij Bob op het moment niet kon missen.


    'Ben jij dat, Anne?' vroeg Miss Seeton buiten adem. Ze was met een zeer ingewikkelde yoga-oefening bezig, die ze niet zomaar af kon breken, omdat in het yogaboek stond dat je dat nooit mocht doen. 'Ik ben vandaag een beetje laat, maar ik kom er zo aan!'


    'Dat geeft niet, tante,' riep Anne terug. 'Doet u maar kalm aan. Ik ga anders wel vast naar beneden, dan... O!' Miss Seeton had de deur opengedaan en stond nu met een haastig aangetrokken kamerjas voor haar.


    'Sorry...' zeiden ze tegelijk, waarop ze beiden in lachen uitbarstten. 'Ik ben bijna klaar,' zei Miss Seeton. 'Je mag hier best even wachten, maar dat doetje misschien weer te veel aan Bob denken. Maar het is een heerlijke kamer,' voegde ze er met een vrolijk gezicht aan toe. Miss Seeton had heus wel in de gaten dat Annes zogenaamde heimwee grotendeels verzonnen was. Ze miste haar echtgenoot natuurlijk wel, maar zó erg was het vast niet. Bovendien was het een flinke meid, die veel te nuchter was om zich zo te laten meeslepen. Daarom durfde ze best te vragen of Anne misschien even binnen wilde wachten. En Miss Seeton zag tot haar opluchting dat Anne daar inderdaad geen bezwaar tegen leek te hebben.


    Anne ging in een van de comfortabele leunstoelen zitten. 'Zeg tante, ik vind het natuurlijk heel leuk dat u steeds met mij meegaat, en ik weet zeker dat u het ook leuk vindt om hier wat in de buurt rond te rijden, maar weet u zeker dat u het aanbod van lord Edgar niet toch wilt aannemen? Ik heb gelezen dat de tuinen van Belton Abbey in deze tijd van het jaar erg mooi zijn, dus het is vast heerlijk om daar rustig wat te gaan zitten tekenen. En hij heeft gezegd dat u mag gaan en staan waar u maar wilt. Ik bedoel... Vindt u het niet zonde van uw tijd om rond te kijken in die tweedehands winkeltjes? Ik ben heus niet beledigd als u een keertje niet meegaat, hoewel ik het natuurlijk wel heel gezellig vindt...' Het was niet de bedoeling dat Miss Seeton zou denken dat ze op een tactvolle manier wilde zeggen dat ze liever alleen was. 'Het is altijd veel leuker wanneer je niet alleen bent, vindt u ook niet? Maar u hoeft zich echt niet verplicht te voelen. Ik zou het jammer vinden als u daardoor de gelegenheid misloopt om eens rond te kijken op het landgoed.'


    Miss Seeton, die zich ondertussen verder had aangekleed, schudde haar hoofd. 'Het was inderdaad heel vriendelijk van lord Edgar. Noblesse oblige, nietwaar?' Maar Miss Emily Dorothea Seeton was vastbesloten. 'Ik mag geen misbruik maken van zijn vriendelijkheid, zeker niet omdat ik het helemaal nergens aan verdiend heb. Als ik nu nog iets voor hem had kunnen betekenen... Hij verborg zijn teleurstelling trouwens bijzonder goed, moet ik zeggen. Precies zoals Nigel in vergelijkbare omstandigheden gedaan zou hebben.' Miss Seeton bloosde licht. 'En hoe onaardig om een beloning te accepteren wanneer je alleen maar je plicht doet. Of eigenlijk, wanneer je dus juist niet je plicht hebt gedaan. Hij zei wel dat dat niet hoefde, maar toch had hij het wel over mijn honorarium. Trouwens, ik kon Edgar niet verder helpen met zijn snuifdoosjes, maar ik weet eigenlijk ook niet of ik dat wel zou moeten doen. En bovendien zijn foto's natuurlijk veel handiger, in dit geval, dan mijn schetsjes. Zeker omdat ze zo klein zijn. Dus als je het leuk vindt dat ik vandaag weer met je meega, dan doe ik dat met alle plezier.'


    Anderhalf uur later, nadat ze nogal veel tijd hadden besteed aan Orlando, de rode kater van het hotel, stapten Miss Seeton en Anne in de auto. Ze draaiden de raampjes omlaag en reden even later door de prachtige, zonovergoten omgeving. Anne reed vrij kalmpjes over de smalle weggetjes. Boven het zachte gebrom van de motor uit, hoorden ze de vogels zingen en af en toe een schaapje blaten. Miss Seeton keek gelukzalig om zich heen. Heel anders dan in Kent, maar toch zo'n vriendelijk landschap. Zo écht Engels...


    Ze zuchtte van plezier, waarop Anne onmiddellijk vroeg of ze misschien moe was, of zich verveelde. 'Zullen we straks ergens een kopje thee gaan drinken?'


    'O, nee, ik vind het juist enig!' riep Miss Seeton uit. Vervelend dat ze een verkeerde indruk had gewekt. 'Ik ben helemaal niet moe, en ik amuseer me juist kostelijk! Ik zat net het landschap te bewonderen...'


    Anne zag dat haar tante onrustig met haar handen frutselde, en ze herkende meteen de symptomen. 'Wilt u niet even wat tekenen? Waarom hebt u dat niet eerder gezegd? We kunnen hier niet stoppen, maar misschien een eindje verderop wel. Weet u wat? Als u dan even wat gaat schetsen, ga ik mijn benen strekken. Hoe lijkt u dat?'


    Anne negeerde Miss Seetons protesten, en parkeerde de auto een eindje verderop, naast een grote beuk. Toen ze in de prettig koele schaduw stonden, zette Anne de motor uit. 'Ik haal uw tekenspullen wel even uit de kofferbak,' zei ze, terwijl ze uit de auto stapte voordat Miss Seeton de gelegenheid kreeg om iets te zeggen. Toen Miss Seeton even later haar schetsboek op de paal van een ouderwets hek had gelegd, en bewonderend naar het uitzicht keek, ging Anne zoals ze al had aangekondigd de omgeving verkennen. Miss Seeton zou zich in ieder geval wel een half uurtje kunnen vermaken, en als ze trek kreeg, of moe werd, kon ze in de auto gaan zitten om wat chocolade biscuitjes op te peuzelen. Anne voorspelde dat haar tante dat vast wel zou doen, en dat zij dus misschien beter alvast in een nabijgelegen dorpje een nieuwe voorraad kon gaan kopen. Ze glimlachte toen ze eraan dacht dat ze dan meteen even kon kijken naar wat leuke spulletjes...


    Als Anne niet zo lang in Plummergen had gewoond, had ze vast verwacht dat op de eerste de beste kruising een bord zou staan met de afstanden tot de dichtstbijzijnde menselijke nederzetting, maar sinds haar vader om gezondheidsredenen zijn baan als neuroloog had opgegeven, was ze veel wijzer geworden. In Kent, waar de familie was gaan wonen, waren veel veronderstellingen onjuist gebleken. Zo zou men bijvoorbeeld kunnen verwachten dat reizigers op het platteland soms behoefte zouden kunnen hebben aan enige aanwijzingen betreffende de richting waarin ze zich verplaatsten. Maar de lokale bevolking zou mensen met dergelijke decadente wensen absoluut voor gek verklaren. Als zij maar wisten waar ze heen moesten en vandaan kwamen, was er immers geen enkele noodzaak om extra moeite te doen voor vreemdelingen? Die zouden immers maar in de verleiding gebracht worden zich naar plaatsen te begeven waar ze helemaal niets te zoeken hadden. Dokter Knight schreef deze reactie gedeeltelijk toe aan plattelandsparanoia, en gedeeltelijk aan het feit dat het nog maar vijfendertig jaar geleden was dat alle richtingaanwijzers in verband met de gevreesde Duitse invasie waren verwijderd. Het was begrijpelijkerwijs een hele klus om dat weer in orde te brengen. Trouwens, als er wel een bord met afstanden stond, was het te betwijfelen of dat wel betrouwbaar was. Volgens Annes vader kon je de - sporadisch - aangegeven afstanden het beste met drie vermenigvuldigen en dan door twee delen, hoewel het in sommige gevallen was gebleken dat die formule in omgekeerde volgorde toegepast moest worden, vermenigvuldigen met twee en delen door drie dus. Het vervelende was dat je nooit wist wanneer de eerste of de laatste formule toegepast moest worden.


    Hoewel Anne dus niet klakkeloos op een aangegeven afstand vertrouwd zou hebben, deed dat er niet veel toe, omdat ze geen één bord tegenkwam. Wat ze wel zag, was een vrij hoog hek, waar ze bovenop klom, zodat ze wat meer overzicht had. Ze tuurde in alle richtingen, maar er was geen dorpje te bekennen. Maar goed, het was prachtig weer, en ze had geen enkel bezwaar tegen een flinke wandeling. Toen ze ongeveer anderhalve kilometer had afgelegd, zag ze een bord waarop een openbaar voetpad naar Little Belton aangegeven stond, een dorpje dat volgens het bord vierenhalve kilometer verderop lag. Anne ging opgetogen op de steen van het trappetje zitten dat over de heg was gemaakt, zodat de wandelaars het voetpad konden bereiken. Wat was het toch een heerlijk weer. Ze hoopte dat Miss Seeton er net zo van genoot als zij. Ze droomde even weg en sloot haar ogen, maar opende die weer toen ze in de verte het ratelende geluid hoorde van een naderende kar met houten wielen.


    Even later zag ze een ouderwetse wagen die werd getrokken door een stevige, kastanjebruine pony met slordige manen. Op de bok zat een man die er net zo bruin en onverzorgd uitzag als de pony. Naast hem zat een grote grijze hond. De man stopte, ontblootte een rij parelwitte tanden en riep:


    'Vodde! Hebbu nog vodde! Vodde en oud ijzer!' De man riep het vrij hard, op een zangerige toon, die waarschijnlijk heel ver te horen was. Anne keek hem verbaasd aan. Verwachtte hij nu echt dat zij een stapeltje vodden of een loden pijp voor hem zou hebben? Toen de man op de bok zag hoe verbaasd ze naar hem keek, begon hij te lachen.


    'O, let maar niet op mij, hoor. Ik roep dat tegen iedereen.' Hij sprak enigszins hees, maar was volkomen verstaanbaar. 'Mooie dag voor een geintje, vindt u niet?'


    'Zeker, zeker,' zei Anne glimlachend. 'Het is een schitterende dag. En ik zie dat u al heel wat oud ijzer hebt verzameld.'


    'Ik mag inderdaad niet klagen.' De pony bewoog onrustig zijn hoofd op en neer. 'Rustig, Bucephalus! En stil jij, Jasper.' Dat laatste was gericht tot de hond naast hem. 'In het dorp had iemand al zijn radiators weggedaan omdat hij vloerverwarming neemt. Ach ja, smaken verschillen. Ik zou nooit als die lui willen wonen, maar die mensen zouden het weer niet uithouden in mijn woonwagen. Maar ik heb tenminste mijn vrijheid. Ik kan gaan en staan waar ik wil!' De man keek haar aan en probeerde een filosofisch gezicht te trekken. 'Je zit nergens aan vast, niemand zegt wat je moet doen, in de zomer de hele dag buiten, in de zon of onder de sterrenhemel... Wat wil een mens nog meer?'


    'Ja, dat is een mooi leven,' zei Anne. De man keek haar met zijn zwarte ogen vrolijk aan en lachte. De hond die naast de man op de bok zat, begon met zijn staart te kwispelen.


    'Als mijn vrouw hier was, zou ze u vast wel de toekomst willen voorspellen. Maar wij staan vijftien kilometer verderop en ik denk dat ze aan het koken is, terwijl wij een eerlijke boterham aan het verdienen zijn, mijn broers en ik. Jij bent vast ook ver van huis, of niet? Wil je een stukje meerijden?'


    'Dat is heel vriendelijk van u, maar het hangt ervan af waar u naartoe gaat. Ik zou u niet willen laten omrijden...'


    'Maakt toch niks uit!' zei de man. Hij klapte met zijn zweep, waardoor Bucephalus steigerde en Jasper begon te blaffen. 'Wat zei ik nu net over mijn vrijheid? En dat ik kon gaan en staan waar ik wilde? Kom, stap maar op, dan breng ik je wel waar je wezen moet. Zolang ik maar voor het donker thuis ben met genoeg spullen, maakt het mij niets uit. Op een mooie dag als vandaag wil ik best iets voor een ander doen, dus als je naar huis wilt...'


    'Mijn auto staat ongeveer anderhalve kilometer verderop,' zei Anne. 'Ik was even een eindje gaan lopen, terwijl mijn tante van het uitzicht genoot...'


    'Dan breng ik je terug met dit stijlvolle voertuig, dat wordt getrokken door de vierbenenwagen, ofwel de pony, van Tawno Petulengro. Zo heet ik, of je het nu wil geloven of niet.'


    Tawno Petulengro klapte met zijn zweep boven het hoofd van Bucephalus, en ze reden vrolijk lachend weg.
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    Miss Seeton zat in een veld tegen een omgevallen boom wat te dutten toen ze in de verte de ponywagen hoorde en zag dat Anne van de bok op de grond sprong. Ze pakte haar schetsboek en liep over het veld terug naar de auto. Toen ze daar was aangekomen, was de ponywagen alweer weggereden.


    Anne stond tegen de kofferbak van de auto geleund en staarde met een vreemde uitdrukking op haar gezicht in de verte. Miss Seeton vroeg: 'Heb ik je lang laten wachten? Tja, je komt niet zo snel vooruit in zo'n veld, ook al loopt er een heel goed onderhouden voetpad doorheen.'


    'Mij laten wachten? Welnee, het is eerder andersom, denk ik. Ik hoop niet dat u zich hebt verveeld. Maar ik heb toch zo'n leuk avontuur beleefd...' Anne keek een beetje glazig in de richting waarin de ponywagen was verdwenen. Daarna keek ze naar de kofferbak van de auto. Ze zuchtte, en zei: 'Alleen vraag ik me nu wel af...'


    Het was helemaal niets voor Anne om zo verstrooid een zin niet af te maken. Miss Seeton wist van zichzelf dat haar dat ook wel eens overkwam, omdat haar gedachtegang soms wat incoherent was, maar ze was altijd verbaasd als ze hetzelfde verschijnsel bij anderen ontdekte. Ze keek Anne onderzoekend aan. Zou het door die wandeling in de hitte komen? Ze zou toch geen zonnesteek hebben opgelopen? En hoe moesten ze terug naar het hotel als Anne niet meer kon rijden? 'Met een ponywagen denk ik,' mompelde ze, waarop Anne, tot haar ontzetting, heel vreemd begon te giechelen.


    'Die pony heet Bucephalus, en die man noemt zichzelf Tawno Petulengro, hoewel ik sterk betwijfel dat hij echt zo heet. Volgens mij heeft hij George Borrow gelezen, u weet wel, van The Romany Rye. En het is een bijzonder handige verkoper.' Ze keek weer naar de kofferbak. 'Toen ik dat ding op die wagen zag staan, vond ik het prachtig, maar nu...'


    Miss Seeton keek haar nieuwsgierig aan. Anne begon opnieuw te lachen, en zei: 'Ach, ik kan het u net zo goed laten zien, maar u moet me beloven dat u mij niet uitlacht, tante Em. Het leek me zo'n koopje, en ik moest meteen aan u denken...'


    Ze maakte de kofferbak open en Miss Seeton tuurde naar binnen. Ze zag iets gebloemds en glimmends liggen. 'O, hemeltje,' zei ze terwijl ze haar hand naar het ding uitstak. 'Dat lijkt wel een...'


    'Een paraplubak, inderdaad. En god mag weten waarom ik dat ding gekocht heb! Misschien kwam het wel omdat ik aan u moest denken, omdat ik me ineens realiseerde dat ik al zo lang weg was, en het me leuk leek om iets voor u te kopen. Maar u hebt natuurlijk helemaal geen paraplubak nodig! En wij ook niet! Bob heeft een rijtje haakjes aan de muur gemaakt voor de laarzen en de jassen, en wij hebben niet eens een paraplu! Nou ja, alleen zo'n opvouwbaar rotding. Ik moet hem maar ergens anders voor gebruiken, want anders weet ik zeker dat Bob mij er vreselijk mee gaat pesten. Ik ben in ieder geval blij dat het geen olifantspoot is. Die man kon zó goed praten, dat hij me er ook vast wel van had kunnen overtuigen dat ik zo'n poot beslist nodig zou hebben.'


    'O, hemeltje,' zei Miss Seeton zwakjes. 'Maar het was toch een koopje, zei je?'


    'Tja, wat is een koopje. Alles is natuurlijk te duur voor iets wat je helemaal niet nodig hebt. We moeten maar tegen Bob zeggen dat het een vaas is, of zoiets. Een vaas voor hele lange bloemen. Tenzij,' zei ze aarzelend, 'tenzij u dat ding misschien ergens voor kunt gebruiken...'


    Miss Seeton antwoordde dat ze niet dacht dat ze er iets mee kon, omdat ze haar paraplu's, zoals Anne wel wist, in een rekje aan de muur had, zodat ze zo weinig mogelijk ruimte innamen. De hal van Sweetbriars was niet erg groot, dus ze zou er waarschijnlijk geen plaats voor hebben. Maar als Anne dacht dat Bob boos zou worden...'


    'Nee, boos wordt hij vast niet, maar ik denk wel dat hij me er flink mee gaat pesten. Maar ach, we zijn tenslotte op vakantie, dus een kleine uitspatting moet kunnen.' Ze deed de kofferbak met een klap dicht en vroeg of Miss Seeton nog iets had getekend.


    Miss Seeton vertelde dat ze een paar snelle schetsjes had gemaakt, die ze later uit wilde werken tot een grotere compositie. Niet dat ze daarmee het schitterende landschap recht kon doen, voegde ze er snel aan toe, maar het zou in ieder geval een aardige herinnering aan dit uitstapje zijn. En ook zoveel persoonlijker dan een foto, vond ze altijd.


    Anne bekeek de schetsjes. Toen ze bij de laatste was gekomen, keek ze verbaasd naar Miss Seeton, die zich er niet van bewust scheen te zijn dat die laatste schets nogal bijzonder was. Maar dat vond Anne wel. Miss Seeton tekende meestal in een zeer nauwkeurige, natuurgetrouwe en enigszins burgerlijke stijl, en het resultaat was eigenlijk nooit veel persoonlijker dan een opname met een door Miss Seeton zo verfoeide camera zou zijn. Maar zo af en toe veranderde haar tekenstijl op slag: dan zette ze snelle, bijna instinctieve lijnen op het papier die, zo had Anne inmiddels geleerd, vaak heel veelzeggend waren.


    'O!' zei Anne, terwijl ze de tekening nauwkeurig bestudeerde. Miss Seeton keek intussen naar een eekhoorn, die in de beuk was geklommen en nu over een dikke tak liep.


    Op de tekening stond de ponywagen met daarvoor een stevige pony, die erg goed op Bucephalus leek. Anne wist niet of de man op de bok nu wel of niet Tawno Petulengro was. Er zat geen hond naast hem en hij had ook geen zweep in zijn hand. Het gezicht van de figuur op de bok was vrij onduidelijk. De manier waarop hij was getekend, suggereerde dat het iemand was die veel haast had omdat hij zich bezighield met zaken die het daglicht niet konden verdragen. Maar waar Anne vooral van opkeek, waren de twee figuren die naast hem op de bok zaten, en een derde figuur, die achter in de wagen zat. Die derde passagier was een vrouw, die vrijwel naakt was en alleen op enkele strategische plaatsen met wat onduidelijke stof was bedekt...


    Anne was verpleegster, en dus niet snel gechoqueerd door een bloot lichaam. En Miss Seeton had natuurlijk vroeger vaak naaktmodellen moeten tekenen, dus zij werd ook niet snel in verlegenheid gebracht. Maar het kon toch niet waar zijn dat zij met deze tekening Anne afschilderde als een leugenaarster, een onbeschaamde overspelige meid? Het was niet zo vreemd dat het gezicht van Tawno Petulengro niet zichtbaar was, want Miss Seeton had de man alleen uit de verte gezien. De andere twee figuren op de tekening leken ook helemaal niet op hem. En trouwens, op de achtergrond stonden geen dennenbomen getekend, zoals Anne eerst dacht, maar grote, met ijs bedekte bergen. En die kwamen in de buurt van Belton Abbey helemaal niet voor, ook niet in de winter.


    'O, hemeltje, wat merkwaardig,' zei Miss Seeton, die over de schouder van Anne meekeek. 'Dat lijkt wel... Wat vreemd, middenin de zomer...' Ze mompelde nog iets, waarvan Anne alleen een paar woorden verstond. 'Ik vraag me af waarom... Zalm...'


    'Zalm? Hoe bedoelt u dat, tante Em?' Anne wist hoe belangrijk de politie, met name Delphick, deze instinctieve tekeningen van Miss Seeton altijd vond, maar ze wist ook dat de ex-tekenlerares zich altijd erg voor deze schetsen schaamde. Kunst, zo meende Miss Seeton, dient alleen de werkelijkheid weer te geven, tenzij je een genie bent. En ze vond het vervelend dat in deze impulsieve tekeningen altijd iets onwerkelijks afgebeeld was, hoewel het meestal zo was dat de echte werkelijkheid daarachter verscholen lag en met een geoefend oog was te achterhalen. Scotland Yard betaalde een flinke vergoeding voor deze tekeningen.


    'O, hemeltje,' zei Miss Seeton weer. 'Wat dom, zeg. En dan nog wel met deze hitte. Tenzij er natuurlijk een reden voor is. Misschien is de wens de vader van de gedachte, hoewel ik mijzelf niet graag zo uit zou dossen, hoe warm het ook mag zijn. Het weer, bedoel ik. Ik zei trouwens geen zalm maar psalm.' Miss Seeton begon een beetje beverig te zingen: 'Van Groenland's besneeuwde bergen, tot India's stranden toe... In India kan het natuurlijk nog veel heter worden dan hier, dus ik was behoorlijk in de war toen ik dit tekende. En ik geloof niet dat ze in Groenland voddenmannen hebben, of paarden. En in India hebben ze die heilige koeien, weet je wel, dus misschien dat ik daarom aan die psalm moest denken, maar je kunt natuurlijk een ponywagen niet door een koe laten trekken...'


    Miss Seeton leek zich zoveel zorgen te maken over haar geestelijke gezondheid, dat Anne haar uiterste best deed haar tante gerust te stellen. Daarna begeleidde ze haar naar de auto en reden ze naar het dichtstbijzijnde dorpje om een kopje thee te drinken. Anne geloofde heilig in de helende werking van tannine, en toen ze het uithangbord van een geschikt etablissement zag, zei ze tegen Miss Seeton dat ze hier beslist even naar binnen moesten gaan. 'Niet op doktersvoorschrift, maar op verpleegstersvoorschrift!'


    'O!' zei Miss Seeton. 'Natuurlijk! Die lieve Mel.' Ze slaakte een opgeluchte zucht. 'Dat arme kind, ik ben benieuwd hoe het met haar gaat.' Toen Anne, die nu toch wat aan het verstand van haar tante begon te twijfelen, vriendelijk om uitleg verzocht, vertelde Miss Seeton over de brief van Mel Forby, over haar gebroken enkel, en dat ze had geprobeerd om een kaart voor haar te tekenen, die echter zo vreemd was uitgevallen. En die wel wat leek op de tekening die ze net had gemaakt...


    Anne besloot om het hele verhaal over die vreemde tekening vanavond aan Bob te vertellen.


    -


    Tegen het einde van de middag kwamen ze terug in de Belton Arms. Ze waren lekker moe en verheugden zich op een heerlijke maaltijd en een avondje ongestoord televisie kijken. Ze hadden de hele dag al uitgekeken naar de film die vanavond uitgezonden werd: Queen Christina.


    Anne parkeerde de kleine auto en vroeg zich af of ze de aankopen die ze vandaag had gedaan, erin zou laten liggen of mee naar haar kamer zou nemen om ze nog eens verheerlijkt te bekijken. Ze had de afgelopen dagen een aantal meubels gekocht, die ze had achtergelaten in de winkels waar ze gekocht waren. Ze zou Bob vragen om de spullen met een huurbusje op te halen, wat hij, zo wist ze, mopperend maar toch met plezier zou doen. Ze vroeg zich af of hij er nog steeds plezier in zou hebben als hij die afschuwelijke paraplubak zou zien...


    'Maar ik vind het best een leuk ding,' verzekerde ze Miss Seeton. 'Je moet er alleen een beetje aan wennen, maar het is heel apart. En ze droeg de paraplubak mee naar binnen.


    Toen ze het hotel binnenkwamen, zagen ze vrijwel hetzelfde tafereel dat ze ook de eerste dag hadden mogen aanschouwen: de receptioniste, Beverley, stond weer te flirten met de glimlachende lord Edgar, die, toen hij de beide dames aan zag komen, meteen op hen af kwam.


    'Miss Seeton! En mevrouw Ranger! Ik probeer u al een hele tijd te spreken te krijgen. We hebben elkaar zó lang niet gezien. Mag ik vragen waarom u niet meer op de Abbey geweest bent? Ik heb toch gezegd dat u mag komen wanneer u maar wilt, en dat meende ik, hoor! Het is echt het minste dat ik terug kan doen, en ik weet zeker dat mijn ouders het reuze jammer zullen vinden dat ze u niet hebben getroffen. Wilt u niet nog een keertje langs komen? Morgen, bijvoorbeeld. Zal ik een auto sturen om u op te halen?'


    Miss Seeton keek naar Anne. Zou zij beledigd zijn als ze het aanbod van die auto zou aannemen? Annes auto was vrij klein, en de familie Bremeridge had vast een prachtige Rolls Royce, hoewel lord Edgar had gezegd dat ze er financieel niet erg goed voorstonden. Maar vast altijd nog beter dan een pasgetrouwd stel, dat in materieel opzicht met weinig genoegen moest nemen.


    'Ach, wat hebt u daar, mevrouw Ranger?' Lord Edgar zag ineens de paraplubak die Anne bij zich had. 'Wat een aardig ding is dat. Mag ik vragen waar u dat gekocht hebt? Ik hoorde van Beverley dat u alle antiekzaakjes in de buurt af bent geweest. Ik hoop niet dat ze u hebben af gezet.'


    Miss Seeton glimlachte naar hem. Wat was het toch een aardige jongen, die Edgar. En wat tactvol, dat hij het over 'antiekzaakjes' had, en niet over uitdragerijen. Maar tact was een eigenschap die de aristocratie eigen was. Zoals hij het zei klonk het net alsof hij zelf ook wel eens op strooptocht ging in dezelfde zaken. Anne vertelde hem over de man van wie ze de bak had gekocht.


    'Ja, ik heb wel eens over die mensen gehoord,' antwoordde Edgar, nadat hij Beverley even had aangekeken. Er is een paar kilometer verderop een zigeunerkamp, daar kwam die man vast vandaan.'


    'Hij zag er enorm sterk uit, maar dat zal wel door dat gesjouw met oud ijzer komen. Ik geloof trouwens nooit dat hij een echte zigeuner is: het leek wel alsof hij een zigeuner speelde. Het was mij allemaal wat te overdreven. Misschien vond hij zichzelf wel te oud om nog als hippie door het leven te gaan, en heeft hij daarom besloten een zigeuner te worden.'


    Eddie schudde zijn hoofd. 'Het is misschien wel romantisch, zo'n vrijgevochten leven, maar ik vind het schandalig om je zo aan je verantwoordelijkheden te onttrekken.' Miss Seeton knikte tevreden. 'Bovendien zijn ze bij enorm veel knokpartijen betrokken, en zo romantisch is dat niet, mevrouw Ranger. Er gaan zelfs geruchten dat ze een illegale stokerij hebben, hoewel de politie die tot nu toe nooit heeft kunnen vinden. Ik wil u niet bang maken, maar volgens mij hebt u veel geluk gehad vanmiddag.'


    Anne haalde haar schouders op. 'Als ik dat vanmiddag geweten had, had ik me misschien niet zo op mijn gemak gevoeld, maar het heeft niet veel zin om nu achteraf bang te worden. Soms is het maar beter dat je niet te veel weet.' Toen ze dit laatste zei, keek ze even naar Miss Seeton.


    Miss Seeton, die door vriend en vijand werd benijd om haar vrijwel permanente blijmoedigheid, was echter niet de enige die over bepaalde zaken in onwetendheid gelaten moest worden. Anne dacht dat Bob het waarschijnlijk niet erg prettig zou vinden dat zijn vrouw zich ophield met drankstokende zigeuners, hoewel haar begeleider van die middag helemaal niet dronken was geweest en waarschijnlijk niet eens een echte zigeuner was. Maar achteraf vond ze het toch een beetje dom van zichzelf dat ze zomaar een lift had geaccepteerd van een wildvreemde man, hoe romantisch die ponywagen ook was geweest. Anne moest ineens weer aan die vreemde tekening van Miss Seeton denken. Misschien had ze de laatste tijd wel te veel films gezien, en begon ze zelf ook wel haar gezonde verstand te verliezen...


    Lord Edgar had inmiddels zijn pogingen hervat om Miss Seeton over te halen naar Belton Abbey te komen. Vandaag was er weer een 'open dag' geweest, en hij had het jammer gevonden dat hij Miss Seeton niet had mogen begroeten, maar ze moest beloven dat ze de volgende dag wel zou komen, samen met haar nichtje, en dat ze haar schetsboek mee zou nemen. Hij verzekerde haar dat er veel moois te bewonderen was, zoals de tempel, het bruggetje, en de fontein in het meer. En de taxushaag niet te vergeten, die zou ze vast prachtig vinden. Kon hij haar overhalen te komen?


    Miss Seeton, die wederom zeer gecharmeerd was door die aardige Edgar, die toch zoveel op Nigel leek, beloofde dat ze een dezer dagen beslist weer eens naar Belton Abbey zou komen.
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    Toen Bob die avond naar Anne belde, gelukkig precies tussen het eten en het begin van Queen Christina, kreeg ze maar nauwelijks de gelegenheid om te vragen hoe het met hem ging.


    'Het is hier een gekkenhuis,' barstte hij meteen los. 'Croesus heeft weer eens toegeslagen, althans dat denken we. En hij heeft niet het schilderij van Ilkley Moors gestolen, maar er ligt wel weer iemand met een hersenschudding in het ziekenhuis. Er is ingebroken in het Bellshire County Museum en ze zijn er met een opgezette ijsbeer vandoor gegaan.' Toen Anne begon te giechelen, zei hij: 'Ik weet dat het grappig klinkt, maar dat is het niet, liefje. Het betekent onder meer dat ze steeds dichter bij jullie in de buurt komen, terwijl ik had gehoopt dat ze het meer in Londen zouden gaan zoeken, bijvoorbeeld bij Sothenham. Ik hoop niet dat dat hele gedoe met dat schilderij van Miss Seeton nu voor niets is geweest. Ik weet niet eens of het eigenlijk wel verstandig is dat jullie daar blijven. Misschien kunnen jullie maar beter weer hier komen.'


    'Maar zelfs als we ze tegenkomen, is de kans toch maar heel klein dat ze ons herkennen,' zei Anne, hoewel ze zich realiseerde dat je dat met Miss Seeton nooit kon weten. 'Wil je graag dat we terugkomen? Wat vindt het Orakel ervan?'


    'Dat herhaal ik maar liever niet,' zei Bob grinnikend. 'Maar je zou zweren dat hij bijles heeft gehad van hoofdinspecteur Brinton, uit Ashford. Die vent die ze de Brulboei noemen, weet je wel?'


    'Ik heb het twijfelachtige genoegen gehad met hem kennis te mogen maken,' zei Anne. 'Hij was toch op onze bruiloft? Bovendien heb ik, zoals je weet, voor ons huwelijk een paar jaar in Plummergen gewoond, en Potters verhalen over hem staan me nog levendig voor de geest.'


    'Dan weet je dus wat ik bedoel. Hij is woest, het Orakel bedoel ik. Die vent die ze de schedel hebben ingeslagen ligt nog steeds op intensive care, en als hij ook het loodje legt, en we krijgen Croesus nog eens te pakken, sta ik niet voor de gevolgen in. Hoewel ik betwijfel of we die vent ooit nog achter de tralies krijgen. Aan die tekeningen van Miss Seeton hadden we trouwens ook niet veel.' Anne hoorde aan zijn stem dat hij zeer geïrriteerd was over de hele zaak. 'Waarom kunnen wij toch nooit snappen wat ze ermee bedoelt? Op tijd, bedoel ik. Het is altijd hetzelfde liedje. Zij heeft alle antwoorden op onze vragen zonder dat ze zich daarvan bewust is. Maar tegen de tijd dat wij uit die tekeningen iets wijs worden, is het meestal bijna te laat...'


    -


    De volgende dag stonden de kranten vol met verhalen over de zaak Croesus. Men vroeg zich af wat de politie precies aan het uitvoeren was, want tot nu toe hadden ze nog geen enkel succes geboekt in de strijd tegen de Georganiseerde Misdaad. Losgeld Loetje was ook nog steeds op vrije voeten en het was een schandaal dat zo'n gevaarlijke man nog niet was gepakt. Delphick vloekte hardop en mompelde iets over onverantwoordelijke riool-joumalisten die de waarheid verdraaiden. Croesus en zijn bendeleden waren inderdaad gevaarlijk, maar dat gold tot nu toe niet voor Losgeld Loetje.


    Thrudd Banner, in The Blare, was de enige die er nog een redelijk genuanceerd oordeel op na hield, maar hij had dan ook een primeur. Hij was er op de een of andere manier achtergekomen dat de Eykyn Smaragden waren gestolen, en hij deed het hele verhaal uit de doeken, inclusief de in zijn versie tamelijk belachelijke pogingen van de politie om de boef te pakken te krijgen, en de slimme truc waarmee die zijn achtervolgers had weten te misleiden.


    'We worden afgeschilderd als een stelletje idioten,' zei Delphick. 'En het vervelendste is dat we dat in dit geval ook zijn. Die Loetje is ons inderdaad te slim af, dat valt niet te ontkennen. En wat betreft Croesus...'


    'Anne zegt dat MissEss weer aan het tekenen is geweest,' zei Bob. 'Ze dacht dat het iets met Mel Forby te maken heeft.' Hij beschreef zo goed mogelijk de tekening van de ponywagen, waarover Anne hem telefonisch had ingelicht. 'Volgens mij weet Mel er inderdaad meer van af. Misschien moeten we haar maar eens aan de tand voelen, want ik heb het gevoel dat ze iets voor ons achterhoudt. Ze is tenslotte een journalist.'


    Delphick schudde zijn hoofd. 'Nee, dat vind ik niets voor Mel, Bob. Ik zou trouwens niet weten wat zij te weten kan zijn gekomen, met die gebroken enkel. Maar van Thrudd weet ik het niet zo goed,' zei hij bedachtzaam. 'Wij wisten niets van die Eykyn Smaragden, maar hij kennelijk wel. Het kan natuurlijk zijn dat hij van zijn informanten iets over Croesus te weten is gekomen en iets daarvan aan Mel heeft verteld, maar ik zou toch denken dat ze dat dan wel weer aan mij zou doorgeven, zoals ze wel vaker heeft gedaan. We werken nu al een paar jaar samen, en mijn vertrouwen in de mensheid zou een flinke deuk oplopen als zij ons in de steek zou laten met het oog op een goed verhaal.'


    'Maar misschien laat ze ons wel helemaal niet in de steek. Misschien weet ze wel iets, maar is ze zich daar niet zo van bewust. Bovendien kan ik me niet voorstellen dat Thrudd haar zomaar iets belangrijks vertelt. U weet toch dat ze elkaar juist altijd vreselijk proberen af te troeven?'


    'Misschien, maar in dit geval hebben ze de zaken aardig verdeeld. Thrudd heeft Loetje en Mel die mysterieuze Croesus.'


    'Maar Thrudd heeft het eerst iets over Croesus geschreven. En als hij thuis geweest was toen u belde... Ik denk dat het heel verstandig is als wij eens een praatje met hen gaan maken. Zeker gezien de omstandigheden, want zo komen we ook geen steek verder.' Delphick keek zijn brigadier geïrriteerd aan. 'We hebben in ieder geval Miss Seeton nog,' zei hij, terwijl hij de map met tekeningen pakte die Bob twee dagen geleden meegenomen had uit Belton Abbey. 'Laat ik hier eerst nog maar eens even naar kijken, je weet tenslotte maar nooit...'


    Delphick legde de tekeningen op zijn bureau en begon ze geconcentreerd te bekijken, zoals hij al een paar keer had gedaan. Op het eerste vel waren enkele portretten afgebeeld die aan de muur van een grote zaal hingen. Volgens Bob was dit de portrettengalerij van Belton Abbey, en leken de gezichten erg op die van de familie Bremeridge.


    'Volgens Anne was die jongen die ons rondleidde lord Edgar Bremeridge,' zei Bob, terwijl de hoofdinspecteur de tekening oppakte en van dichtbij bekeek. 'Dat had ik helemaal niet in de gaten, maar nu zie ik ook wel dat de gelijkenis nogal sterk is. Die hele familie lijkt verschrikkelijk op elkaar. Miss Seeton heeft de zaal trouwens heel goed getekend, alleen is dat kabinet daar in de hoek me toen niet opgevallen. Niet dat ik veel op meubels let, want dat soort dingen laat ik meestal liever aan Anne over. Maar ik dacht eigenlijk dat dat kabinet in die andere zaal stond, die waar de snuifdoosjes uit zijn gestolen...'


    'Het lijkt wel alsof Miss Seeton die kast onder de bescherming van de hele familie Bremeridge heeft willen stellen. Ik vraag me af waarom ze dat gedaan heeft.'


    'Die snuifdoosjes waren erfstukken, met schijnbaar een nogal grote sentimentele waarde.'


    'Tja, dat zou de reden kunnen zijn. Het lijkt ook wel alsof al die evenbeelden van lord Edgar erg geïnteresseerd zijn in dat kabinet...'


    Ze bekeken de tweede tekening, zonder zich te realiseren dat Miss Seeton enorm had geaarzeld om het ding aan Bob mee te geven. Ze had dat uiteindelijk toch gedaan, omdat zij tenslotte op kosten van de politie op vakantie was, en de tekening dus feitelijk beschouwd kon worden als het eigendom van Scotland Yard, hoewel er niets opstond wat ook maar in de verste verten met die snuifdoosjes te maken had...


    'Dat is de ruïne van de Abbey,' zei Bob. 'Ik snap niet waarom ze dit getekend heeft, want het gebouw is uitstekend onderhouden. Anne zei dat het haar wat aan een filmdecor deed denken, en dat vind ik ook. Zo'n ouderwetse Hollywoodfilm. Trouwens, Miss Seeton en Anne doen daar 's avonds niet veel anders dan naar sentimentele films op de televisie kijken, heb ik begrepen. Maar vast niet naar griezelfilms, dus wat die wolf en die rare vogels op die tekening doen...'


    'Het lijken wel grote vleermuizen,' mompelde Delphick, 'met die rare tanden. En dan die vreemde enge heks...' Hij wees op de gevleugelde vrouw met het gemene gezicht en de scherpe klauwen, die tussen de vleermuizen rondvloog, vlak boven de vervaarlijke wolf, die geïnspireerd was op de vriendelijke golden retriever op het grasveld van de Belton Arms. 'En dat mens lijkt volgens jou op de receptioniste van het hotel? Vreemd.'


    Hij pakte de derde tekening, een berglandschap, waarop een bergbeklimmer was getekend die zich met behulp van touwen en een pikhouweel voortbewoog. Een eindje voor de figuur lag een diep ravijn, dat door een hoge berg sneeuw aan het zicht van de bergbeklimmer was onttrokken.


    'Waarom ze dit getekend heeft is mij helemaal een raadsel,' zei Delphick. 'Maar eigenlijk kan ik uit geen van deze tekeningen iets opmaken. Later zal wel blijken dat er hele duidelijke aanwijzingen in zitten, maar op dit moment...'


    'Ze heeft deze tekeningen een dag of drie geleden gemaakt,' zei Bob. 'Misschien dat ze, nu ze wat meer gewend is, iets duidelijker zou kunnen zijn. Ik vertelde net toch over die tekening van die vrouw op een ponywagen? Miss Seeton vond dat die tekening veel leek op de kaart die ze voor Mel Forby had getekend. En dat was nog vóór deze hele geschiedenis. Ze moet dus iets belangrijks weten, alleen weet ze zelf niet wat dat is. En wij helaas ook niet. Maar als we alles wat ze heeft getekend nog eens heel goed bekijken...'


    Delphick knikte en fronste zijn wenkbrauwen. 'Anne heeft haar misschien overgehaald om die andere tekeningen ook aan ons te geven, maar ik vind het eigenlijk niet zo prettig om ze aan de post toe te vertrouwen. Bovendien heb ik jou absoluut hier nodig voor die zaak met die nachtclub-bende.' Hij zuchtte. 'Het is al drie of vier jaar geleden dat er voor het eerst een man op de maan stond. Ik vraag me af wanneer ze nu eindelijk eens met al die apparaten komen die ze ons al zo lang beloven. Let op mijn woorden, Bob: op een dag vinden ze een apparaat uit waarmee je documenten naar een andere plek kunt versturen. Een soort combinatie van een kopieerapparaat en een telefoon. Maar zolang zoiets nog niet bestaat...'


    Hij staarde naar de verzameling kranten op zijn bureau, die allemaal steen en been klaagden over de politie. 'Als je Anne vanavond belt, wil je haar dan vragen om een zeer gedetailleerde beschrijving van alles wat Miss Seeton de afgelopen dagen heeft getekend? Ik ga maar eens even met Mel Forby praten...'


    -


    Ondertussen waren Miss Seeton en Anne weer eens op stap gegaan, hoewel ze deze keer niet ver weg gingen. Lord Edgar had zo sterk aangedrongen dat het volgens Miss Seeton erg onbeleefd zou zijn om te blijven weigeren, en bovendien moesten de tuinen van de Abbey erg mooi zijn. En omdat Anne had gezegd dat ze niet meer zoveel zin had in al die tochtjes in de omgeving...


    Gelukkig was het weer een open dag, zodat Miss Seeton op de Abbey niet erg op zou vallen. Door het huis en de tuinen liepen busladingen toeristen, die het oude dametje in het tweed mantelpakje en met het schetsboek op schoot waarschijnlijk voor een van hen hielden, en haar af en toe op de schouder tikten met opmerkingen als: 'U zet mij er toch niet op, hè?' of: 'Wat knap van u, dat zou ik nooit kunnen!' Daarna liepen ze verder, maar niet zonder haar gewaarschuwd te hebben op tijd bij de bus te zijn.


    Het was inderdaad een prachtige en vredige omgeving.


    'Moet u zich voorstellen, tante Em,' zei Anne dromerig. 'Pruiken, en hoepelrokken, en geheime afspraakjes... Als dit bruggetje kon praten, zouden we heel wat spannende verhalen te horen krijgen, daar ben ik van overtuigd.'


    Miss Seeton keek tevreden om zich heen, en zei enigszins afwezig: 'Kon ik deze prachtige plek maar op papier evenaren. Heel vriendelijk van lord Edgar om ons uit te nodigen, en dan nog wel op zo'n mooie dag als vandaag... Wat een geweldige herinneringen zullen we hieraan overhouden...'


    'Wilt u misschien al teruggaan? U bent toch niet moe, of wel? We hebben de tempel van Hiberna nog niet gezien, en gisteren zei u dat u die ook graag wilde tekenen. Maar als het u te warm is...'


    'Nee hoor, lieverd, helemaal niet. Maak je je over mij maar geen zorgen. Jij bent tenslotte ook op vakantie, al moet mijn gezelschap zo nu en dan wel wat saai voor je zijn...'


    'Doe niet zo gek! Ik amuseer me kostelijk.' Anne gaf haar een vluchtige kus op haar wang. 'Het is hier zo heerlijk rustig, afgezien dan van die toeristen die u komen vragen of ze die tekening van u mogen kopen. Ik ben een voorstander van niets doen, op zijn tijd, net als mijn vader. Hij zegt dat de helft van zijn patiënten onmiddellijk zou genezen als ze af en toe even op zouden houden met ademen!'


    'Innerlijke harmonie.' Miss Seeton dacht aan haar yoga-oefeningen. 'Trakata, of bedoel ik nu samadhil Jouw vader is een verstandig man, Anne. Mijn knieën hebben er al jaren baat bij, bij de ademhalingsoefeningen, bedoel ik. Maar al die verschillende oefeningen zijn natuurlijk ook erg goed.'


    Anne knikte en leunde achterover om even van de zon te genieten. Plotseling grinnikte ze. 'Volgens mij hebben we te vroeg gejuicht. Ik geloof dat daar opnieuw een invasie komt.'


    Miss Seeton keek op, in de richting van het huis. Er kwam iemand aangelopen, die Anne en Miss Seeton meteen aan zijn pas herkenden.


    'O, het is lord Edgar,' zei Anne. 'Ik geloof dat we nu even diplomatiek te werk moeten gaan, tante Em, dan vraagt hij ons vast om te blijven eten. Als u uw tekeningen gereed houdt, vertel ik hem dat we ons hier kostelijk amuseren, wat geheel volgens de waarheid is. Wat moet het heerlijk zijn om hier te wonen...' Anne keek vergenoegd om zich heen.


    Miss Seeton keek wat afwezig op haar papier, en begon wat snelle, ongecontroleerde bewegingen met haar potlood te maken, terwijl ze zei: 'Romantiek is natuurlijk prachtig, maar de moderne gemakken zijn ook heel comfortabel, vooral een goede waterleiding. Ik geloof dat men vroeger niet vaak in bad ging, en het moet ook bijzonder lastig zijn geweest om de was te doen. En geen centrale verwarming, natuurlijk. Maar inderdaad, zoals je net zei, is het wel enig met al die duellerende jongemannen, en prachtige jongedames die over dat bruggetje schreden...'


    'Daar komt hij aan,' mompelde Anne, toen lord Edgar aan het andere eind van het bruggetje verscheen en naar hen wuifde. Miss Seeton keek geschrokken op van haar schetsboek. 'O, hemeltje,' zei ze ineens.
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    'O, hemeltje,' zei Miss Seeton. 'Wat vreemd... Maar gisteravond droomde ik natuurlijk...'


    Ze deed haar schetsboek dicht en legde het opzij. Toen glimlachte ze naar lord Edgar. 'Goedemiddag, lord Edgar. Wat een prachtige dag, niet?'


    'Zegt u maar Eddie,' zei hij. 'Dag mevrouw Ranger, ik ben blij dat u uw tante eindelijk hebt overgehaald om de tuinen van Belton Abbey te komen bekijken. Bent u hier al lang? Hebt u al veel gezien?' En met een klein buiginkje naar Miss Seeton, vervolgde hij: 'Ik zie dat u uw schetsboek hebt meegenomen. Mag ik even kijken?' Toen Miss Seeton instinctief met haar hand naar het schetsboek ging, zei hij: 'Ik beloof u dat ik geen kritiek zal leveren. Trouwens, u bent vast veel beter dan een hoop van die schilders die mijn familie hebben geportretteerd. Sommige zijn echt vreselijk, vindt u niet? Vooral die met dat groen op de wangen, a la Reynolds...'


    Hij glimlachte weer en greep het schetsboek, voordat Miss Seeton de gelegenheid kreeg om te protesteren, en begon de tekeningen te bekijken die ze had gemaakt sinds Bob naar Londen was teruggegaan. Het waren voornamelijk zeer nauwkeurige en herkenbare landschappen. Eddie prees ze uitbundig en noemde de namen van de plaatsen waar ze waren getekend, zodat Miss Seeton die er later bij wijze van titel bij zou kunnen zetten.


    Toen hij een bladzijde omsloeg en bij de tekening van de ponywagen kwam, waarvan Anne zo geschrokken was, keek hij even snel naar Miss Seeton, en zei toen dat hij het een 'interessant beeld' vond. Toen sloeg hij weer een pagina om. Miss Seeton bloosde een beetje en vouwde haar handen in haar schoot. Ze had toch heus proberen uit te leggen dat het maar wat eenvoudige schetsjes waren, wat persoonlijke indrukken, maar ze had toch bezwaarlijk kunnen weigeren, zeker omdat ze alleen door de vriendelijkheid van lord Edgar in deze mooie tuin kon zitten en de tekeningen er zonder hem niet eens waren geweest. Toch had ze haar gedachten liever voor zichzelf gehouden, tenzij het natuurlijk haar plicht als burger was om ze te delen met...


    'De politie,' mompelde Miss Seeton, terwijl Edgar net de laatste schets bekeek, die ze gemaakt had vlak voordat hij was komen aanlopen over de brug, die haar zo sterk aan zijn voorouders deed denken...


    'De politie? Ik weet niet precies wanneer de smerissen zijn uitgevonden, maar in dit geval zouden de Bow Street Runners, de voorlopers van de Bobby's, in historisch opzicht correcter zijn geweest. Vindt u ook niet, mevrouw Ranger?'


    Hij gaf het schetsboek aan Anne, die wel zag dat Miss Seeton erg gegeneerd keek, maar het boek haast wel van lord Edgar moest aannemen. Ze glimlachte verontschuldigend en bekeek de tekening.


    Er stonden een man en een vrouw op uit het begin van de negentiende eeuw. De vrouw had pijpenkrullen en haar vingers, hals en armen waren bedekt met juwelen; ze droeg chique kleren en ze had een mooi, trots gezicht. Anne zag ineens dat de vrouw veel op Beverley leek, de receptioniste van de Belton Arms. Haar begeleider was gekleed in een zijden uitdossing met een geplooide kraag; hij droeg een zwaard en keek alsof de wereld aan zijn voeten lag. Zijn gezicht zou niet hebben misstaan in de portrettengalerij van de familie Bremeridge.


    'De Bow Street Runners... ja, inderdaad,' zei Anne, terwijl ze het schetsboek teruggaf aan Miss Seeton, die het met een dankbare blik aannam. 'Maar ja, het is hier ook één en al geschiedenis,' zei ze, terwijl Miss Seeton haar schetsboek naast zich op het bankje legde met haar paraplu er beschermend bovenop. 'Je wordt hier vanzelf herinnerd aan allerlei historische gebeurtenissen, zoals de Ontbinding van de Kloosters, ook al was dat een paar honderd jaar eerder. Daar hadden we het net nog over, hè, tante Em?'


    'Ja, inderdaad.' Miss Seeton keek stralend op, omdat er tot haar genoegen een ander onderwerp van gesprek werd aangesneden. 'Vooral omdat dit ook een klooster geweest is. Maar helaas vrees ik dat mijn schetsjes deze schitterende omgeving geen recht doen... Maar je wordt hier inderdaad erg aan onze geschiedenis herinnerd, en dat is natuurlijk wel een aardig begin. Dat zei ik vroeger ook altijd tegen mijn tekenleerlingen: dat een heldere kijk op de dingen essentieel is voor een juiste artistieke voorstelling. Eigenlijk is dat het wezen van de kunst: dat je je innerlijke voorstelling goed over kunt brengen. Als ik weer thuis ben, zou ik graag deze omgeving eens schilderen, op basis van mijn schetsjes; misschien moet ik eens een mooi panorama-schilderij maken, hoewel ik betwijfel of ik daar wel ervaren genoeg voor ben.'


    'Maar er zijn nog veel interessantere dingen hier die u zou kunnen tekenen, Miss Seeton. De tempel van Hiberna, bijvoorbeeld. U hebt vast wel het verhaal gehoord over de geest van dat arme meisje... Heel sfeervol. U kunt echt niet vertrekken voordat u die tempel hebt gezien. Het is trouwens vlakbij, net aan de andere kant van het huis. Het is echt een van de hoogtepunten hier, hoewel ik het beeld natuurlijk niet meer helemaal serieus kan nemen. Ik moet daar al mijn hele leven tegenaan kijken. Wij noemden haar altijd Arabella met de Armpjes, hoewel ze eigenlijk juist geen armen meer heeft. We hebben heel wat picknicks gehad onder het toeziend oog van dat beeld.'


    Miss Seeton knikte begrijpend, waarop Eddie tevreden glimlachte. 'Ik was al bang dat u mij voor een cultuurbarbaar uit zou maken, Miss Seeton. Maar ik ben heel eerlijk in die dingen. Als ik zou voorwenden enorm gehecht te zijn aan dat beeld, zou u dat natuurlijk toch wel in de gaten hebben. Misschien vindt u het ding ook wel lelijk. Mag ik u beiden naar de tempel begeleiden? En nu we het toch over picknicks hebben: ik zal Faulkbourne straks wat verfrissingen laten brengen, als ik mijn volgende rondleiding in het kasteel heb gedaan.'


    'Dat is heel vriendelijk van u, lord Edgar, maar...'


    'Zegt u toch Eddie,' zei hij lachend, terwijl hij het schetsboek en de paraplu van Miss Seeton pakte en haar een arm bood. 'En u hoeft mij niet te bedanken, hoor! Ik denk dat Faulkbourne het juist wel leuk vindt, want nu hoeft hij de rondleiding niet te doen. Daar heeft hij toch al zo'n hekel aan, zeker omdat hij denkt dat die Losgeld Loetje ook aan zo'n rondleiding heeft meegedaan om de boel hier in kaart te brengen. En hij vindt het vreselijk dat mijn ouders er zoveel voor over moeten hebben om het verloren familiebezit weer terug te krijgen...'


    Een half uur later zat Anne in het gras bij de tempel van Hiberna, die boven op een heuveltje stond. Miss Seeton zat te tekenen. Er woei een zacht briesje door de toppen van de bomen, en het getjilp van de vogeltjes vermengde zich met het gekwetter van de toeristen. Niemand scheen op deze warme dag voldoende moed te hebben om het heuveltje te beklimmen, ondanks de legendarische bloedvlekken op het marmer, die volgens Eddie ordinaire jus d'orange vlekken waren. Miss Seeton had geen enkele moeite gehad met de klim, ongetwijfeld dank zij haar yoga-oefeningen. 'Is dat niet Faulkbourne?' vroeg Anne toen ze in de verte een man aan zag komen die zich met een dienblad een weg door de menigte probeerde te banen. 'Ja, ik geloof het wel. Wat denkt u? Zou lord Edgar ons een fles champagne en sandwiches met gerookte zalm laten brengen? Of zou het een thermosfles thee en een paar boterhammen met sardientjes worden?'


    Miss Seeton keek glimlachend naar Faulkbourne, die statig aan kwam schrijden. 'Buitengewoon vriendelijk van Edgar,' mompelde ze. 'We hadden trouwens ook moeilijk kunnen weigeren, maar ik hoop niet dat ze het in het hotel vervelend vinden...'


    'Maakt u zich daar maar geen zorgen over, tante Em. Ik sterf van de honger. Trouwens, we kunnen de lunch van het hotel altijd stiekem aan de eendjes voeren. We zijn tenslotte op vakantie, dus ik maak me nergens druk om.'


    Miss Seeton was een beetje geschokt over het idee om het kostelijke eten van de Belton Arms op te voeren aan de eendjes, die in dit jaargetijde niet eens gevoerd hoefden te worden. Toch was het misschien wel een goed idee, want ze zou het vervelend vinden om de kok van het hotel te beledigen door alles onaangeroerd terug te sturen. Die lieve Anne was erg praktisch, een echte verpleegster. Kunstenaars daarentegen waren vaak...'


    Ze zag ineens dat ze weer gedachteloos wat in haar schetsboek tekende. Toen de rentmeester naderbij kwam, legde ze het schetsboek vlug op de grond en kwam verbazingwekkend snel overeind. 'Meneer Faulkbourne! Wat ongelooflijk aardig van u... en van lord Edgar...'


    Omdat Faulkbourne vrij lang was, konden noch Miss Seeton noch Anne zien wat er precies op het dienblad lag. Toen de man hen met een buiging had begroet, stelde hij voor om de verfrissingen in de tempel te serveren, omdat het daar aangenaam koel was en er bovendien minder vliegen waren. 'Dus als u mij wilt volgen?' Faulkbourne had een heerlijke lunch gemaakt: komkommer-sandwiches, vruchtentaart met Madeira, scones met jam en room, flinterdunne boterhammetjes, en een zilveren pot met thee, waaruit hij de prachtige porseleinen theekopjes volschonk. 'Ik hoop dat dit naar wens is. Mocht u nog iets anders wensen, dan vertrouw ik erop dat u mij dat laat weten.' Hij maakte weer een klein buiginkje naar de beide dames. 'Dit is wel het minste dat wij - ik bedoel natuurlijk de familie Bremeridge - kunnen doen als blijk van dank voor wat u, Miss Seeton, in het verleden voor ons hebt gedaan, hoewel wij natuurlijk van harte hopen dat u ooit in de toekomst nog eens iets voor ons zou kunnen betekenen.' Hij boog weer even, en vroeg toen nieuwsgierig: 'Neem me niet kwalijk, maar ik zie dat u weer iets hebt getekend?'


    En voor de tweede keer die dag kon Miss Seeton niet weigeren haar schetsboek te tonen, omdat dat wel heel erg onaardig zou zijn, zeker gezien de hartelijke ontvangst en de geweldige lunch. Toch vond ze het wat vervelend, maar van de andere kant had Faulkbourne natuurlijk helemaal geen kwaad in de zin...


    'Heel interessant,' zei Faulkbourne nadat hij een blik had geworpen op de tekening die Miss Seeton het laatst had gemaakt. Hij trok heel even zijn wenkbrauwen op, en zei toen: 'Heel hartelijk dank dat ik even uw werk mocht bekijken, Miss Seeton.'


    Hij boog nogmaals en liep toen terug naar het huis.

  


  
    


    - 21 -


    


    Anne was via de telefoon in gesprek met twee gefascineerde toehoorders in het verre Londen: Bob, ofwel rechercheur Ranger, en hoofdinspecteur Delphick.


    Nachtclubs zijn, zoals de naam al zegt, met name 's nachts in bedrijf, en daarom konden de leden van de nachtclubbende niet 's ochtends vroeg van hun bed gelicht worden, omdat ze zich op dat tijdstip nog niet te ruste hadden gelegd. In plaats daarvan had de 'schoonmaakactie' 's middags om twaalf uur plaats gevonden. De bendeleden werden van hun bed gelicht, of in veel gevallen van het bed van iemand anders, en bevonden zich nu in de gevangenis, waar ze zeurden om een gesprek met hun advocaat. Delphick, Bob en de anderen die aan de politionele actie hadden meegedaan, en zeer tevreden waren met het resultaat ervan, gaven het onvermijdelijke papierwerk over aan de administratie van de Yard, en vierden hun overwinning met een enkele glazen bier en een stevige pie in een nabijgelegen pub.


    Toen ze weer terugkeerden op Scotland Yard, was er een bericht van Anne. Mevrouw Ranger had gezegd dat ze graag zo snel mogelijk met hoofdinspecteur Delphick wilde spreken, en ze was in het hotel te bereiken. Ze had de agent die ze aan de telefoon had gekregen verteld dat het over tekeningen ging.


    Het Orakel fronste zijn wenkbrauwen, ik hoop niet dat MissEss zichzelf weer eens in de problemen heeft gebracht...'


    Delphick stond Bob toe om even met zijn echtgenote te praten voordat hij zijn eigen toestel opnam en zich in het gesprek mengde.


    'Hallo, Anne. Ik begrijp dat er niets ernstigs aan de hand is? We waren al bang dat jullie in moeilijkheden waren.'


    'Nee, ik belde alleen om jullie te vertellen dat Miss Seeton weer een of twee tekeningen heeft gemaakt die jullie misschien interessant vinden. Ik heb haar schetsboek hier voor me liggen, en zij zit in de televisiezaal. Ze kijkt naar Dangerous Moonlight, die heb ik ook nog nooit gezien. Maar goed, ik zal jullie even een beschrijving geven. De eerste tekening is gemaakt toen lord Edgar over het bruggetje naar ons toe kwam lopen.' Anne gaf een nauwkeurige beschrijving van de tekening van de man en de vrouw, en vertelde dat lord Edgar het naar aanleiding van de tekening over Bow Street Runners had gehad. Delphick sloot zijn ogen en probeerde zich de tekening voor te stellen, maar hij wist natuurlijk niet of zijn voorstelling ook met de werkelijkheid overeenkwam. 'De tweede heeft ze vanmorgen gemaakt, toen we op het heuveltje bij de tempel zaten en Faulkbourne ons een picknickblad kwam brengen. Het was heel vreemd: ze keek naar hem en maakte ondertussen die tekening, en die lijkt erg op hem. Hij staat er met een vreselijk arrogant gezicht op en houdt een dienblad in zijn handen, maar het vreemde is dat ze op dat blad geen kopjes en schoteltjes heeft getekend, zoals je zou verwachten, maar een soort kleine baksteentjes. Die steentjes zijn vrij onregelmatig van vorm, met afgeronde hoeken, zodat ze een beetje ovaal zijn. Ze heeft er wel een stuk of dertig getekend.'


    Anne zweeg, en Delphick dacht na. Na een tijdje zei hij: 'Kleine steentjes met ronde hoeken. Op het dienblad van een butler... Waar hadden jullie het eigenlijk over toen ze die tekening maakte?'


    'Ja, daar heb ik zelf ook al over nagedacht. Ik geloof over geschiedenis. Over de ontbinding van de kloosters, en duellen, en dat soort dingen. O ja, Miss Seeton vertelde nog dat ze gisteren heel vreemd gedroomd had, en ik heb begrepen dat die droom ook iets met de tekening te maken heeft.' Ze gaapte en verontschuldigde zich daarvoor. 'Sorry hoor, maar het is een lange dag geweest, dus ik val om van de slaap. In ieder geval denk ik dat ze... Nou ja, ik weet het niet zo goed, maar misschien...'


    'Je bedoelt dat ze alleen maar heeft getekend waar ze van had gedroomd?' Delphick keek naar Bob en haalde zijn schouders op.


    'Tja, dat zou natuurlijk kunnen, maar ik heb zo het gevoel dat er misschien meer achter zit. We zijn er nooit helemaal achter gekomen of ze nu werkelijk helderziend is, maar ik ben ervan overtuigd dat ze op een bepaalde manier inderdaad meer ziet dan wij. Dus als zij over een stapel bakstenen heeft gedroomd... En jullie hadden over geschiedenis gepraat... Hadden ze vroeger misschien bakstenen met ronde hoeken?'


    'Ik weet niets van bakstenen,' zei Bob. 'Maar ik heb wel een gek voorgevoel. 'Nu we die nachtclubbende hebben opgerold, hebben we het niet meer zo druk...'


    Er viel een verwachtingsvolle stilte.


    'Anne,' zei Delphick na een tijdje, 'is dat hotel al vol? Denk je dat wij er nog bij zouden kunnen? We hebben maar één kamer nodig, want Bob kan natuurlijk wel bij jou. Ik heb zo het gevoel dat wij zo snel mogelijk naar Belton moeten. Zonder tegenbericht zijn we morgenochtend bij jullie...'


    -


    Anne liep terug naar de televisiekamer en kon nog net het laatste half uurtje van Dangerous Moonlight zien. Miss Seeton was zo door de film gegrepen, dat ze niet eens merkte dat Anne terugkwam. Ze had de film dertig jaar geleden voor het eerst in een Londense bioscoop gezien, en ze was in gedachten weer helemaal terug in de tijd. Ze leefde mee met de verzetsstrijders, die onder de wegstervende klanken van het Poolse volkslied toe moesten kijken hoe de Nazi's hun land binnenvielen; ze zwijmelde weg bij de knappe jonge pianist en de Amerikaanse journaliste in het bezette Warschau, die in het gevaarlijke maanlicht elkaar in de armen vielen. Miss Seeton was weer even opgetogen als vroeger toen de pianist naar Engeland wist te ontkomen en in de Battle of Britain vocht, en bijna in tranen toen hij gewond raakte en zijn geliefde niet meer kon herkennen. Zijn laatste vertolking van het Warschau Concert, wat gepaard ging met het geleidelijke herstel van zijn geheugen, was zó ontroerend dat het bijna ondraaglijk was; ze wist natuurlijk precies hoe de film afliep, maar kon toch haast niet wachten tot het zover was.


    'Ik zei toch dat ik die film al eens eerder heb gezien?' zei een Amerikaanse vrouw van middelbare leeftijd triomfantelijk tegen haar echtgenoot toen de film was afgelopen. 'Toen hij bij de Luchtmacht ging, wist ik het zeker. Maar bij ons heet die film geloof ik Het Zelfmoordeskader. Ik vind de Engelse titel toch leuker.'


    Haar echtgenoot bromde iets onverstaanbaars. Hij lag met gesloten ogen onderuitgezakt in zijn stoel en scheen zich niet veel van de film te kunnen herinneren. Ze keek om zich heen. 'Dat met dat maanlicht is toch veel romantischer?' vroeg ze zich in het algemeen af. Miss Seeton borg haar zakdoekje op en knikte, inderdaad. En dan al die schaduwen: die zijn toch in zwart-wit veel effectiever dan in kleur. Ik geloof niet dat ze in die tijd al kleurenfilms hadden, maar in ieder geval moet dat veel duurder geweest zijn. Maar zwart-wit vind ik toch oneindig veel mooier, want dat maanlicht lijkt er niet zo grijzig door als op een kleurenfilm...'


    Terwijl Miss Seeton deze verhandeling afstak, begonnen haar handen ineens weer zo vreemd te trillen. Anne, die wenste dat ze de hele film had gezien, vroeg zich af of ze morgen weer een van die vreemde tekeningen aan Bob en het Orakel zou kunnen laten zien. Terwijl Miss Seeton met de Amerikaanse vrouw in een druk gesprek verwikkeld raakte, vroeg ze zich af of ze haar zou vertellen dat ze de volgende dag gezelschap uit Londen zouden krijgen. Tante Em zou dan natuurlijk meteen haar hemelbed willen afstaan, dus misschien kon ze er beter nog maar even mee wachten, zodat ze nog wat langer ongestoord in haar romantische kamer kon doorbrengen.


    '... populaire gedoe,' zei de Amerikaanse vrouw. 'Zo maken ze ze tegenwoordig niet meer. Hoe meer romantiek hoe beter, zeg ik altijd.' Bij dat laatste gaf ze haar in slaap gevallen echtgenoot een flinke por tussen de ribben. Hij kreunde en deed zijn ogen open. Anne begon zachtjes te lachen toen ze zag hoe verbaasd de man om zich heen keek, hoewel ze zich heel goed in hem kon inleven, want ze begon zelf ook vreselijk slaperig te worden.


    'Wakker worden, Howard. Je mag mij meenemen naar de bar en mij een drankje aanbieden.' Ze keek naar Miss Seeton. 'Hebt u, en uw nichtje natuurlijk, misschien zin om met ons mee te gaan? Wij waren de laatste dagen toch al van plan om eens kennis met jullie te maken. Kom maar gezellig met ons iets drinken, ik sta erop! Wat vind jij, Howard?'


    Howard was inmiddels klaarwakker en keek de nieuwe vrienden van zijn vrouw geïnteresseerd aan. Hij was het helemaal met zijn vrouw eens en minstens zo vasthoudend. Miss Seeton, die aanvankelijk met het verzoek wilde instemmen, probeerde na een blik op de gapende Anne voorzichtig te zeggen dat ze misschien toch beter konden gaan slapen, maar ze deed dat op zó'n subtiele wijze, dat haar aarzeling niet tot Howard en zijn vrouw doordrong. Ze waren op vakantie in Engeland en ze wilden echte Engelsen ontmoeten, en waar kon dat beter dan in een echte Engelse pub? Miss Seeton en haar nichtje konden toch wel een half uurtje meegaan? De twee Amerikanen keken verwachtingsvol naar miss Seeton, die geen antwoord gaf, maar vragend naar Anne keek.


    'Gaat u maar gezellig mee, tante Em, dat lijkt me heel leuk voor u. Maar als jullie het niet erg vinden, denk ik dat ik maar eens vroeg onder de wol kruip. En u bent in goed gezelschap, zie ik wel.' Toen Miss Seeton nog steeds wat aarzelend keek, voegde ze eraan toe: 'Dan kunnen jullie het gezellig over allerlei oude films hebben, bijvoorbeeld de films die we hier de laatste dagen hebben gezien.'


    Miss Seetons gezicht klaarde op, en mevrouw Howard riep uit dat ze al die tijd wel geweten had dat ze iets gemeen had met tante Em, als ze zo vrij mocht zijn om haar zo te noemen. Mevrouw Howard bleek Shirley Warren te heten, en haar man was Howard Warren... En wat was Miss Seeton toch een leuke en typisch Engelse naam. Ze konden het vast uitstekend met elkaar vinden. Anne kon erop rekenen dat ze haar tante heus niet de hele nacht uit bed zouden houden, en mocht ze toch van gedachten zijn veranderd, dan moest ze beslist meegaan naar de bar voor een gezellig drankje.


    Na enige tijd had Anne haar ervan overtuigd dat ze echt heel slaperig was, en werd Miss Seeton triomfantelijk meegetroond naar de bar, gevolgd door een geeuwende Howard. Hij knipoogde nog even naar Anne en zei zacht tegen haar dat hij ook helemaal niet van al die oude films hield, maar dat het soms maar beter was om zijn vrouw haar zin te geven. Anne glimlachte beleefd, en besloot maar niet uit te leggen dat het geen tactische aftocht van haar was, maar dat ze gewoon omviel van de slaap.


    Het was nog vrij vroeg op de avond, en Anne was de enige van de hotelgasten die al ging slapen. De rest had zich verzameld in de bar van de Belton Arms, een prettige ruimte met witgesausde muren en oude, houten gebinten, waaraan Bob al menigmaal zijn hoofd had gestoten. Aan de muren hingen een paar leren paradehoofdstellen en enkele prenten, die volgens Miss Seeton authentiek waren. Er stonden wat gezellige tafeltjes en de muziek was zeer beschaafd. Geen wonder dat de bar niet alleen bij hotelgasten, maar ook bij de plaatselijke bevolking vrij populair was.


    Anne liep gapend de trap op naar kamer 25 en maakte haar tas open om de sleutel van de kamer te pakken. Toen ze de sleutel had gevonden, liet ze die, samen met haar tas, per ongeluk op de grond vallen. 'Verdorie,' zei ze, terwijl de sleutel en haar tas op de vloer terechtkwamen. Ze bukte zich, en bleef toen als verstijfd staan. Er kwam een geluid uit haar kamer.


    Ze bleef doodstil staan luisteren, maar hoorde niets meer. Waarschijnlijk had ze het zich alleen maar verbeeld. Ze pakte haar spullen op en probeerde de sleutel in het slot te steken.


    De sleutel paste niet.


    Ze keek nog eens naar het bordje: zou ze per ongeluk voor de verkeerde deur staan?


    Nee. Alle hotelkamers van de Belton Arms hadden een ouderwets koperen nummerbordje op de deur. Nummer 25. Er was geen twijfel mogelijk.


    Toen ze nog een keer probeerde de zware ijzeren sleutel in het slot te steken, hoorde ze ineens een geschuifel in de kamer. En daarna viel er een doodse stilte.
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    Ongeveer honderd kilometer verderop, in het kantoor van Scotland Yard, sloeg Bob Ranger zijn aantekeningenboek met een klap dicht. Daarna rekte hij zich eens flink uit. Delphick, die zich evenals zijn assistent door een enorme stapel papierwerk had moeten worstelen - de bureaucratische nasleep van de arrestatie van de leden van de nachtclubbende - keek naar zijn kamergenoot en glimlachte.


    'Zo, ben je erdoor, Bob?'


    'Ik hoop het wel. Ik wil mijn aantekeningen hebben uitgewerkt voor we morgenochtend naar Belton gaan. Zo goed is mijn geheugen nu ook weer niet.'


    Delphick knikte. 'Je bent een uitstekend rechercheur en een gewaardeerd assistent, maar jouw kennis van steno laat nog wel eens te wensen over. Wel een goede geheugentraining, als je je eigen aantekeningen niet meer kunt lezen.'


    'Dat klinkt alsof u daar al jarenlang ervaring mee hebt, hoofdinspecteur.'


    Delphick trok een gepijnigd gezicht. 'Zó groot is die ervaring anders nog niet, brigadier. De dagen dat ik net als jij nog maar een bescheiden rechercheurtje was, liggen nog niet zo ver in het verleden dat ze alleen door een archeoloog opgeduikeld kunnen worden. En als dit een verkapte manier is om te vragen of ik al seniel aan het worden ben, dan ga ik daar liever maar niet op in. Er is niet veel mis met mijn geheugen, en om dat te bewijzen zal ik je nu herinneren aan die borrel die je me laatst hebt beloofd. Ik hoop dat je dat nog niet vergeten bent?'


    'Absoluut niet, hoofdinspecteur.' Bob keek op zijn horloge. 'Zullen we dan maar even? En dan vroeg naar huis zodat we morgenochtend fit zijn?'


    Delphick keek ook op zijn horloge. 'Ben jij al erg moe, Bob? Zin om onder de wol te kruipen?'


    Bob wilde zich net weer eens lekker uitrekken, maar bedacht zich. 'Nee hoor, maar een beetje frisse lucht kan geen kwaad, dacht ik. En even in een andere omgeving lijkt me ook wel prettig,' voegde hij er verwachtingsvol aan toe. Hij werkte al zó lang met het Orakel, dat hij soms zijn gedachten kon lezen. 'Wat vindt u ervan?'


    Delphick knikte. 'Een andere omgeving lijkt mij ook heel prettig. Bovendien is het 's nachts niet zo druk op de weg...'


    'Mooi. Inpakken en wegwezen dan maar,' zei Bob. 'We kunnen elkaar wel afwisselen achter het stuur.'


    'Geen probleem. Hoe eerder we er zijn, hoe beter. Niet dat ik het gevoel heb dat Anne of Miss Seeton daar in gevaar zijn, maar we kennen jouw tante lang genoeg om te weten dat met haar de vreemdste dingen kunnen gebeuren...'


    -


    Anne was ineens klaarwakker. Ze probeerde nogmaals de sleutel in het slot te steken en de deur open te maken. Toen dat niet lukte, legde ze haar oor tegen de deur.


    Ze meende binnen wat geschuifel te horen en wat gedempte klanken die ze niet goed kon plaatsen.


    'Kunt u uw deur niet open krijgen?' hoorde ze ineens iemand zeggen. Een van de andere hotelgasten was de trap opgekomen en stond achter haar. ik had gisteren ook al problemen met mijn sleutel. Het is een handigheidje, ze hebben me het gisteren voorgedaan. Zal ik u even helpen?'


    'Dat is heel vriendelijk van u,' zei Anne terwijl ze haar sleutel aan de man gaf. Als er inderdaad een indringer in haar kamer was, zou ze er in ieder geval niet alleen voor staan. En deze man leek haar heel goed in staat om de inbreker te overmeesteren.


    Maar voorlopig leek het daar nog niet erg op.


    'Sorry, maar hier kan ik ook niets mee beginnen,' zei de man toen hij tevergeefs had geprobeerd de deur open te maken. 'Ik loop wel even naar beneden om Beverley om de loper te vragen. Blijft u hier maar even wachten.'


    Anne wachtte rustig af. De indringer was in ieder geval veilig opgesloten. Maar wat zou er gebeuren als ze de deur straks zouden openmaken? De indringers zouden natuurlijk proberen te ontsnappen. Moest ze Beverley en die man waarschuwen, zodat ze erop bedacht zouden zijn?


    Het schoot haar ineens te binnen dat dit officieel niet eens haar eigen kamer was. Ze had immers met Miss Seeton geruild, en dit was dus nog steeds haar kamer, althans volgens de administratie van het hotel...


    Anne vroeg zich af wat Bob of het Orakel in zo'n geval zou doen. Maar voordat ze dat kon bedenken, kwam de te hulp geschoten hotelgast samen met Beverley de trap op. De man keek haar aan met een blik van zie je wel, en Beverley, die een loper in haar hand had, keek erg verontschuldigend.


    'Het spijt me vreselijk,' zei ze, terwijl ze de loper met enige moeite in het slot stak. 'Ik denk dat het door het warme weer komt. De sloten zetten dan geloof ik een beetje uit. Maar als je flink... zo!' De deur zwaaide open. 'Gaat uw gang,' zei Beverley vrolijk. 'Trouwens, ik dacht dat uw tante deze kamer had?'


    'Ja, maar ze vroeg of ik even haar schetsboek wilde halen,' zei Anne wat afwezig. Ze keek naar binnen en zette zich schrap tegen de boef die nu vast elk moment op haar af kon komen.


    Maar er kwam niemand te voorschijn uit kamer 25. Ze stapte naar binnen, gevolgd door de blonde receptioniste, die om de een of andere reden mee naar binnen ging. 'O, kijk,' zei Beverley, terwijl ze op het bed wees. 'Ik vroeg me al af waar hij gebleven was!' Op het dekbed lag Orlando opgerold te slapen. Toen hij Beverley hoorde, spitste hij zijn oortjes en bewoog hij even zijn staart. 'Orlando...' Beverley liep naar het bed toe. 'Die kat is zó verwend; hij denkt dat-ie alles mag.'


    Anne had zelf aan die verwennerij meegedaan, maar ze had de kat niet in haar kamer gelaten. 'Maar hoe kan hij hier nu binnengekomen zijn?' vroeg ze, terwijl Beverley de kat wakker maakte en optilde. De receptioniste wees op het openstaande raam.


    'Ik denk dat hij in de boom is geklommen en toen via de dakgoot naar binnen is gegaan. Net als Losgeld Loetje: een echte geveltoerist! Dat deed hij ook altijd toen hij nog klein was. Ik had gedacht dat hij daar nu veel te dik voor was, maar kennelijk kan hij het nog steeds. Slimme kat!' Ze aaide de kat over zijn vacht, en het beest begon heel zachtjes te spinnen. 'Zo, ondeugend mormel!' Orlando kroop behaaglijk tegen haar aan, en was zo te zien zeer ingenomen met de aandacht.


    Beverley draaide zich om naar Anne. 'Het spijt me vreselijk, mevrouw Ranger. Ik hoop dat uw tante geen hekel aan katten heeft. Ik geloof niet dat er haren op het dekbed zitten, dus...'


    'Nee, ze heeft helemaal geen hekel aan katten. Mijn tante is de enige in haar dorp die niet bang is voor Tibbs, de kat van de politieagent. Die kan ook nog wel eens vreemde kuren hebben, maar mijn tante trekt zich daar niets van aan.'


    'Maar het was wel erg ondeugend van hem.' Beverley ging staan en Anne kietelde de kat even onder zijn kin, om te laten zien dat ze niet boos was. Het beest begon nog harder te spinnen en deed één oog open.


    'U kunt beter het raam dichtdoen, voor het geval hij het nog eens probeert,' zei Beverley. 'Als hij er niet in kan, klimt hij wel weer naar beneden. Hoop ik.'


    Anne deed het raam dicht en keek even naar de dikke takken van de berk, die vlak bij het hotel stond. Ze vroeg zich af of de wortels van die boom de funderingen niet te veel zouden beschadigen, en of het hotel daar wel voor verzekerd was. Maar waarschijnlijk had de hoteleigenaar daar ook wel eens aan gedacht. Bovendien was het zo'n mooie, oude boom, dat het zonde zou zijn om hem te kappen, alleen om...'


    'Vergeet het schetsboek van uw tante niet,' zei Beverley. 'Daar kwam u toch voor?'


    'O ja, natuurlijk,' zei Anne. Ze vroeg zich ineens af of het niet wat te ver ging om te blijven beweren dat dit de kamer van Miss Seeton was, maar ze was niet voor niets met een rechercheur getrouwd. En Bob zei altijd dat je met Miss Seeton niet voorzichtig genoeg kon zijn.


    'Ik... ik zal even zoeken.' Nu zat ze er natuurlijk aan vast; ze kon nu moeilijk naar beneden gaan zonder schetsboek. 'Zou ik misschien even uw loper mogen lenen? Dan kan ik er even mee oefenen en straks aan mijn tante laten zien...'


    'Natuurlijk, als u hem straks maar weer teruggeeft.' Beverley gaf haar de sleutel. 'Zit ze nog steeds in de bar met die aardige Amerikanen?'


    Anne mompelde dat dat inderdaad het geval was, en ze vroeg zich af hoe ze straks aan Miss Seeton moest verklaren waarom ze weer naar beneden kwam. En nog wel met het schetsboek.


    Maar dat bleek allemaal wel mee te vallen. Toen Anne de loper weer aan Beverley had teruggegeven, liep ze naar de bar, naar het tafeltje waaraan Miss Seeton en de Amerikanen zaten. De Warrens keken een beetje verbaasd, maar Miss Seeton was zeer verheugd dat Anne zich kennelijk had bedacht en toch nog even bij hen kwam zitten. Ze keek wel met enige verwondering naar het schetsboek dat Anne bij zich had.


    'O ja,' zei Anne langs haar neus weg terwijl ze ging zitten. Howard was naar de bar gegaan om nieuwe drankjes te halen en Shirley keek haar nieuwsgierig aan. 'Ik zat te denken: jullie zijn hier in de omgeving wat aan het rondrijden, en dat hebben wij ook gedaan. Wij hebben geen fototoestel, maar misschien is het aardig om wat indrukken te laten zien die Miss Seeton aan het papier heeft toevertrouwd. Als u daar tenminste geen bezwaar tegen hebt, tante...'


    Miss Seeton begon omstandig uit te leggen dat het maar zeer ruwe schetsjes waren en dat ze op geen stukken na de sfeer had kunnen vastleggen. Inmiddels was Warren teruggekomen met de drankjes. Hij keek nieuwsgierig naar het schetsboek en vroeg of hij het even mocht bekijken, maar Anne stond erop dat Miss Seeton zelf een paar schetsen zou selecteren om te laten zien. Het leek haar niet verstandig om de cartoonachtige tekeningen, die ze de volgende dag aan het Orakel wilde laten zien, onder de aandacht van vreemden te brengen. Miss Seeton dacht er volgens haar net zo over. Misschien zouden de Warrens zich wat beledigd voelen over deze terughoudendheid, maar dat was dan jammer. Het ging tenslotte om vertrouwelijke informatie, die in feite alleen voor de politie bestemd was...


    Anne merkte dat ze nu toch wel heel erg moe was. Ze bleef nog een half uur in de bar, maar ze moest zo vreselijk gapen, dat ze bang was dat ook dat als grove onbeleefdheid aangemerkt zou worden. Na een tijdje excuseerde ze zich en liep ze weer naar boven, naar kamer 25.


    Toen de Warrens Miss Seeton eindelijk lieten gaan, moest ze nog beloven dat ze, als ze ooit in de Verenigde Staten zou komen, bij hen op bezoek zou komen. Miss Seeton, die niet dacht dat ze ooit nog eens genoeg geld zou hebben om een reis door Amerika te maken, accepteerde de uitnodiging, en liep ook naar boven.


    Maar ze ging nog niet direct slapen. Ze liep naar het raam en keek uit over het prachtige landschap, dat verlicht werd door een zilveren maan, die majestueus aan de hemel stond. Het was helemaal onbewolkt. In de verte klonk het gezang van een nachtegaal, en er vlogen wat schimmige vleermuizen door de lucht, die jacht maakten op insecten. Miss Seeton zuchtte verheerlijkt bij het zien van de prachtige, landelijke omgeving, en haar handen begonnen een beetje te trillen...


    Het was een prettig samenzijn geweest, maar wel wat vermoeiend. Toch was Miss Seeton niet slaperig: ze wist uit ervaring dat ze heel wat yoga-oefeningen zou moeten doen om weer wat rustiger te worden. Wat een aardige man was die meneer Warren. Hij had drie glaasjes sherry voor haar gehaald, en hij was zeer complimenteus geweest over haar schetsen... Ze vroeg zich af of...


    Als Anne het schetsboek niet mee naar beneden had genomen, was ze misschien nooit op het idee gekomen... Maar toen ze door het boek bladerde, was dat wel gebeurd. Op dat idee gekomen. Eerst had ze gedacht dat ze door die film was geïnspireerd, maar toen ze haar schetsen weer bekeek, moest ze denken aan het mooie landschap en het leuke uitje dat ze vandaag hadden gehad...


    Ze woonde tenslotte op het platteland. En ze was wel gewend aan een flinke wandeling. Volgens Anne was het een kilometer of drie, wat geen enkel probleem was, zeker niet omdat ze de laatste tijd helemaal geen last meer had van haar knieën. En had lord Edgar niet herhaaldelijk gezegd dat ze altijd welkom was? Ze was trouwens helemaal niet van plan om hem in het huis te storen. En die arme Anne zou ze zéker niet storen, want die was toch al zo moe. Het was algemeen bekend dat je, naarmate je ouder wordt, minder slaap nodig hebt, en op zo'n mooie nacht was het eigenlijk ook vreselijk jammer om te gaan slapen. En dat prachtige maanlicht... Maar het kwam niet alleen door het maanlicht: de drie glazen sherry hadden ook zo hun invloed op de stemming waarin Miss Seeton verkeerde. Ze was natuurlijk niet aangeschoten, maar misschien iets uitbundiger dan anders. Normaal gesproken zou ze er niet over gepiekerd hebben om midden in de nacht een wandeling van drie kilometer te gaan maken, hoe fraai dat met al dat maanlicht en nachtegaal gezang ook mocht zijn...


    Miss Seeton draaide zich om en begon met haar nog steeds trillende handen wat spullen in te pakken: haar schetsboek, wat potloden, een gummetje, een zaklantaarn - die zij als echte plattelandsbewoner altijd bij zich had - en natuurlijk de sleutel van haar hotelkamer. En de paraplu, niet te vergeten. Het was nu wel helder, maar dat kon heel snel veranderen. Niet dat het koud zou worden, maar een flinke regenbui was niet geheel ondenkbaar. Dat zou niet eens onprettig zijn: een heerlijk verkoelend regenbuitje, het spel van licht en donker in de vallende druppels...


    Miss Seeton glimlachte tevreden toen ze eraan dacht dat het maanlicht vast een heel stimulerend effect op haar artistieke prestaties zou hebben. Ze maakte zachtjes haar kamerdeur open, liep onhoorbaar over het dikke tapijt naar beneden en verliet ongezien de Belton Arms.


    Op weg naar Belton Abbey, en de tempel van Hiberna.
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    Miss Seeton wandelde dromerig over de kleine weggetjes en nam het gezang van de nachtegalen en de heerlijke zomergeuren in zich op. Ze keek bewonderend naar het spel van schaduw en maanlicht, naar de vage sterrengloed, en de fantastische wereld, die wel van parelmoer en zilver leek te zijn gemaakt. Af en toe bleef ze even staan om verrukt om zich heen te kijken.


    Maar plotseling hoorde ze in de verte een mechanisch geluid: een soort gesputter, alsof iemand probeerde een auto te starten. Wat een wrede verstoring van de heerlijke, stille avond; die afschuwelijke benzinestanken en blauwe walmen in die heerlijk frisse avondlucht... En dan het lawaai, en die felle koplampen die aan de horizon verschenen.


    Gelukkig stierf het geluid van de auto al snel weg. Miss Seeton zuchtte van opluchting. Overdag waren auto's erg handig, maar vooral 's nachts leken het soms eerder duivelse donderpotten dan handige vervoermiddelen...


    Na een tijdje bereikte Miss Seeton de oprit naar Belton Abbey. Het grint knarste onder haar voeten. Wat een vreselijk lawaai maakte dat! Ze hoopte dat ze niet de hele familie wakker zou maken. Miss Seeton keek op haar horloge: het was al ruim na middernacht. Dus eigenlijk was het al morgen, hoewel je dat natuurlijk niet kon zeggen, omdat het natuurlijk gewoon vandaag was...


    Ineens realiseerde Miss Seeton zich met een schok waar ze was en wat ze aan het doen was. Ze herinnerde zich helemaal niet meer dat ze die drie sherry's had gehad, of dat ze uit het hotel was vertrokken. Vreemd: zou ze misschien aan geheugenverlies lijden? Ze werd tenslotte ook al een dagje ouder, en die yoga was natuurlijk ook geen tovermiddel. Als die lieve Anne nu maar bij haar was, die was tenslotte verpleegster. Maar het arme kind was zó slaperig geweest, en het zou bijzonder wreed zijn om haar mee te vragen op deze toch wel bijzondere excursie.


    Maar tot nu toe was het een heel aangename wandeling geweest, dus het zou jammer zijn om nu terug te gaan. Ze was er toch bijna. Ze was van plan geweest om een schets te maken bij de tempel, maar misschien kon ze beter alleen maar even gaan kijken, zodat ze later een tekening of een schilderij kon maken.


    Miss Seeton aarzelde. Ze liep voorzichtig over het grintpad naar het gras en keek naar het grote huis. Nu de sherryroes enigszins was uitgewerkt, voelde ze zich ineens nogal belachelijk. Het zou jammer zijn als ze de tempel niet even kon zien, in dat prachtige maanlicht, maar het zou nog veel vreselijker zijn als ze vanuit het huis gezien zou worden, en als men zich zou afvragen...


    Miss Seeton schudde haar hoofd. Joost mocht weten wat over haar was gekomen, maar nu was ze daar volledig van hersteld. Ze zou onverwijld teruggaan naar het hotel.


    Ineens bleef ze staan. Wat was dat daar in de verte, tussen de bomen? Het leek wel een korte lichtflits...


    Ze bleef doodstil staan kijken. Niets. Ze wreef zich even in haar ogen. Misschien was het haar bloeddruk, die een soort gezichtsbedrog veroorzaakte. Ze moest het Anne maar eens vragen. Miss Seeton schudde haar hoofd, haalde diep adem en deed een paar stappen vooruit.


    'Verdikkie!' riep ze uit toen ze voelde dat ze nogal ongelukkig met haar voet in een kuiltje terechtkwam. Ze probeerde haar evenwicht te bewaren en liet alles wat ze bij zich had uit haar handen vallen, inclusief haar zaklantaarn. Niet dat ze die met dit heldere maanlicht nodig had...


    Maar er was iemand anders die daar niet zo over dacht. Terwijl ze struikelde, zag ze in de verte, tussen de bomen, opnieuw die vreemde lichtflits. Een zaklantaarn...


    'Nee, het zijn er meer,' mompelde Miss Seeton opgelucht. Het was dus toch geen gezichtsbedrog geweest, en bovendien was ze niet de enige die op deze mooie nacht buiten was. Waarschijnlijk had lord Edgar met wat vrienden een nachtelijke picknick georganiseerd in de tempel van Hiberna. Ze wreef over haar pijnlijke enkel. Zouden ze misschien een verband voor haar hebben? Of iets wat daarvoor kon doorgaan? Haar enkel was pijnlijker dan ze had gedacht. Ja, peinsde Miss Seeton, een verband zou heel aardig zijn, net als een glas koele champagne...


    Ze probeerde een paar stappen te zetten. Het ging wel, maar het was bijzonder pijnlijk. Ze bukte zich om haar bezittingen bij elkaar te rapen, en pakte opgelucht haar paraplu: wat goed dat ze die had meegenomen! En wat kwam het weer goed van pas dat ze altijd ouderwetse paraplu's had, met zo'n mooie, stevige handgreep.


    Miss Seeton liep met behulp van de paraplu langzaam over het grasveld naar de tempel van Hiberna, waar nog steeds een aantal bewegende zaklantaarns te zien waren.


    Toen ze halverwege was, begon ook haar knie vreselijk pijn te doen. Geen wonder, want door de bezeerde enkel liep ze in een nogal vreemde houding, en in Yoga en Jonger stond toch heel duidelijk dat je altijd goed rechtop moest lopen, in een ontspannen houding...


    Miss Seeton strompelde naar een boomstronk en ging even zitten. Wat dom van haar om niet goed op te letten in het gras: ze had toch kunnen weten dat de grond wel eens ongelijker zou kunnen zijn dan het in het maanlicht leek. Het was tenslotte ook geen golfbaan, of een perfect onderhouden gazon zoals bij de universiteit in Oxford of Cambridge. Bovendien mocht je daar niet eens op lopen, behalve dan tijdens Rag Week, de jaarlijkse festiviteiten die werden georganiseerd ten behoeve van een goed doel. Toen zij jaren geleden op de kunstacademie in Londen zat, had je dat nog niet. Misschien waren lord Edgar en zijn vrienden nu ook wel bezig met de voorbereidingen voor zoiets dergelijks. Ze zag nog steeds de bewegende zaklantaarns.


    Miss Seeton giechelde toen ze eraan dacht wat een vreemd gezicht het moest zijn voor die jongens als zij al strompelend over het gras zou komen aanlopen. En dan nog wel midden in de nacht. Misschien zouden ze wel denken dat zij de geest was van dat arme meisje dat zich daar ooit eens van het leven had beroofd. Nee, dat was niet waarschijnlijk, want dat was tenslotte in de tempel gebeurd. Ze keek weer omhoog, en aan de bewegingen die de zaklantaarns maakten leek het erop alsof het gezelschap de tempel verliet en van het heuveltje naar beneden kwam. De picknick was kennelijk afgelopen. Wat was die Edgar toch een rustige, bescheiden jongen: hij had zijn vrienden zeker op het hart gedrukt om geen lawaai te maken, zodat de anderen in het huis niet gestoord zouden worden.


    Maar op dat moment werd de rust wreed verstoord door het geluid van ratelende banden, paardenhoeven en een rinkelend harnas. Lord Edgar en zijn vrienden hadden het kennelijk ook gehoord, want de zaklantaarns bewogen ineens veel sneller. Miss Seeton begon wat harder te lopen omdat ze het gezelschap niet wilde mislopen, maar ineens struikelde ze opnieuw. En weer lagen al haar spullen op de grond. Het was nu veel lastiger om alles weer terug te vinden, want ze bevond zich in de schaduw van het tempelheuveltje, en bovendien ging de maan schuil achter enkele dikke wolken. Wat een prachtig lichteffect gaf dat toch, dacht Miss Seeton. En hoe prettig dat ze eraan gedacht had om haar paraplu mee te nemen, die ze al vrij snel terugvond. Maar het schetsboek kon ze niet gemakkelijk vinden, wat erg vervelend was, omdat ze het niet achter kon laten. Het zou ongetwijfeld gaan regenen, en de wind zou alle blaadjes kunnen verspreiden over het hele terrein. Ze kon toch moeilijk als dank voor het aangenaam verpozen zoveel rommel achterlaten.


    Het geluid van de kar kwam naderbij. Miss Seeton keek achterom en zag tot haar ontzetting dat er een ponywagen aan kwam rijden, en nog wel over het gras! Miss Seeton probeerde zich voor te stellen wat Stan Bloomer, haar tuinman, zou zeggen als er een pony over haar gazon zou lopen. Maar misschien was het voor dit gras niet zo erg: het was niet erg vlak, zoals ze al had ontdekt. Waar was dat schetsboek nu toch? Ze moest voortmaken, want anders zouden lord Edgar en zijn vrienden al weg zijn.


    'O, hemeltje!' riep Miss Seeton uit. Nog een ponywagen! Deze reed juist bij de tempel vandaan, met een... een...


    'Dat kan niet waar zijn,' zei Miss Seeton beslist. 'Dat arme meisje heeft zichzelf in de tempel van kant gemaakt, niet erbuiten. Dus als haar geest daar al zou rondzwerven, zou dat niet buiten de tempel zijn. En zeker niet in een ponywagen...'


    Maar het bleef vreemd. Heel vreemd zelfs. Waar had ze dit toch eerder gezien? Een ponywagen, die mannen ervoor, en... Het zou toch niet zo zijn dat... Ze kon zich niet voorstellen dat lord Edgar en zijn vrienden zo onbeschaamd waren als de jongedames van tegenwoordig, die nog maar nauwelijks bezwaar schenen te hebben tegen allerlei zaken waar de dames in haar tijd nooit aan meededen... Zaken die Miss Seeton natuurlijk alleen van horen zeggen kende. Ze hoopte vurig dat wat ze zag een zinsbegoocheling was, veroorzaakt door het maanlicht.


    Maar toch leek het er wel erg op dat er achter in de ponywagen een halfnaakt meisje zat. En de ponywagen werd bestuurd door iemand die een zweep hanteerde, en daarmee...


    'Stop!' hoorde ze ineens een mannenstem roepen. En het geratel van de andere ponywagen kwam dichterbij. Net toen Miss Seeton weer wat was opgekrabbeld, struikelde ze weer, omdat ze enorm schrok van de wagen die met veel kabaal vlak langs haar heen denderde. O, hemeltje, dit ging toch wel heel ver. Zou lord Edgar soms een of ander flauw spelletje met zijn vrienden aan het spelen zijn?


    En wat was het allemaal realistisch. Miss Seeton vergat haar schetsboek, greep haar paraplu en haar tas en strompelde vooruit om in te grijpen in deze toestand die, zo leek het, nogal uit de hand begon te lopen...


    De eerste ponywagen reed nu nog maar een klein eindje voor de tweede, die bestuurd werd door een menner die kennelijk meer ervaring had. De eerste wagen haalde de tweede in, en de menner trok aan de teugels van de pony die de andere wagen voorttrok. Op dat moment sprong er iets uit de tweede wagen, een donkere vorm met zo te zien vier poten. Het beest moest wel een hond zijn, wat even later bleek uit een woest gegrom en geblaf. De hond werd gevolgd door vier mannen, die zich op de bestuurder en zijn twee metgezellen wierpen. Er ontstond een hevig gevecht, maar het halfnaakte meisje bleef doodstil in de wagen zitten, waarschijnlijk omdat ze verstijfd was van schrik.


    Miss Seeton was geschokt. Dit ging toch allemaal wel erg ver. De zeven mannen waren in een hevig gevecht gewikkeld, en de hond rende opgewonden blaffend om hen heen. Het arme meisje zat nog steeds doodstil in de wagen, die een beetje in beweging kwam, omdat de pony, geschrokken van al dat tumult, begon te lopen. Miss Seeton aarzelde geen moment. Ze moest die wagen tegen zien te houden, omdat dat meisje anders ernstig in gevaar zou zijn. De pony liep haar richting uit, maar gelukkig niet al te hard. 'Stop!' riep Miss Seeton terwijl ze met haar paraplu zwaaide, alsof ze een taxi aan wilde houden. De pony, die hier niet op bedacht was, raakte nu helemaal van slag en begon luid te hinniken. 'Stop!' gilde Miss Seeton weer, maar haar commando ging verloren door het luide geblaf van de hond en het gevloek en getier van de zeven vechtende mannen. 'Stop!'


    Haar enkel deed vreselijk pijn, maar daar trok Miss Seeton zich weinig van aan. Ze ging recht voor de aanstormende pony staan, zodat het even leek of het beest haar met wagen en al zou overrijden. Maar Miss Seeton herinnerde zich een verhaal over een blaffende hond en een Japanse parasol. Ze wachtte tot de pony vlak bij haar was en deed toen haar paraplu open. Het ding flapte vlak voor het hoofd van de pony open, waar het beest zó van schrok dat het prompt bleef staan.


    'Godzijdank,' stamelde Miss Seeton. Zé deed een paar stappen naar voren, vouwde haar paraplu weer op en stopte die onder haar arm. Toen liep ze voorzichtig op de pony af en probeerde wijs te worden uit al die leren riemen die aan het nogal dreigend uitziende hoofd van het beest waren bevestigd. Ze wist niet precies waar alles voor diende, maar ze moest er maar het beste van zien te maken.


    Wat leek dat beest trouwens groot, van zo dichtbij. En wat een eng gezicht, al die grote tanden die onder de opkrullende lippen van het dier te voorschijn kwamen. Het leek wel alsof de pony naar haar gromde...


    Toch was Miss Seeton wel wat gewend. Ze had tenslotte jaren voor de klas gestaan, en ze had ook al heel wat aanvaringen met Tibbs, de beruchte kat van Amelia Potter doorstaan. Een doodgewone pony die ingespannen voor een wagen stond, moest ze toch aankunnen. Als ze nu maar wist aan welke riemen ze moest trekken, dan moest ze het dier toch duidelijk kunnen maken wat de bedoeling was.


    En de bedoeling was dat het beest zou blijven staan. En dat deed het. Maar toen de pony merkte dat dat rare mevrouwtje dat hem tot staan had gebracht, verder ook niet goed wist wat ze moest beginnen, maakte hij aanstalten om opnieuw in beweging te komen. Hij gooide zijn hoofd achterover en hinnikte luid. Vanuit de omgeving van de vechtende mannen klonk een antwoord...


    Miss Seeton bedacht ineens dat je paarden op hun hals moest kloppen om ze tot bedaren te brengen, en ze stak haar hand uit om dat te doen. Maar het geïrriteerde dier deinsde daarvoor terug en stampte met zijn hoeven op de grond. Als hij nu maar niet weer zou weglopen...


    'Het zou handig zijn,' zei Miss Seeton terwijl ze opnieuw probeerde om de teugels te pakken te krijgen, 'als je mij even zou helpen. Kun jij misschien even die riem... Ik kan hem haast niet meer houden!'


    Het meisje in de wagen reageerde hier niet op. Ze was kennelijk verstijfd van angst. Dat was ook niet zo verwonderlijk, want... 'Stop!' De pony begon weer te lopen. Miss Seeton trok wanhopig aan elke riem die ze maar te pakken kon krijgen, maar het beest negeerde dat volkomen en liep gewoon door. Ze kon hem toch moeilijk bij zijn staart vasthouden...


    Terwijl de wagen langs haar heen reed, keek Miss Seeton naar het meisje, dat nog steeds doodstil op de vloer zat. Ze had kennelijk een zware shock. Misschien zou een flinke tik op de wangen haar weer wat tot haar positieven kunnen brengen, maar...


    Plotseling drong het tot Miss Seeton door. Dat was helemaal geen jonge vrouw daar in die wagen. Dat wil zeggen: het was wel een jonge vrouw, maar ze was niet van vlees en bloed.


    Het was het standbeeld van de godin Hiberna.
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    Toen dit tot Miss Seeton doordrong, realiseerde ze zich op hetzelfde moment ook een aantal andere dingen.


    De zeven mannen waren nog steeds aan het vechten.


    De pony was nog steeds niet blijven staan.


    De ponywagen zou binnen afzienbare tijd buiten bereik raken... Miss Seeton wierp een snelle blik op de kluwen vechtende mannen en ze realiseerde zich dat ze het gevecht nooit zou kunnen stoppen omdat de mannen alleen maar bezig waren elkaar te slaan. Daar waren ze zó in verdiept, dat ze niet hadden gemerkt dat de pony was weggelopen met de wagen, waarin het beeld lag, dat, zo vermoedde Miss Seeton, vast niet op legale wijze uit de tempel was gehaald. Dat beeld had daar meer dan driehonderd jaar gestaan. Het hoorde daar gewoon. En nu was het weg.


    Het rechtsgevoel in Miss Seeton was zo sterk, dat het de pijn in haar knie en enkel volkomen overschaduwde. Ze keerde zich af van het gevecht en ging op een holletje achter de ponywagen aan. Ze had inmiddels wel in de gaten dat het niet veel zin had om het beest tot stoppen te manen, dus ze spaarde haar adem voor de achtervolging. Het leek wel alsof het dier begreep dat zij geen enkel overwicht had. Wat dat betreft was het net een uit de band gesprongen schooljongen.


    Het kostte Miss Seeton veel moeite om zichzelf op de wagen te hijsen. Eerst gooide ze haar paraplu en handtas aan boord, zodat ze haar handen vrij had. Toen probeerde ze de rand van de wagen vast te grijpen, maar dat mislukte en ze bleef heel even staan om wat op adem te komen.


    De tweede keer had ze meer succes. Ze hees zich hijgend van inspanning op de kar. Haar kousen zouden het wel begeven hebben, want de houten zijkant was nogal ruw. Toen ze eenmaal in de kar zat, kroop ze langs het marmeren standbeeld naar de voorkant en ging op zoek naar de teugels.


    Maar tot haar grote schrik vond ze die niet. Nee, dacht ze bij zichzelf. Natuurlijk niet. Toen ze de pony de eerste keer had proberen te stoppen, had ze immers zelf de teugels vastgegrepen, en die hingen nu langs de buik van het dier naar beneden. Ze kon niets beginnen! De wagen was volkomen stuurloos. Intussen hoorde ze dat de mannen eindelijk waren opgehouden met vechten en iets naar haar riepen.


    'Ik kan niet stoppen!' schreeuwde Miss Seeton naar ze. 'Ik kan niet stoppen!' Maar de mannen bleven maar roepen. De pony begon door al dat kabaal steeds harder te lopen, en zette het op een flinke draf. 'O, hemeltje,' riep Miss Seeton angstig uit. Hoe moest ze dat beest in vredesnaam stil laten staan?


    Intussen waren op de eerste verdieping van Belton Abbey een paar lichten aangegaan. Kennelijk was men daar door het lawaai wakker geworden. Miss Seeton zag dat de pony recht op het huis af liep. Het beest maakte een scherpe bocht, en draafde toen langs het huis verder. De mannen renden zo hard als ze konden achter haar aan, maar hadden de wagen nog steeds niet ingehaald. En de verbaasde mensen die ze achter de verlichte ramen van het huis zag, konden natuurlijk ook niets beginnen.


    Miss Seeton keek nerveus naar lord Edgar, die uit een van de ramen hing en iets naar Miss Seeton riep. Als hij binnen was, wie waren dan die mannen die in de tempel waren geweest?


    Terwijl ze achterom keek, maakte de pony een onverhoedse beweging, waardoor Miss Seeton haar evenwicht verloor. Ze maaide nog wat met haar armen door de lucht, maar dat mocht niet baten. De pony was zó van streek geraakt door alle commotie, dat hij zijn tanden in het bit zette en op hol sloeg.


    -


    'Het is nu niet ver meer,' zei Bob opgewekt. Hij was wat langzamer gaan rijden om op het verkeersbord te kijken, en toen hij zag dat het vlakbij moest zijn, had hij het liefst even vrolijk getoeterd, wat hij ongetwijfeld gedaan zou hebben als zijn hoofdinspecteur niet naast hem had gezeten.


    'Zijn we er bijna? Dat is wel verdacht snel, rechercheur Ranger. Ik vertrouw erop dat er tijdens mijn onschuldige dutje geen snelheidsovertredingen zijn begaan.'


    Bob grinnikte. 'Nee hoor, ik zou niet durven. Maar u had gelijk: de wegen zijn 's nachts veel rustiger. Ik ben bang dat we straks in de wagen moeten overnachten tot de hoteleigenaar morgenochtend wakker wordt.'


    Delphick keek op zijn horloge. 'Straks, zul je bedoelen. Gisteren zijn we vertrokken, en nu is het morgen. Vandaag dus eigenlijk. Mijn hemel, ik lijk Miss Seeton wel. Laat ik het er maar op houden dat dat komt omdat we bij haar in de buurt zijn. Hoewel...' Hij gaapte. 'Misschien heb ik tijdens mijn dutje wel wat paranormale vibraties van haar opgevangen...'


    -


    'Stop!' gilde de kleine menigte die inmiddels achter de ponywagen aanrende. Maar de pony galoppeerde onverstoorbaar door. Miss Seeton werd genadeloos heen en weer gehost en kon niets beginnen. Ze had nog nooit eerder in een ponywagen gezeten, en zeker niet in een onbestuurbare...


    'O nee!' Nu reden ze recht op de weg af! Er was nog maar een klein stukje van de oprit te gaan en dan zouden ze op de weg uitkomen! Ze hoopte vurig dat de mannen die achter haar aanrenden de pony tegen zouden kunnen houden voordat de wagen bij de toegangspoort zou zijn. Miss Seeton rilde van angst. Wat moest ze doen als er een auto aan zou komen? Ze durfde er niet aan te denken en deed een schietgebedje.


    Ze greep haar paraplu stevig vast en keek achterom. Een paar mannen waren op het idee gekomen om haar met de andere ponywagen te achtervolgen, en ze hadden gedacht een stuk af te snijden door over het grasveld te rijden. In het maanlicht zag dat er mooi glad uit, maar dat was, zoals Miss Seeton had ondervonden, niet het geval. De ponywagen hotste en botste over het onregelmatige terrein. Ze zouden haar op deze manier nooit op tijd inhalen.


    Miss Seeton, als onvervalste filmliefhebster, moest denken aan een scène uit Stagecoach, waarin John Wayne van het ene op het andere paard springt teneinde de teugels te kunnen pakken en het paard tot stilstand te brengen. Niet dat John Wayne dat zelf gedaan had: het was natuurlijk een stuntman geweest. Miss Seeton rilde weer. Ze was dan door haar yoga wel redelijk fit, maar men kon toch moeilijk van haar verwachten dat zij ook een dergelijk kunststukje zou uithalen.


    Maar ze was wel op een idee gekomen. Beter laat dan nooit, dacht Miss Seeton terwijl de ponywagen door de toegangspoort de weg op draaide. De maan scheen nu weer helder en ze zag dat de teugels van de pony niet meer zo heen en weer geslingerd werden, maar relatief stil tegen de buik van de pony hingen. Iemand met een geoefend oog, een vaste hand en een stok met een gekromd uiteinde, zoals een paraplu...


    -


    'Nu we het toch over paranormale verschijningen hebben,' zei Bob terwijl hij wat gas terugnam voor een vrij scherpe bocht, 'we moeten zo dadelijk goed opletten als we langs de Abbey komen. Misschien dat we dat arme meisje zien. De tempel staat wel wat ver van de weg, maar je weet maar nooit. En ik heb nog nooit een spook gezien, dus... Bovendien weet je maar nooit of ze niet ineens in vol ornaat voor de auto staat.'


    'Er zitten hier in de buurt wel meer geesten, schijnt het,' zei Delphick slaperig. 'Hoe heten ze ook alweer, die kleine donkere typjes die voor de Romeinen op de vlucht zijn geslagen...'


    'Boadicea,' zei Bob zelfverzekerd. Delphick was meteen klaarwakker. Zijn assistent was een slimme jongen, maar dit had hij niet verwacht.


    'Boadicea, of Boudicca, was een lid van de Iceni, een stam uit het oosten. Ze is nooit zo ver westelijk geweest, want ze is die opstand begonnen door Colchester en Londen in de fik te steken. Camulodunum,' hij gaapte weer, 'en Londinium.'


    'Met messen aan de spaken van haar wiel,' zei Bob, die zich ineens weer de geschiedenislessen herinnerde.


    'En St. Albans ook,' zei Delphick, 'ofwel Verula... Wat krijgen we nou?'


    'Hé!' riep Bob terwijl hij op de rem trapte. 'Wat... Wie... Dat kan niet!'


    Maar recht voor zijn ogen, en aan zijn uitroep te horen ook die van zijn baas, doemde de geestverschijning op van de krijgshaftige heldin in haar strijdkaros. Ze kwam in volle vaart recht op hen af, gevolgd door een ander karos waardoor ze zo te zien werd achtervolgd. Het eerste voertuig leek wat vaart te minderen, waardoor de afstand tussen beide wagens kleiner werd. Even later had de tweede wagen de eerste ingehaald. Pas op dat moment zag de man op de bok van de tweede wagen de inmiddels tot stilstand gekomen auto; hij week uit naar de zijkant van de weg, en belandde door die wat al te plotselinge manoeuvre in de berm.


    Delphick en Bob maakten hun veiligheidsriemen los en sprongen uit de auto om te kijken of de man zich niet bezeerd had. Ze waren voorbereid op een heftige scheldpartij, op bloed, kneuzingen en beenbreuken...


    Waar ze niet op voorbereid waren was de stem die vanaf de bok van de andere wagen klonk. Een stem die toebehoorde aan iemand die verantwoordelijk was voor deze hele toestand. Een stem die ze maar al te goed kenden.


    'Hé, hallo! Dag hoofdinspecteur Delphick,' zei Miss Seeton. 'En hallo, Bob. Wat handig dat jullie het zijn! Ik zat net te denken dat het misschien niet zo gek was om een politieagent te waarschuwen...'


    -


    Pas op het politiebureau van Belchester, twintig kilometer verderop, begonnen Delphick en Bob een beetje te begrijpen hoe de vork in de steel zat. Zij waren overigens niet de enigen die zich afvroegen hoe alles nu precies in elkaar zat: ook lord Edgar Bremeridge, de rentmeester van zijn vader en Miss Emily Seeton zelf konden de knoop niet ontwarren, omdat ze maar van een gedeelte van de gebeurtenissen op de hoogte waren.


    Lord Edgar, een sneldenkende, snel in actie komende en zeer fitte jongen, had een van de geweren van de hertog van de muur gegrepen en was daarmee naar buiten gerend om eventuele indringers weg te jagen. Hij was op verbazingwekkend korte afstand gevolgd door Faulkbourne, die zich gewapend had met een ouderwetse bajonet. De rest van de hertogelijke huishouding was ook naar buiten gestormd, maar was afgeleid door de aanblik van drie strompelende figuren aan de voet van het tempelheuveltje.


    Dat strompelen werd alleen nog maar erger na een confrontatie met de eerste livreiknecht, de tweede livreiknecht, de eerste huishoudster (de tweede was geveld door een ontstoken verstandskies) en de kok. Dit gezelschap zag dat lord Edgar in zijn haast de drie indringers over het hoofd had gezien, en ze zagen het als hun taak om deze omissie zo snel mogelijk goed te maken. Ze stortten zich vol overgave op de drie mannen, die toch al bont en blauw te voorschijn waren gekomen uit de strijd met de vier mannen van de ponywagen.


    De mannen, geconfronteerd met een grote overmacht, gaven zich al snel over en liepen onder nauw toezicht van hun huishoudelijke begeleiders terug naar het huis. Intussen waren hoofdinspecteur Delphick, lord Edgar en de anderen ook teruggekeerd, samen met vier gearresteerde mannen. Toen deze vier heren de andere drie in de gaten kregen, dreigde er bijna opnieuw een gevecht uit te barsten, maar dat wist lord Edgar te voorkomen. Hij realiseerde zich dat het plaatselijke politiebureau, dat voornamelijk was ingesteld op een enkele stroper of dronkenlap, in dit geval niet erg geschikt zou zijn, en dat het gezelschap beter overgebracht kon worden naar het politiebureau van Belchester.


    'Ik had me onze aankomst toch wel wat anders voorgesteld,' zei Delphick toen hij even later in het politiebureau achter een kopje koffie zat. 'Het was een zeer spectaculaire ontvangst, en dat allemaal dank zij u, Miss Seeton.'


    'Maar hoofdinspecteur, ik verzeker u...'


    'Ik herhaal: zeer spectaculair. Want dank zij uw hulp, Miss Seeton, en natuurlijk die van lord Edgar en Faulkbourne, hebben wij nu het grootste deel van de Croesus-bende achter de tralies...'
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    'O, hemeltje,' zei Miss Seeton zwakjes. Delphick glimlachte en keek haar geamuseerd aan. Niet te geloven hoe zij het altijd maar weer voor elkaar kreeg...


    'De Croesus-bende?' vroeg lord Edgar Bremeridge verbaasd. 'Ik werd pas nog gebeld door iemand van de politie hier, een of andere preventie-agent, die het ook al over de Croesus-bende had, en zei dat ik de Abbey beter moest beveiligen. Maar hij heeft mij helemaal niet de indruk gegeven dat hij dacht dat ze hier ook echt zouden komen! Als ik dat geweten had...' Hij zuchtte en schudde zijn hoofd.


    'Ik denk ook niet dat hij zich toen realiseerde dat de kans daarop zo groot was.' Delphick vond het beter om lord Edgar maar niet te vertellen dat dat bezoek meer te maken had met de zaak Losgeld Loetje, omdat de politie daar toen officieel nog helemaal niets van wist. Hij keek tersluiks naar Faulkbourne, die zich duidelijk wat ongemakkelijk voelde, en glimlachte geruststellend naar hem.


    'Als u de diefstal van die snuifdoosjes nu maar meteen aan ons had gemeld, dan hadden wij dat niet pas uit de krant hoeven te vernemen. Niettemin hebben de kranten er weer eens ouderwets van gesmuld. Of eigenlijk hun lezers, en ik ben ervan overtuigd dat een klein groepje van die lezers naar aanleiding van dat artikel het plan heeft opgevat om eens een nachtelijk uitstapje naar de Abbey te maken... Toen Croesus in de krant dat verhaal over de tempel van Hiberna las, wilde hij dat beeld hebben. En vervolgens...'


    'Maar waarom?' riep lord Edgar uit. 'Waarom wilde die man in godsnaam Arabella met de Armpjes hebben? Die vent moet gek zijn!'


    'Waarschijnlijk wel. Volgens iemand die het kan weten,' hij knipoogde even naar Miss Seeton, 'is die man niet alleen gek, maar is hij door die gekte mateloos geïnteresseerd in alles wat met kou te maken heeft. Waarschijnlijk hebben de deskundigen er wel een interessante naam voor. Het vreemdste is dat het niet zozeer om de intrinsieke waarde van de objecten gaat. Sommige gestolen goederen zijn van onschatbare waarde, maar er zitten ook volstrekt waardeloze spullen tussen. Waar het hem alleen maar om gaat is de vervulling van zijn vreemde verlangen...'


    'En zijn verlangen ging uit naar het beeld van Hiberna?' vroeg Edgar nogmaals. 'Maar waarom, hoofdinspecteur?'


    'Omdat hij de kranten heel wat zorgvuldiger heeft gelezen dan wij,' antwoordde Delphick. 'Ik nam aan dat het beeld van de godin Hiberna was, de beschermheilige van Ierland. Een leesfout, vrees ik, want het ging natuurlijk om Hibernia, ofwel de godin van de winter...'


    'O, hemeltje,' riep Miss Seeton uit. De andere aanwezigen keken stomverbaasd. De godin van de winter... Nu de hoofdinspecteur het zo uitlegt, lag het natuurlijk voor de hand, maar...


    'Maar het is hun in ieder geval niet gelukt,' zei lord Edgar. 'Wie het ook zijn. Wat ik trouwens niet begrijp: de Croesus zal toch niet zo dom zijn om twee groepjes tegelijk uit stelen te sturen? Als dat zo is, is hij niet alleen stinkend rijk maar ook nog oliedom.'


    'Voor zover we weten,' zei Delphick droogjes, 'zit die man inderdaad niet bepaald op zwart zaad, maar verder kan ik daar weinig over zeggen, lord Edgar. We weten alleen dat hij verantwoordelijk is voor een groot aantal kunstdiefstallen en hij staat internationaal als kluizenaar bekend. Hij woont in een uithoek van de wereld waar het altijd koud is. En waar er permanent sneeuw ligt. Hij heeft daar een enorm ondergronds paleis laten bouwen, dat hij graag volgens zijn eigen, nogal merkwaardige smaak wil inrichten.'


    'Chrysander Bullian!' riep lord Edgar ineens uit. 'Zo gek als een deur! De Amerikaanse Armeniër die nooit iemand ziet. Dat moet hem wel zijn. Hij denkt dat de Derde Wereldoorlog elk ogenblik kan uitbreken, en ik heb gehoord dat dat paleis van hem zo ongeveer een kernbunker is. Die man is inderdaad krankzinnig, maar toch niet zó getikt dat hij twee groepen achter onze Arabella aanstuurt?'


    Delphick schudde zijn hoofd. 'Deze man, en ik kan echt geen namen noemen, heeft in Europa één bende in dienst. En die betaalde hij goed. Geld speelde nooit een rol, en de drie mannen die hij in dienst had, werden steeds hebzuchtiger. Bovendien werden ze steeds onvoorzichtiger en roekelozer. Ze waren dan nog wel zo slim om te bedenken dat een auto of een vrachtauto veel te veel lawaai zou maken, en daarom kwamen ze op het idee om die ponywagen van de zigeuners hier in de buurt te lenen. Maar ze zijn zo stom geweest om dat niet eerst even netjes te gaan vragen. En toen die zigeuners merkten dat een van hun pony's weg was, zijn ze daar natuurlijk meteen achteraan gegaan.'


    'Die andere vier mannen!' lord Edgar knikte en Faulkbourne keek nog steeds zeer ondoorgrondelijk.


    ik weet niet hoe ze het gedaan hebben,' vervolgde Delphick, 'maar die zigeuners hebben hun ponywagen op weten te sporen. Ze hebben geluk gehad dat ze met z'n vieren waren en bovendien veel sterker, dan die bendeleden. Er heeft trouwens nog iemand geluk gehad. Toen zij met de dieven in de weer waren, ontdekten ze dat er nog iemand bij betrokken was, die er intussen met de buit vandoor ging...'


    'O, hemeltje,' zei Miss Seeton. Ze begon te blozen en keek nogal beschaamd. Delphick grinnikte.


    'Geeft niets, Miss Seeton. En u hoeft ook niet bang te zijn dat u een bekeuring krijgt wegens het zonder vergunning besturen van een rijtuig, dat bovendien niet van voldoende verlichting was voorzien... We zijn u veel te dankbaar. Waarschijnlijk kunnen we de laatste aanwinsten van de bende nog net achterhalen, want die hadden ze nog niet verstuurd. Ik hoop trouwens dat we hun opdrachtgever ook in de kraag kunnen vatten, maar dat zal misschien wat lastig gaan omdat hij zich niet binnen onze jurisdictie bevindt. Maar met hulp van onze Amerikaanse vrienden moet dat toch wel lukken, dacht ik zo. Nou, Miss Seeton, u kunt weer een succes bijschrijven. Mijn felicitaties!'


    Miss Seeton begon te blozen. Delphick zag ineens dat Faulkbourne een beetje teleurgesteld keek. Hij was natuurlijk blij dat de zaak zo aardig opgelost was, maar het was niet helemaal gelopen zoals hij had gedacht. Lord Edgar daarentegen keek enorm opgelucht.


    ik moet er niet aan denken wat er gebeurd zou zijn als ik mijn ouders bij thuiskomst had moeten vertellen dat Arabella weg was,' zei hij met een charmante glimlach tegen Miss Seeton, ik wilde dat ik iets voor u terug kon doen, behalve dan een permanente uitnodiging voor een verblijf op de Abbey. Faulkbourne, je moet me helpen om iets te verzinnen.'


    'Natuurlijk, lord Edgar.' Faulkbourne boog zijn hoofd een klein beetje voorover; het was niet helemaal duidelijk of dat bedoeld was als een instemmend gebaar, of om een gaap te verbergen. 'Het is laat,' zei Delphick. 'Of eigenlijk is het vroeg. Hoe dan ook; het lijkt me verstandig om dit gesprek uit te stellen tot een wat christelijker tijdstip.' Ook de hoofdinspecteur begon nu vreselijk te gapen. 'Lord Edgar: het was me een genoegen. We spreken elkaar ongetwijfeld binnenkort weer...'


    -


    Toen iedereen een aantal uren later was ontwaakt en had ontbeten, verklaarde Delphick dat het tijd werd voor een kleine tentoonstelling.


    'Van uw tekeningen, Miss Seeton. Of in ieder geval van een aantal.' Het schetsboek, dat Miss Seeton verloren had gewaand, was gevonden door de kok van Belton Abbey. Ze klemde het nu dicht tegen zich aan en zei dat ze de hoofdinspecteur natuurlijk niet tegen wilde spreken, maar dat hij moest begrijpen dat...


    'Dat u in de afgelopen dagen weer een paar meesterwerkjes op papier hebt gezet. Dat heb ik tenminste van Anne gehoord,' zei Delphick beslist. 'En ik zou ze heel graag even willen vergelijken met de tekeningen die ik al heb gezien.'


    Miss Seeton dacht aan de vergoeding die ze elk jaar van Scotland Yard kreeg, en mompelde dat het goed was. Als de hoofdinspecteur zich maar realiseerde dat het echt niets voorstelde allemaal, niets bijzonders, om eerlijk te zijn zelfs nogal middelmatig...


    Even later zat Delphick aan een laag tafeltje, waarop hij alle tekeningen van Miss Seeton had gelegd, ook de tekeningen die Bob enkele dagen geleden al mee genomen had naar Londen. Anne voorzag de schetsen van commentaar, en Bob keek enigszins verward toe. Hij begreep nooit zoveel van de tekeningen van Miss Seeton. Het Orakel scheen daar beter in te zijn, en Anne deed het ook niet slecht. Maar hij had liever een normale zaak, zonder al dat cryptische gedoe.


    Hij tuurde over de schouder van Delphick naar de tekening van de ponywagen met daarin de halfnaakte juffrouw. Op de achtergrond stonden besneeuwde bergen getekend. Ze had alles in ieder geval wel weer goed voorzien, ook al was dat pas achteraf duidelijk geworden. Het verband tussen die besneeuwde bergen en Croesus was duidelijk. En die eenzame figuur in de verte, die vlak bij een verborgen ravijn stond, leek ook iets te betekenen, al begreep Bob niet goed wat.


    Maar van die andere tekeningen wist hij het niet. Kennelijk hadden die niet veel met Croesus te maken. Miss Seeton had er indirect voor gezorgd dat die bende opgerold werd, al was het niet helemaal op de manier waarop ze dat verwacht hadden. Maar zo ging het altijd met Miss Seeton: je kon nooit voorspellen wat er precies zou gaan gebeuren. De andere tekeningen leken niets te maken te hebben met die getikte miljonair in Alaska. Waarom had Miss Seeton de Abbey als een ruïne getekend? En waarom zag die receptioniste van de Belton Arms er zo gemeen uit? Op een andere tekening stond Beverley in een ouderwets kostuum, naast een van de Bremeridges. En dan die portrettengalerij, met nog meer leden van de familie Bremeridge. Wat dat stapeltje stenen betekende op het dienblad van Faulkbourne, was helemaal een raadsel. Faulkboume. Bob schoot overeind. Hij was het geweest die had gesuggereerd dat Miss Seeton maar eens naar Belton Abbey moest komen om...


    'Losgeld Loetje,' mompelde Delphick, alsof hij de gedachten van zijn assistent kon lezen, ik kan me niet voorstellen dat er geen verwijzing is naar hem. Ik kan me gewoon niet voorstellen dat ze niet...'


    Miss Seeton zat intussen nerveus met haar handen te draaien. 'Ik verzeker u dat ik niets van die Loetje weet, hoofdinspecteur, behalve dan wat ik van Martha heb gehoord. Die heeft over hem in de krant gelezen. Ik heb begrepen dat hij nogal atletisch is, en over een aardige dosis humor beschikt, maar verder...'


    De hoofdinspecteur keek glimlachend naar de wriemelende handen van Miss Seeton. 'Weet u dat wel zeker? Ik denk dat u de afgelopen dagen wat meer over hem te weten bent gekomen. Misschien weet u wel meer dan u denkt. U hebt wat mensen gesproken en u moet toch een bepaalde indruk van hem gekregen hebben. Zou u die indruk misschien voor mij op papier kunnen zetten? Als ik u nu even uw schetsboek geef...' Hij keek weer naar haar nerveus bewegende handen. 'Ik denk dat ik heel veel zou kunnen hebben aan een schetsje.'


    Delphick liep met Miss Seeton naar een rustig hoekje bij het raam, gaf haar het schetsboek, en deed toen alsof hij haar negeerde. Hij begon de andere aanwezigen over de zaak van Losgeld Loetje te vertellen, en keek af en toe even stiekem haar kant op. Aanvankelijk zat Miss Seeton met een onzekere blik voor zich uit te staren, en probeerde ze haar onrustige handen stil te houden. Ze sloot haar ogen en schudde af en toe haar hoofd, alsof ze bepaalde gedachten van zich af wilde gooien. Maar na een tijdje nam ze ineens haar potlood ter hand, zuchtte diep en begon met wilde bewegingen aan de tekening die, zo hoopte Delphick, bij zou dragen aan de oplossing van de zaak.


    'Wij weten,' zei Delphick tegen zijn geboeide publiek, 'dat Losgeld Loetje enorm atletisch moet zijn. En hij kan geen hoogtevrees hebben. Trouwens, we weten niet eens zeker of het wel een man is: daar zijn geen aanwijzingen voor. Maar als het een vrouw is, dan moet het wel een uitzonderlijk lange vrouw zijn. En als het een man is, dan is hij net iets boven de gemiddelde lengte.' Lord Edgar zat onrustig op zijn stoel te draaien, met zijn lange benen voor zich uitgestrekt. Bob vroeg zich af of hij zijn lengte van zijn vader of van zijn moeder had geërfd.


    Delphick keek van lord Edgar naar het raam, waar Miss Seeton met gesloten ogen na zat te denken. Hij kuchte even. 'Maar ik denk dat we er voorlopig maar vanuit moeten gaan dat Losgeld Loetje een man is. We weten dus dat hij vrij lang moet zijn. Verder weten we, zoals Miss Seeton al opmerkte, dat hij veel gevoel voor humor heeft en een zeer kundig oordeel bezit over de waarde van de dingen die hij steelt.'


    Miss Seeton was nu helemaal verdiept in haar tekening: haar potlood schoot met snelle halen over het papier. De hoofdinspecteur keek geamuseerd haar richting uit en vervolgde toen zijn verhaal.


    'Ik bedoel niet alleen financiële waarde, hoewel we aan kunnen nemen dat hij veel van antiek en kunst weet, maar hij is vooral erg goed op de hoogte van de sentimentele waarde die zijn slachtoffers hechten aan de gestolen goederen. Hij is dus een goed psycholoog, voor zover een psycholoog tenminste gevoel voor humor kan hebben.' Anne moest denken aan een paar mensen die ze tijdens haar loopbaan als verpleegster had leren kennen, en glimlachte ondeugend. Delphick, die wist waarom ze lachte, knipoogde even naar haar voor hij verder ging.


    'Daarom moet hij zijn slachtoffers kennen. Hij moet ze zelfs heel goed kennen. Het is dus onmogelijk dat Loetje een koele, berekenende buitenstaander is. Hij is thuis in hun wereld, hoewel hij niet noodzakelijkerwijs tot diezelfde wereld hoeft te behoren, maar dat denk ik eigenlijk wel.' Lord Edgar sloeg nu nerveus zijn lange benen over elkaar. Faulkbourne schraapte nogal luidruchtig zijn keel.


    Op dat moment schoof Miss Seeton haar stoel naar achteren en stond op. Alle ogen, behalve die van de hoofdinspecteur, waren op haar gericht toen ze naar het gezelschap toe liep, met de tekening in haar hand. Er klonk wat gemompel in het kleine zaaltje, maar Delphick verhief zijn stem:


    'En omdat hij zich in hoge kringen beweegt, heeft hij veel geld nodig om zijn positie te handhaven. Dat is ook de reden dat Losgeld Loetje zijn toevlucht tot de misdaad heeft genomen: misdaad die gericht is tegen de mensen die hij als zijn gelijken beschouwt... Heb ik daar gelijk in, lord Edgar?'


    Terwijl de hoofdinspecteur zijn hand uitstak om de tekening van Miss Seeton aan te nemen, keek hij lord Edgar Bremeridge met een doordringende blik aan.
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    'Meneer Eddie!' Een man van gemiddelde lengte zou vijf of zes stappen hebben moeten zetten om de afstand tot de stoel van Edgar Bremeridge te overbruggen, maar Faulkbourne stond na drie stappen naast de stoel van de geschrokken Edgar. 'Je moet niets zeggen! Helemaal niets, begrijp je?'


    Delphick had zich afgevraagd of zijn woorden een reactie zouden uitlokken, maar hij had niet verwacht dat die reactie van Faulkbourne zou komen. De man leek zeer aangedaan door wat Delphick had gezegd. Hij leek zelfs een beetje in paniek.


    Delphick keek geïnteresseerd naar het tafereel, evenals de andere aanwezigen, met uitzondering van Miss Seeton, die het onbeleefd vond om al te nieuwsgierig te zijn. Bovendien wilde ze de tekening aan de hoofdinspecteur geven, want kennelijk hechtte hij daar veel belang aan.


    Miss Seeton negeerde de gespannen situatie, en gaf de tekening aan de hoofdinspecteur. 'Ik vrees dat u misschien wat teleurgesteld zult zijn, hoofdinspecteur. Je moet je nooit te veel laten meeslepen door je fantasie, maar dat heb ik, vrees ik, wel gedaan... Bob, die naast de hoofdinspecteur zat, boog zich voorover om de tekening te bekijken. Hij begreep er niets van, hoewel Delphick zeer tevreden leek te zijn met het resultaat. Maar waarom dat zo was, was Bob een raadsel. Hij keek nog eens wat beter, maar hij kon er nog steeds geen kop of staart aan ontdekken.


    Miss Seeton had een hoge muur getekend met ramen die zich vrij hoog boven de grond bevonden. In de lucht hingen donkere wolken, waaruit geen druppels vielen, maar... dat leken wel bankbiljetten, dacht Bob. Waarschijnlijk was dat een verwijzing naar het losgeld van Losgeld Loetje, dat snapte Bob ook nog wel. En die figuur die op de vensterbank zat, of nee, uit het raam leunde, stelde waarschijnlijk Loetje voor.


    Bob knikte tevreden en keek nog eens goed naar de tekening. Misschien kon hij het Orakel deze keer eens te slim af zijn. Vrij gevaarlijk, wat Loetje daar op de tekening van Miss Seeton aan het uitspoken was. Dat touw dat vanaf het dak naar beneden bungelde, zag eruit alsof het nog maar nauwelijks een klein kind zou kunnen dragen, laat staan de vrij grote man die zich, zo te zien, net vanaf de dakrand naar beneden had laten zakken. Maar wat zou dat stapeltje rechthoekjes voorstellen op de vensterbank van het andere raam? MissEss vond ze kennelijk nogal belangrijk, want ze had ze zelfs laten verlichten door een bliksemflits die door de lucht schoot, vlak boven het gebouw. Bob kneep zijn ene oog even dicht. Dat gebouw kwam hem bekend voor... Het was Belton Abbey, geen twijfel mogelijk. Hij keek even naar Miss Seeton. Zou de tekening soms betekenen dat er gevaar bestond dat de Abbey door bliksem zou worden getroffen? Terwijl de halve familie een berg in de Andes aan het beklimmen was?


    Bob piekerde zich suf, maar werd daarin onderbroken door Delphick. 'Miss Seeton, u hebt me wederom niet teleurgesteld. Dit is precies wat ik nodig had.' Hij tikte met zijn vinger op de tekening. 'Zeker in combinatie met de andere tekeningen die u al hebt gemaakt.' Miss Seeton begon te blozen van trots en ging bescheiden buiten de kring staan, terwijl het Orakel de tekening begon te verklaren:


    'Dat stapeltje rechthoekjes op die vensterbank lijkt op het eerste gezicht een stapel bakstenen. Hele kleine bakstenen. Net als die steentjes op het dienblad van Faulkbourne, op die andere tekening. Baksteentjes, of misschien wel kleine doosjes.' Hij zweeg even om de spanning nog wat meer op te voeren. 'Snuifdoosjes misschien?'


    Een van de aanwezigen hield zijn adem in. Delphick zag niet wie dat was, maar hij wilde daar ook geen tijd aan verspillen. Hij wist het, zeker nu hij deze tekening had bekeken. 'Losgeld Loetje,' zei hij zacht maar nadrukkelijk. 'Losgeld Loetje heeft de verzameling snuifdoosjes gestolen, zoals we allemaal weten... Maar is dat eigenlijk wel zo?'


    Er klonk een gedempt gemompel. Het Orakel keek triomfantelijk om zich heen. 'Volgens het laatste bewijsstuk,' zei hij terwijl hij naar de schets van Miss Seeton keek, 'is dat niet het geval. En dat komt omdat hij die verzameling helemaal niet hoefde te stelen. Hij hoefde zelfs niet in te breken, geen halsbrekende toeren uit te halen.' Het gemompel nam toe, maar Delphick ging onverstoorbaar, zij het op iets luidere toon verder. 'Waarom zou hij al die moeite doen? Hij had de verzameling immers al binnen handbereik!'


    Delphick keek lord Edgar aan, die nog steeds de hand van Faulkbourne op zijn schouder had. 'Het moest lijken op een inbraak, maar nu we weten hoe de zaak in elkaar steekt, kunnen we vast wel bewijzen vinden dat er helemaal niet is ingebroken! Miss Seeton heeft een uiterst dun touwtje getekend, waar natuurlijk nooit een volwassen man aan zou kunnen hangen. Zonder de hulp van Miss Seeton waren we natuurlijk nooit op het idee gekomen. Ik ben ervan overtuigd dat Loetje zijn best heeft gedaan om alles zo echt mogelijk te laten lijken. Dat hij de juiste sporen heeft gemaakt, zodat het onderzoek zou uitwijzen dat er inderdaad was ingebroken. Een onderzoek dat natuurlijk op alle mogelijke manieren gedwarsboomd moest worden.' Delphick had lord Edgar de hele tijd strak aangekeken, maar nu richtte hij zijn blik omhoog, naar Faulkbourne, die uitermate ongemakkelijk keek en zijn dunne lippen van elkaar haalde om iets te gaan zeggen. Maar daar gaf Delphick hem de kans niet voor.


    'Waarom,' vroeg hij, 'was u er eigenlijk zo op gebrand dat Miss Seeton een onderzoekje zou komen instellen? Waarom wilde u geen echte, of laat ik zeggen officiële politiefunctionaris?' Nu was de beurt aan Edgar om te reageren. De jongen probeerde op te staan, maar werd door Faulkbourne terug in zijn stoel geduwd. Hij kuchte even maar bleef rustig zitten. 'Was dat soms,' ging Delphick verder, 'omdat een officieel onderzoek misschien zou uitwijzen dat er iets heel anders aan de hand was? Iets waardoor de familie Bremeridge, die u al zo lang trouwe dienst hebt bewezen, in diskrediet gebracht zou kunnen worden?'


    'Meneer Delphick,' bracht Faulkbourne met veel moeite uit. Maar hij kreeg niet de kans om verder iets te zeggen, want de hoofdinspecteur wenste niet onderbroken te worden. Het Orakel was nu pas goed op dreef, en sprak, zoals het een goed orakel betaamt, de conclusies die hij na het zien van de tekening had getrokken, met grote stelligheid uit.


    'De verdwenen snuifdoosjes,' zei Delphick beslist, 'zijn... kopieën. En u was bang dat een kenner dat onmiddellijk zou zien. Maar Miss Seeton, zo meende u, zou uw verhaal zonder twijfel geloven...'


    'Kopieën?' riep lord Edgar Bremeridge uit. Faulkbourne sloot zijn ogen en begon zacht te kreunen. 'Kopieën? Maar... nee, dat geloof ik niet. Faulkbourne?' Hij keek naar hem omhoog. 'Als dit waar is, dan is dat... dan zal dat een vreselijke schok voor mijn ouders zijn als ze weer thuiskomen. Faulkbourne! We hebben je altijd zo vertrouwd!'


    'En terecht,' zei Delphick tegen de jongeman. Tot verbazing van alle aanwezigen leek Faulkbourne helemaal niet onder de indruk van de beschuldiging van lord Edgar. Hij rechtte zijn rug en keek met een trotse blik om zich heen. 'Een goede en loyale man,' zei de hoofdinspecteur overtuigd. 'De hertog vertrouwde u zelfs zó dat hij het u toevertrouwde om kopieën te laten maken van die doosjes en de echte te laten verdwijnen. Afgezien van u mocht verder immers niemand weten hoe slecht de familie Bremeridge er financieel gezien voorstaat. Klopt dat?'


    'De hertog heeft mij inderdaad volledig in vertrouwen genomen. En het leek hem het beste als de familie zo lang mogelijk uit de geldzorgen zou blijven,' zei Faulkbourne. 'Maar als hij geweten had...' Hij keek naar lord Edgar, maar realiseerde zich op hetzelfde moment dat hij dat beter niet had kunnen doen. Maar Delphick zat nu juist op die onthullende blik te wachten. En sloeg meteen toe.


    'U verdacht lord Edgar ervan Losgeld Loetje te zijn,' zei hij, zonder enig spoor van twijfel in zijn stem. Iedereen hield gespannen de adem in, behalve lord Edgar, die geamuseerd naar de trouwe rechterhand van zijn vader keek. 'Wat hij natuurlijk ook is,' vervolgde Delphick. Er viel een stilte waarin een vallende speld een schijnbaar oorverdovend lawaai gemaakt zou hebben. Faulkbourne legde weer zijn hand op de schouder van Eddie. 'Lord Edgar,' zo zei hij met nauwelijks trillende stem tegen de hoofdinspecteur, 'is niet bereid een verklaring af te leggen voordat... voordat hij onze advocaat heeft geraadpleegd.'


    -


    Anne en Miss Seeton hadden hun spullen ingepakt en zaten met Bob en Delphick in een hoekje van de lounge van de Belton Arms achter een lichte lunch. Na de lunch zouden ze vertrekken: Anne in haar eigen wagen, samen met Miss Seeton, die ze in Plummergen zou afzetten. Bob zou met Delphick naar Londen terugrijden om daar op het hoofdbureau een rapport te schrijven.


    En dat rapport was het onderwerp van gesprek tijdens de lunch. 'En dat allemaal voor een vrouw,' zei Delphick, nadat hij eerst even over zijn schouder had gekeken om zich ervan te verzekeren dat Beverley hem niet kon horen, die zonder het te weten lord Edgar had aangezet tot zijn misdaad. Het was trouwens niet waarschijnlijk dat de receptioniste in de buurt was, want de hoteleigenaar had gezegd dat ze met hoofdpijn op bed lag. Maar de hoofdinspecteur wilde liever het zekere voor het onzekere nemen. Maar er was niemand te bekennen, behalve Orlando, die op zijn lievelingsstoel lag te slapen.


    'Ik zou voor geen enkele vrouw de bak indraaien,' zei Bob, 'of mijn reputatie op het spel zetten. Nee, mij krijgen ze niet zover!' Anne zuchtte hartstochtelijk en probeerde gedesillusioneerd te kijken, maar zonder veel succes. Na haar mislukte poging om de verleidelijke en hebberige Beverley te imiteren, glimlachte ze naar Miss Seeton.


    'Nu snapt u natuurlijk ook waarom uw tekeningen zo mysterieus waren, tante Em. Ze heeft iedereen om de tuin weten te leiden, hoewel ik moet zeggen dat ik me wel eens heb af gevraagd...'


    'Ja, kun je achteraf makkelijk zeggen,' zei Bob schamper. Miss Seeton schudde haar hoofd.


    'Hij deed me zó aan die lieve Nigel denken,' zei ze. 'Net zo'n rokkenjager als hij, al denk ik dat ze wel wat te veel make-up droeg; daar zouden de Colvedens vast nooit mee hebben ingestemd. Maar hij is wel veel evenwichtiger, vinden jullie ook niet? Dat komt natuurlijk ook door zijn werk: het boerenwerk vereist veel meer discipline, zeg ik altijd. Als je dat goed wilt doen, kun je niet te toegeeflijk voor jezelf zijn, en hij doet het uitstekend. Nigel, bedoel ik. Veel meer dan lord Edgar. Standvastiger, dus. Hij zei aldoor dat ik hem Eddie moest noemen, maar ik vond steeds...'


    'Hij deed te veel zijn best om aardig gevonden te worden,' vulde Delphick aan. Miss Seeton knikte en zuchtte diep.


    'Een hele charmante jongen, maar wel erg oppervlakkig. Niet het karakter dat men later nodig heeft wanneer men ouder wordt...'


    'In de gevangenis krijgt hij tijd zat om na te denken,' zei Delphick. 'Die jongen heeft geweldige kansen gehad, maar die heeft hij niet benut. Een goede familie, uitstekende achtergrond, gedegen opvoeding, goede scholen... Ik heb altijd gezegd dat Losgeld Loetje een crimineel met stijl moest zijn. En als iemand uit de hogere klassen op het slechte pad gaat, dan doen ze dat vaak heel grondig. Daar kunnen wij nog wat van leren, Bob. Ze steken hun neus in de wind en leiden gewone mensen zoals wij om de tuin. En tot de gewone mensen behoren wij ook. Politieagenten zoals wij, die niet eens hun ingewikkelde aristocratische namen uit kunnen spreken... Maar lord Edgar heeft zich danig in ons vergist. En in u helemaal, Miss Seeton. Hij heeft zich niet gerealiseerd dat hij terdege rekening met u had moeten houden. Maar goed dat hij niet zo slim is als hij zelf denkt...'


    'Maar die arme ouders van hem,' zei Miss Seeton terwijl ze haar hoofd schudde. 'Wat moet het een schok voor ze zijn als ze terugkomen uit Zuid-Amerika en horen dat hun zoon...' Ze keek alsof ze zich een beetje schaamde voor wat door haar toedoen was gebeurd. Maar ze herstelde zich al snel, omdat ze zich realiseerde dat het recht zijn loop moest hebben, zoals hoofdinspecteur Delphick altijd zei. En je moest tenslotte als burger je plicht doen... 'Slim van hem,' zei Bob, 'dat hij deed alsof hij niet van al die avonturen hield.' Hij grinnikte naar Anne. 'Hij zei dat hij van zijn leven geen berg meer zou beklimmen. Maar ondertussen had hij daar wel een hoop ervaring in. Hij kon uitstekend overweg met touwen en haken, dat had hij vroeger wel geleerd.'


    'Hij heeft die zogenaamde afkeer van bergbeklimmen veel te veel benadrukt,' zei Delphick. Anne knikte instemmend. 'Ik vond steeds al...' mompelde ze weer, terwijl Bob opnieuw ongelovig snoof.


    'Zijn ouders lieten hem daar helemaal in zijn eentje achter om op een of andere avontuurlijke reis te gaan,' zei Delphick. 'Hij was tijdens hun afwezigheid verantwoordelijk voor de Abbey, maar hij is gevallen voor de charmes van die Beverley. Daarom had hij veel meer geld nodig dan hij had, om indruk op haar te maken. En toen is hij op het idee gekomen om waardevolle voorwerpen te stelen en tegen betaling van losgeld terug te geven. En dat was een zeer lucratieve bezigheid, zoals we allemaal weten. Maar toen werd hij te hebberig.' Delphick glimlachte even. 'En bovendien werd hij lui, zoals wel vaker gebeurt met succesvolle criminelen, kijk maar naar de Croesus-bende. Hij kwam op het idee om de verzameling snuifdoosjes van zijn vader te stelen en het losgeld aan zichzelf uit te betalen. Hij droeg tenslotte de volledige verantwoordelijkheid... Tenminste, dat dacht hij. Heel jammer voor hem, dat Faulkbourne er een stokje voor heeft gestoken.'


    'Ook niet leuk voor die arme man,' zei Miss Seeton, die zich weer een beetje begon te schamen voor wat ze had aangericht. 'Wat vreselijk om tegen die ouders te moeten vertellen dat hun zoon is gearresteerd...'


    'Tja, hun wereld zal wel helemaal instorten,' zei Delphick. Hij dacht aan de tekening van Miss Seeton waarop Belton Abbey als een ruïne getekend was: een achteraf zeer goed te duiden symbool van de ramp die zich in deze familie aan het voltrekken was. En die de pers natuurlijk in geuren en kleuren aan hun sensatiebeluste lezers zou vertellen. Delphick nam zich voor om Mel Forby en Thrudd Banner direct na aankomst in Londen op de hoogte te stellen van de onverwachte afloop van de zaken Croesus en Losgeld Loetje. Hij hoopte dat hij ze kon overhalen om zich terughoudend en in ieder geval niet al te onsympathiek op te stellen. Mel en Thrudd vertrouwde hij wat dat betreft wel, maar van een aantal van hun collega's vreesde hij het ergste...


    -


    Miss Blaine stormde, op de voet gevolgd door miss Nuttel, het postkantoor van Plummergen binnen. Ze wilde per se als eerste het grote nieuws vertellen, en stelde zich strategisch op, in de deuropening, zodat miss Nuttel niet naar binnen kon. Ze keek naar het groepje dames dat voor de boekenmolen stond, en haalde diep adem.


    Maar de binnenkomst van de Nuts maakte niet zoveel indruk als anders. Ze leken de dames zelfs nauwelijks op te merken, want ze waren veel te verdiept in de klaagzang die Emmy Putts afstak toen ze hoorde wat haar moeder over de laatste ontwikkelingen in Brettenden te vertellen had.


    'Een stelletje vuilnismannen! Dat was alles!' zei mevrouw Putts voor de vierde of vijfde keer, alsof ze het zelf nog niet helemaal kon geloven. 'Ze dachten dat het een hoop schroot was die bij het grof vuil was gezet, en ze hebben het nog maar net kunnen achterhalen, anders was er nu niet veel meer van over geweest!'


    'Die arme meneer Marsh,' kreunde Emmy. Alle aanwezigen leefden mee met haar held de kunstenaar, maar iedereen vond het verhaal eigenlijk ook wel erg grappig.


    De dames Nuttel en Blaine begrepen meteen wat het onderwerp van gesprek was. Miss Blaine, die door deze sensationele ontwikkelingen helemaal niet meer dacht aan de zojuist door haar gesignaleerde terugkeer van Miss Seeton in Plummergen, keek triomfantelijk naar miss Nuttel, en vroeg:


    'Jullie bedoelen toch niet dat dat zogenaamde objèct van de koekjesfabriek is gevonden? Op de vuilstort? Wat vreselijk moet dat voor die arme Marsh zijn, als het waar is.'


    'Ja, het is echt waar hoor!' riepen de dames die zich rond mevrouw Putts hadden verzameld in koor. Mevrouw Putts keek erg sneu en ontdaan. Had ze al die moeite gedaan om met dat kunstwerk op de foto te komen, en dan was het nog niet eens door die Croesus gestolen! Net zomin als die tuinkabouter van de Nuts, die door een stelletje kwajongens uit het naburige Murreystone bleek te zijn ontvreemd. En dat was in ieder geval nog met opzet gebeurd, en niet per ongeluk... In ieder geval was zij als eerste met het nieuwtje gekomen. Ze had het verhaal gehoord van agent Foxon, die dubbel had gelegen van het lachen...


    'Nu blijkt dus wel wat voor een zogenaamde kunstenaar die Marsh is,' zei miss Blaine triomfantelijk. Miss Nuttel, die inmiddels naast haar stond, pijnigde haar hersens af. Geen Kunst dus. Niet eens de moeite waard om te stelen. Per ongeluk door de vuilnisophaler meegenomen. Misschien kon ze die ruzie met haar vriendin maar beter weer bijleggen...


    Maar niet nu. Ze stak haar neus in de wind, draaide zich om en liep met grote passen het postkantoor uit. Miss Blaine liep ontzet achter haar aan. 'Eric! Eric! Wacht nu even, waar ga je heen? Wat is er nou? We moeten nog boodschappen doen!'


    Miss Nuttel bleef staan. Ze wachtte tot miss Blaine haar had ingehaald, haalde diep adem en zei: 'Het spijt me. Het spijt me erg, Bolletje.' Bolletje Blaine keek haar vriendin stomverbaasd aan. 'Van Humphrey Marsh, bedoel ik,' zei miss Nuttel. 'Het spijt me echt.'


    'Zand erover,' zei miss Blaine opgelucht.


    Restte de beide dames nog om terug te keren naar het postkantoor om het nieuws te vertellen over Miss Seeton, die onder begeleiding van Anne Ranger, voorheen Knight, teruggekeerd was in Sweetbriars.


    En dat nieuwtje moest snel verteld worden. Voor je het wist was het immers oud nieuws, omdat je maar nooit wist wanneer Miss Seeton zich weer in een nieuw avontuur zou storten...


    


    * * *

  


  
    


    Over het boek:


    


    Achter het beminnelijke uiterlijk van Miss Seeton, een gepensioneerde tekenlerares, gaat een scherpzinnige speurder schuil!


    Hoe kun je een kunstdief het beste in de val lokken ?


    Met artistiek aas natuurlijk.


    Miss Seeton is uiteraard de aangewezen persoon voor Scotland Yard om een schilderij te maken met de bedoeling dat het wordt gestolen.


    Maar voordat de val is opgezet, slaat een andere dief toe... Dit keer in een van Engelands prachtige manors. Miss Seeton gaat er incognito op af om zelf haar conclusies te trekken.


    Miss Seeton incognito is het dertiende boek in een serie rondom Miss Seeton, die de vergelijking met Agatha Christies Miss Marple glansrijk kan doorstaan.
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